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  Dit boek is gemaakt voor persoonlijk gebruik

  en is niet bestemd voor commerciële doeleinden.


  Als u hiervoor heeft betaald, bent u opgelicht!!!


  ***


  Ik heb met dit boek moeten afwijken van het origineel op een aantal punten.


  De zwart/wit foto's in dit boek waren van slechte kwaliteit en niet te gebruiken voor deze epub.


  Ik heb daarom gezocht op het internet naar foto's die deze afbeeldingen zo dicht mogelijk benaderden.


  Onderzoekers aan de Nijl


  Op een dag in oktober van het jaar 1922 zat de directeur-generaal van de Egyptische oudheidkundige dienst, Pierre Lacau, op het terras van het Shepheard’s Hotel bij zijn middagthee. In de schaduw van een reusachtig roodwitgestreept zonnescherm las hij de ‘Kaïro Gazette’, terwijl een bruine bediende in een wit gewaad hem koelte toewuifde. Na een poosje liet hij enigszins verveeld de krant zakken en bracht het kopje met vers ingeschonken Ceylonthee aan zijn mond.


  ***
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  Toen zag hij een heer in een lichtgrijs reiskostuum voor zich staan.


  Zijn gezicht verhelderde, hij sprong op en stak de pasaangekomene hartelijk beide handen toe.


  ‘Hallo, Carter, weer in het land? Kom, drinkt u een kopje thee mee! Ja ja, de heren opgravers verschijnen elke herfst even stipt aan de Nijl als de ooievaars. En waarheen zal het deze keer zijn? Weer naar het dal der koningen?’


  ‘Maar natuurlijk, Lacau, zolang er nog één hoekje in het dal is dat nog niet helemaal met de spade onderzocht is, geven wij het niet op.’


  ‘Ik bewonder jullie energie, Carter. Al acht jaar hebben lord Carnarvon en u vergunning om te graven. Zes jaren spit u al in het dal. Zes lange winters hebt u met veel moeite en kosten duizenden kubieke meters puin en gruis weggeschept. En het resultaat? Eigenlijk toch maar nihil. Hoe denkt lord Carnarvon hierover? Heeft hij de moed nog niet verloren?’


  ‘Ik moet toegeven,’ zei Carter ernstig, ‘hij had niet veel zin meer, toen we dit voorjaar ons werk weer zonder enig resultaat moesten afbreken. Maandenlang hadden we aan één stak doorgewerkt en niets gevonden. Alleen wij opgravers weten hoe ontmoedigend dat is. En voor lord Carnarvon kwam er dan nog bij, dat dit gegraaf hem elk jaar opnieuw een schat geld kost. Toch is het me in Engeland gelukt hem tot een nieuwe poging over te halen.’


  ‘Dat is kras! De lord is heel royaal. Maar welke redenen konden hem zover brengen het nog eens te wagen? U weet evengoed als ik, dat uw voorganger, de Amerikaan Davis, zijn vergunning slechts aan u heeft afgestaan omdat er naar zijn mening niets meer in het dal was te vinden. En, eerlijk gezegd, denk ik ook dat het dal uitgeput is.’


  ‘Dat heeft de Italiaan Belzoni honderd jaar geleden ook al beweerd. En hoeveel graven zijn er sindsdien niet gevonden! Denkt u maar eens aan de successen van de Duitse expeditie onder Lepsius, die onder andere ook het graf van Ramses II vond. En nu is het nog niet veel anders. Lord Carnarvon en ik hebben het terrein nauwkeurig onderzocht en ik ben er zeker van dat zich onder het puin van vroegere afgravingen plaatsen moeten bevinden die nog nooit grondig zijn onderzocht. Daar willen wij graven. Maar dat is een zwaar werk. Er moeten vele duizenden tonnen gruis worden verwijderd, voordat wij kunnen hopen iets te vinden.’


  ‘Maar mijn beste Carter, u, als ernstig geleerde, hebt toch vast nog wel gewichtiger redenen om zo aan uw plannen vast te houden’


  ‘Nou ja,’ gaf Carter aarzelend toe, ‘we hebben al een paar vondsten gedaan, die beslist de hoop rechtvaardigen dat wij een koningsgraf zullen vinden en zelfs — ik mag het u, als oude vriend, wel verraden — het graf van een bepaalde koning.’


  ‘En wie zou dat dan zijn?’


  ‘Toet-anch-Amon. Maar spreekt u er alstublieft niet over.’


  ‘U bent wel driest, Carter. Maar nu moet u me ook duidelijk maken waarop u uw mening baseert.’


  ‘Graag, als het u niet verveelt. We hebben drie verschillende bewijsstukken. Ten eerste werd er in het midden van het dal een Fayence-beker gevonden, die de naam van farao Toet-anch-Amon en zijn troon draagt. Later stieten wij in dezelfde omgeving op een klein kokervormig graf, dat behalve een paar andere dingen een kapot houten kastje met brokstukken van gouden plaatjes bevatte; daarop stonden afbeeldingen en namen van Toet-anch-Amon en zijn gemalin, Anches-en-Amon. Het derde en belangrijkste bewijsstuk zijn de grote vaten van aardewerk, die mijn voorganger Davis al jaren geleden in een rotskloof vlakbij het kleine graf heeft ontdekt. Ze waren verzegeld en van lettertekens voorzien, geen hiërogliefen. Davis onderzocht de inhoud van deze aardewerken vaten slechts vluchtig, en, daar ze op het eerste oog alleen maar scherven en bundels linnengoed bevatten, had hij er geen belangstelling voor en legde ze ergens in een opslagplaats. Daar werden ze op een dag ontdekt door mijn vriend Winlock, die in het oostelijk deel van het dal voor Amerika graaft. Hij liet ze mij zien en op mijn verzoek keek hij de inhoud grondig na. En wat denkt u, Lacau, dat daarin zat?’


  ‘Geen idee. Ik heb tot nog toe niets gehoord over deze vaten.’


  ‘Er zaten linnen hoofddoeken in, brokstukken van prachtig beschilderde vazen, halskragen van bloemen, zoals ze bij begrafenissen door de treurende nabestaanden werden gedragen, maar wat het belangrijkste was, aardewerken zegels met de naam Toet-anch-Amon en zegelafdrukken van de dode koningsstad.’


  ‘Dat is inderdaad buitengewoon interessant. En welke gevolgtrekking maakt u daaruit op?’


  ‘Dat dit het materiaal was, dat bij de begrafeningsplechtigheden van koning Toet-anch-Amon gebruikt, er daarna verzameld en in de vaten gedaan werd.’


  ‘Inderdaad zeer plausibel. Van uw drie bewijsstukken lijkt dit me het gewichtigste. Wat vond uw vriend Winlock hiervan?’


  ‘O, hij ontdekte direct de betekenis van het materiaal! Als een goede kameraad stelde hij mij meteen in kennis van het resultaat van zijn onderzoek. Hij was van mening dat lord Carnarvon en ik wel een goede kans hadden het graf van Toet-anch-Amon onder de puinmassa in het midden van het dal te vinden.’


  ‘En daarop begon u het puin, dat vroegere opgravers op de bodem van het dal hadden opgehoopt, systematisch af te graven?’


  ‘Inderdaad, en ik stelde lord Carnarvon voor dit in een driehoek, die door de graven van Ramses II, Merenptah en Ramses VI wordt gevormd, te doen. Dat is de buurt waarin het graf naar schatting zou kunnen liggen. Het was bepaald een bijna waanzinnige onderneming, daar juist deze plaats tot zeer hoog door enorme puinmassa’s was bedekt. Maar ik heb reden om aan te nemen, dat de bodem daaronder nog nooit met de spade werd aangeraakt.’


  ‘Ik hoop dat dit waar is. Hoe ver bent u al met het afgraven van puin?’


  ‘De bovenste lagen zijn verwijderd, we bevinden ons op het ogenblik ongeveer een meter boven de vaste bodem. Vlak voor het graf van Ramses VI stieten wij op een rij oud-Egyptische arbeidershutten, die op vuursteenpollen waren gebouwd. Dit is, zoals u wel zult weten, in dit dal altijd een teken van de nabijheid van een graf.’


  ‘En bij die arbeidershutten gaat u nu weer met de graverij beginnen?’


  ‘Goed geraden. Overmorgen reis ik naar Luxor, werf daar mijn arbeiderskolonne en begin op 1 november met het werk.’


  ‘Ziezo, nu weet ik tenminste, wat u van plan bent. Ik hield u al voor een onverbeterlijke dweper en fantast. Maar nu weet ik, dat alles wat u onderneemt, een goede basis heeft. Ik wens u veel succes voor de komende winter!’


  Howard Carter ging naar zijn hotelkamer, deed veel schriftelijk werk af, verkleedde zich en begaf zich naar de eetzaal voor het diner. Toen hij later in de hal van zijn op Turkse wijze bereide mokka genoot, trof hij nog een kennis, de archeoloog Mace van de Amerikaanse opgravingsexpeditie. Evenals Carter was het een krachtig gebouwde man in zijn beste jaren.


  ‘Zo, Mace, ook op weg naar Luxor? Ik dacht dat ik dit jaar de eerste was, maar jullie Amerikanen zijn er nu ook alweer. Waar is jullie baas, Winlock?’


  ‘O, die komt pas over veertien dagen. Ik heb opdracht gekregen intussen alles voor te bereiden, arbeiders te werven, een veldspoorbaantje aan te leggen, gereedschap aan te schaffen en dergelijke zaken.’


  De Amerikanen hadden een graafvergunning in het oostelijk deel van de necropolis, de dodenstad, en waren slechts door een natuurlijke bergwand van de graafplaats der Engelsen gescheiden. Men stond al sedert jaren in goede verstandhouding tot elkaar en in geval van nood had men elkander altijd geholpen. Kleinzielige concurrentienijd was zowel Carter als Winlock volkomen vreemd. Ieder van hen verheugde zich op de successen van de ander en leed mee bij de nooit ontbrekende teleurstellingen.


  Ondanks de snorrende ventilatoren was het heet in de hotelhal; voor een dag in oktober was het ongewoon warm geweest. Men snakte naar verkoeling.


  ‘Hoe zou het zijn,’ stelde Carter voor, ‘als we eens een nachtelijk zeiltochtje maakten op de Nijl? — Wat zegt u? Hebt u dat nog nooit gedaan? O, maar dat moet u eens meemaken. Midden op de rivier waait ook in de heetste tijd altijd een koel briesje. Bovendien is het vandaag volle maan.’


  Beide onderzoekers liepen langzaam naar de Nijloever. Ze bekommerden zich niet om de tolken, inboorlingen, die opdringerig hun diensten aanboden, noch om de om een baksjisj zeurende bedelaars. Bij de grote Nijlbrug lag een rij zeilboten, dahabijes, met de masten hoog tegen de hemel. De bootsman, met wie ze het na even pingelen eens werden, spande het reusachtige witte, driehoekige zeil en toen gleed de boot langzaam naar het midden der rivier. Daar pakte de frisse nachtbries de top van het reeds bollende zeil en onder het lichte geknars van de mast legde het schip zich in de wind.



  Het ging stroomopwaarts. De twee mannen lagen lui uitgestrekt op wit-overtrokken kussens. Zilverig glansde het witte oppervlak van de langzaam vliedende Nijl in het maanlicht. Op een afstand gleden andere zeilen langs als zeldzame lichte vlinders. Van de verre oevers weerklonken zwaarmoedig gezongen liederen, verder was het stil.


  Carter en Mace rookten zwijgend hun pijp en genoten dankbaar van de koele adem van de wind. Geen woord verstoorde de betovering van deze maannacht, totdat eindelijk de stuurman bij een vlak, met riet begroeid eiland de boot keerde en, met zijn duim wijzend, zei:


  ‘Eiland van Mozes.’


  Terwijl de bark langzaam in grote streken tegen de wind in terugkruiste, raakten beide blanken in een zacht gevoerd gesprek. Ze hadden het over hun avontuurlijke belevenissen in hun dikwijls zo eentonig opgraversbestaan.


  ‘U bent nu al zoveel jaar in Egypte, Carter, wat is nu het spannendste avontuur dat u hebt beleefd?’


  De aangesprokene hoefde niet lang na te denken.


  ‘Het gekste was een episode in 1916. Als u het verhaal nog niet kent zal ik het u graag vertellen. Ik werd toentertijd volledig in beslag genomen door oorlogswerk bij het Suezkanaal., zodat ik geen opgravingen kon doen. Natuurlijk ging ik in mijn verloftijd naar Luxor. Op zekere dag kwamen de oudste mannen van het dorp helemaal in de war bij me en vroegen me om hulp. Wat was er gebeurd? Een groep grafrovers, wier activiteiten door de oorlogstoestand weer sterk waren toegenomen, had op een eenzame plaats, westelijk van het dal der koningen, een vondst gedaan. Dit bericht had ‘s middags reeds het dorp bereikt en onmiddellijk greep een tweede troep grafrovers de wapenen en begaf zich met de grootste spoed op weg naar de vindplaats om zich een aandeel, van de schat te verzekeren.”


  ‘Bliksem, een spannende film!’


  ‘Ja, Inderdaad. Bij het graf kwam het tot een wild gevecht, waarbij de eerste troep verslagen en verdreven werd. Maar men zwoer bloedige wraak. De dorpsouden vreesden met recht voor een bloedbad. Ik bedacht me niet lang, riep mijn paar arbeiders, die de oorlog mij nog gelaten had, bijeen en ijlde, goed uitgerust, met hen naar de plaats des onheils. Het werd al donker, toen wij de 600 meter van de Koerna-helling bestegen. Tegen middernacht bereikten we het schouwtoneel. De gids wees me op een stuk touw dat van een steile rots neerhing. We luisterden en konden inderdaad de rovers beneden horen werken. Toen kwam ik op een idee. Ik sneed hun touw, en daarmee hun weg af en liet mezelf aan een meegebracht sterk touw van de rots zakken.’


  ‘Alle duivels, daar was moed voor nodig!’


  ‘Ja, ik had dan ook een paar bijzonder onbehaaglijke ogenblikjes! Plotseling stond ik midden tussen de rovers, die meestal voor niets terugdeinsden. Alle wapenen werden al geheven, toen ze ontdekten dat hun touw was afgesneden. Ik maakte van hun ontsteltenis gebruik en stelde hen voor de keuze via mijn touw te vertrekken of zonder touw te blijven waar ze waren.’


  ‘En? Wat gebeurde er toen?’


  ‘Ze gebruikten ten slotte hun verstand, gaven het spel verloren en gingen er vandoor. Zelf bracht ik de rest van de nacht bij het graf door en begon, toen het lichter werd, een grondig onderzoek.’


  ‘Wat ontdekte u?’


  ‘Het was voor mij en mijn arbeiders een grote teleurstelling. Het bleek namelijk dat liet graf niet was voltooid, noch gebruikt. Het enige waardevolle was een sarcofaag van kristallijnen zandsteen. Deze was, zoals bleek uit de inscripties, bestemd geweest voor koningin Hatsjepsoet, de gemalin van Thoetmosis II. Als ik de rovers niet had gestoord was het graf ook voor hen een geweldige teleurstelling geweest.’


  ‘Inderdaad een mal verhaal! Maar het was toch wel waaghalzerij van u, Carter, om u zomaar in het hol van de leeuw te begeven.’


  Howard Carter lachte zachtjes.


  ‘Wie waagt die wint. — Maar daar is de Nijlbrug alweer. Onze mooie zeiltocht is ten einde.’


  Het grote witte zeil werd gestreken, de twee archeologen gingen met langzame passen naar hun hotel terug.
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  1. Het gebergte met de graven in Thebe
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  2. In het Dal der Koningen bij Thebe met de ingang tot het graf van Toet-anch-Amon op de voorgrond, links daarvan het graf van Ramses VI


  Een traptrede in het woestijnzand


  Toen de zon opkwam op de ochtend van 28 oktober 1922, reed de D-trein Luxor binnen. Howard Carter had uitstekend geslapen, terwijl de trein in donderende vaart de 700 kilometer van Kaïro naar Luxor langs de Nijl aflegde. In de jaren van zijn onderzoekingsarbeid had hij zich er allang aan gewend zich in elke situatie te schikken. Hij sprong uitgeslapen en met heldere ogen het perron op om dadelijk met zijn werk te beginnen.


  Toen hij zoekend om zich heen keek, stond ineens, als uit de grond verrezen, een Egyptenaar in een lang wit gewaad voor hem, die de effendi, zijn heer, met vele salaams en een brede lach begroette. Het was Rais Hassan, de hooggewaardeerde gaffir, of voorman, van de graafarbeiders.


  ‘Goedenmorgen, Hassan! Je hebt mijn telegram dus ontvangen. En nu maar weer graven. Ben je blij?’


  ‘O, effendi, we hebben allemaal naar u verlangd. Moge Allah u geluk schenken!’


  ‘Dank je! Luister. Eerst breng je mijn bagage naar mijn huis en daarna help je me arbeiders werven. Ik heb zestig man nodig. Zie toe, dat je Hussein, Achmed, Ibrahim en Ismail weer krijgt; dat waren flinke gaffirs. Over vier dagen beginnen we. Je bestelt alle werklui voor de eerste november, ‘s morgens 7 uur, in het dal.’


  Na het ontbijt in het hotel legde Carter eerst zijn beleefdheidsbezoek af bij de gouverneur van de provincie, Abdel Aziz Bey Yehia, en de mamoer van het district, Mohamed Bey Fahmy. Men kon zich veel onaangenaamheden besparen wanneer men op goede voet stond met de Egyptische waardigheidsbekleders. Na deze bezoeken was er nog veel werk en geloop, zodat: Carter pas ‘s avonds in zijn huis aan de andere oever van de Nijl aankwam.


  Al sedert jaren had Carter het opgegeven in het luxueuze hotel van Luxor te wonen. Met het dagelijks oversteken van de Nijl en de lange rit door het gebergte ging er veel te veel tijd verloren.


  Hij had zich dus bij de ingang van het dal van Koerna, de enige toegang tot het dal der koningen, een eenvoudig stenen huis laten bouwen. Hij voelde zich daar onder de hoede van zijn Egyptische bediende heel best, ofschoon het huis in een woeste streek lag, zonder beschutting van bomen, geheel ten prooi aan de felle zon.


  ***
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  De volgende drie dagen, was er nog veel voor te bereiden. De geworven arbeiders moesten gecontroleerd, spaden, schoppen, houwelen, lorries en werkspoorrailsen moesten gemaakt, korven voor het transport van puin verstrekt en levensmiddelen voor de arbeiders aangeschaft worden.. De trouwe Hassan en de andere gaffirs van de oude stam bleken daarbij onontbeerlijk. De kwestie der betaling aan de werklieden werd zonder moeilijkheden geregeld. Iedere man kreeg zijn dagloon en bovendien, zoals het in het dal gebruikelijk was, voor elk stuk dat hij vond, een extra beloning, een ‘baksjisj’. Deze methode had zijn voordelen: ten eerste kwamen de arbeiders niet zo gauw in de verleiding kleine voorwerpen onder hun kleding te verbergen en zwart te verkopen; ten tweede spoorde het vooruitzicht van een baksjisj hen tot grotere ijver en zorg aan.


  Ook de avonden van Howard Carter waren gevuld met voorbereidingen. Hij werkte een nauwkeurig arbeidsplan uit, waarin voor elke afdeling het aantal arbeiders, hun verdeling en hun werkwijze waren vastgelegd. Daardoor werden leeglopen en geldverspilling vermeden. Hij had wel eens beleefd, dat een leider bij de opgravingen de puinhoop, die hij aan de ene kant had laten scheppen, weer moest wegwerken om verder te kunnen komen.


  Zo naderde 1 november. Carter legde met zeer gemengde gevoelens de weg af van zijn huis naar de plaats van opgraving. Hij wist dat het de laatste poging was. Trokken ze deze winter weer een niet, dan was alle hoop verloren. Er restte nog slechts overwinning of nederlaag.


  Met salaam en good morning geroep werd Carter bij de ingang van het graf van Ramses VI door zijn schare arbeiders begroet. Zonder tijd te verliezen begon hij de mensen in te delen en in te lichten. De geschoolde arbeiders moesten centimeter voor centimeter van de bodem afscheppen, terwijl de ongeschoolden de met puin gevulde manden in pendeldienst naar de veldlorries droegen; de volle lorries werden naar een op 300 meter afstand liggende kuil geduwd en daar op een afgelegen plaats leeggekiept.


  Het graven begon in de noordoosthoek van het graf van Ramses II en ging dan vandaar uit in zuidelijke richting. Intussen werden eerst de reeds in het vorige seizoen ontdekte arbeidershutten, die op de nabijheid van een graf wezen, vrijgemaakt. Carter onderzocht ze nauwkeurig en ontdekte dat ze uit de tijd van de twintigste dynastie stamden en vermoedelijk werden gebruikt door arbeiders, die werkten aan de bouw van het Ramsesgraf. De zeer eenvoudige stenen hutten namen de hele vlakte voor het graf van Ramses in en lagen ongeveer een meter boven het bodemoppervlak.


  Met zijn helpers Hassan en Achmed ging Carter enige van deze hutten opmeten, fotograferen en op zijn plan van het dal optekenen. Toen gaf hij bevel de hutten te slopen en de zich daaronder bevindende puinlaag weg te ruimen. Maar reeds werden de schaduwen lang; de eerste werkdag was ten einde.


  De tweede dag begon veelbelovend. Terwijl alle handen bezig waren de een meter dikke puinlaag weg te scheppen, stiet Hussein, één der oude gaffirs, dicht bij het bodemoppervlak op een kleine schuilhoek met een heerlijke, onbeschadigde albasten vaas. Hussein straalde, en straalde nog meer toen hij als eerste een extra loon, de goede baksjisj, ontving.


  Carter onderzocht de vaas meteen en vond op de buik een ovale kardoes (kardoes = ovale ring, met hiërogliefen bedekt) die de naam droeg van farao Merenptah, van een koning dus wiens graf reeds lang bekend was. Hij ondervond, hoe mooi het stuk ook was, een kleine teleurstelling. Zozeer had hij op een vondst uit een onbekend koningsgraf gehoopt. Maar het was onbillijk om in de eerste dagen meteen al te hopen op een resultaat, dat verschillende winters graven hem niet hadden opgeleverd. Hij merkte dat de angst hem om het hart sloeg, hoe hij zich er ook tegen verzette. Had hij niet overdreven met zijn drie bewijsstukken? De nog niet onderzochte hoek van het dal was klein en zou dag na dag meer samensmelten. Het was hem toch een bijzonder onaangename gedachte zijn begunstiger lord Carnarvon binnen enkele weken met lege handen tegemoet te moeten treden en te moeten bekennen: ‘Het was weer niets!’ Dat zou zeker het eind van een nu al vijftienjaren lange onderzoekersgemeenschap betekenen. — Maar weg met al die bange gedachten!


  Toen de derde dag aanbrak was Carter er weer met al zijn energie bij. Van de arbeiders stiet nu de een na de ander op maagdelijke bodem, die nog nooit door een spade was beroerd. Er werden meermalen kleine vondsten gedaan.


  Maar deze vondsten werden niet met luide uitroepen aangekondigd. O nee, het was minder eenvoudig dan dit. Nooit maakte de vinder zijn bericht rechtstreeks bekend. Hij maakte er iets geheimzinnigs van. Hij liep eerst een poos met zeer zelfbewust gezicht om de aanvoerder heen en het hem en de wereld daardoor weten dat er iets was gebeurd. Ten slotte wenkte hij de effendi en fluisterde hem het nieuws toe. Maar ook dan trok en treuzelde hij nog lang voor hij eindelijk zijn vondst toonde.


  Daarbij moest Carter er steeds als een lynx op toezien, dat de arbeiders de gevonden voorwerpen niet wild uit de bodem trokken. Hij tilde er met zijn eigen handen elk stuk uit. Dat was noodzakelijk om wetenschappelijke redenen. Want uit de toestand van het voorwerp, de aardlaag waarin het ligt en zijn verhouding tot andere vondsten zijn dikwijls belangrijke gevolgtrekkingen te maken, terwijl de uit de omgeving losgemaakte stukken meestal voor de wetenschap bijna waardeloos zijn.


  Al heel gauw ging alles van een leien dakje; het graafwerk scheen deze winter vlot te verlopen. De arbeiders schertsten, lachten en zongen hun eentonige liederen op de maat van het hakken en scheppen. Ze waren allen tevreden; ze verdienden weer hun brood bij de blanke effendi.


  Op de ochtend van de vierde november gunde Carter zich wat meer tijd. Met genot verorberde hij zijn ontbijt, dat, met porridge, ham and eggs en oranjemarmelade, alles bood wat een Engelsman waardeerde. Nog een kop zeer geurige thee, daarna zijn pijpje shag aangestoken en dan op weg. De lucht was kostelijk en deed hem de kaalheid van het plantloze heuvellandschap helemaal vergeten.


  Toen Carter de plaats van de opgravingen bereikte, viel hem dadelijk een ongewone stilte op. Geen gepraat of gelach was te horen, geen werklied weerklonk. Er was iets gebeurd. Alle arbeiders hadden een geheimzinnig gezicht, hurkten werkeloos op de grond en keken opzij, toen Carter hen aansprak.


  Daar wenkte Achmed, de oude gaffir, zijn heer en fluisterde hem toe:


  ‘Ik heb een grote vondst gedaan, heer.’


  Wat kon dat zijn, een aardewerken kruik, een vaas, een standbeeld? Zwijgend leidde Achmed hem naar de ingang van het Ramsesgraf. — Toen zag Carter het, en zijn hart stond stil. Het was een stenen trede.


  Hij greep naar zijn hoofd. Dat was bijna te mooi om waar te zijn. Snel liet hij de trede aan de zijkant meer vrijmaken, nam zelf de spade, groef nog even, bukte zich en betastte het steen met zijn handen. Geen twijfel mogelijk, het was een in de rotsen gehouwen trap. En toen hij voorzichtig, zichzelf tot rust dwingend, verder groef, zag hij het begin van een tweede, dalende traptrede.


  Verder kwam hij echter niet; de aan drie zijden overhangende puinmassa’s dreigden in te storten en de trapopgang te bedelven. Daarom liet hij eerst het puin rondom de plaats laag voor laag door de arbeiders wegscheppen. Dat was een langdurige kwestie, daar er hoogstens acht arbeiders tegelijk in de nauwe plaats konden werken. Ofschoon iedereen koortsachtig bezig was, ging daar toch de hele dag mee heen. En pas in de voormiddag van de vijfde november was er zoveel van de overhangende puinmassa opgeruimd dat de bovenste vier hoeken van de trap aan alle kanten vrijlagen.


  Nu durfde Carter pas serieus te hopen dat hij eindelijk een graf had gevonden, want de rechthoekige insnijding leek veel op de naar de diepte voerende ingangstrappen van de andere graven in het dal.


  Maar was het werkelijk een graf van een farao? Er ontstond twijfel, die nog geen waarachtige vreugde toeliet. Was er ook niet de mogelijkheid dat het graf onvoltooid en leeg was? Hij had toch al tweemaal deze ontmoedigende ervaring gehad, eenmaal met Toetmosis III en de andere keer met het rotsgraf van koningin Hatsjepsoet. En als het werkelijk voltooid en gebruikt was, dan was het nog altijd heel goed mogelijk dat het door grafrovers volkomen leeggeplunderd was. Bestond er in het hele dal wel een enkel der tot nog toe geopende 26 koningsgraven, dat niet helemaal of gedeeltelijk was geplunderd? In ieder geval bestond nu het vooruitzicht dat er eindelijk een onberoerd koningsgraf was gevonden.


  In godsnaam dan! Carter gaf de arbeiders thans het teken dat ze roet het vrijmaken van de traptreden moesten beginnen. En nu aanschouwde hij met stijgende, moeilijk ingehouden opwinding, hoe de ene tree na de andere in het daglicht kwam. Zes, zeven, acht treden kwamen vrij, de trapinsnijding werd een twee meter brede en drie meter hoge overdekte gang. Geheimzinnig voerde hij naar het inwendige der aarde, als ging hij de onderwereld binnen.


  Het werk schoot nu sneller op, doch nog veel te langzaam voor Carters ongeduld. Tree na tree verscheen. Bij zonsondergang werd de twaalfde trede vrijgelegd . Juist wilde Carter, hoe zwaar het hem ook viel, het eindsignaal voor het werk geven, toen voorman Hassan met zijn gereedschap op een hindernis stiet. Voorzichtig, heel voorzichtig werd het puin verwijderd, met de handen weggekrabd.


  Boven de voet van de twaalfde trede werd een deur zichtbaar, een gesloten, met metselkalk bestreken en verzegelde deur! — Werkelijk en waarachtig: Een verzegelde deur! De eerste deur! Een golf van geluk doorstroomde Howard Carter. Zijn geloof in het dal was dus niet vergeefs geweest! Jaren Van geduldige, moeilijke arbeid zouden nu worden bekroond!


  Eerst was natuurlijk slechts het bovenste deel van de deur zichtbaar, maar dat was voor het ogenblik wel voldoende. Carter liet, daar het reeds donker begon te worden, een zaklantaarn aanreiken. In dit licht onderzocht hij met sidderende handen en steeds opgewondener de zegels. Ze zouden hem nu vast zekerheid verschaffen over de bezitters van het graf.


  Maar ofschoon er zegel op zegel in de mortel was gedrukt, kon hij slechts kardoezen met de hem welbekende tekens van de dodenstad der koningen ontcijferen, de jakhals en de negen gevangenen. Tevergeefs zocht hij naar andere zegels, — er was er geen een met de naam van een koning te ontdekken.


  Wat gaf het! Er was een graf gevonden, en zeker het graf van een zeer hoge persoonlijkheid. Dat bewezen reeds de zegels op de deur. Het was eveneens duidelijk dat dit graf sedert minstens drieduizend jaar door niemand was betreden. De opgetrokken arbeidershutten uit de twintigste dynastie wezen hierop. En dat was reeds heel veel!


  Ofschoon het nu reeds volop nacht was, kon Carter zich niet van de geheimzinnige deur losmaken. Wat zou erachter liggen? Nog een keer bekeek hij de zegelafdrukken, doch ze vertoonden op het tot nog toe vrijgemaakte deel inderdaad slechts de ovale ringen met de jakhals en de negen gevangenen. Daar bemerkte hij in de linkerbovenhoek, waar enkele stukken metselkalk waren afgevallen, een zware houten dwarsbalk. Hij kon de verleiding nu niet meer weerstaan. Dicht onder de balk boorde hij een klein kijkgat, net groot genoeg om een elektrische lamp in te steken.


  En wat ontdekte hij? — Een lange, smalle gang, die van de grond tot bijna bovenaan geheel met stenen was opgevuld. Een teleurstelling? — Glad mis. Dit was voor de onderzoeker slechts nog een bewijs voor de zorgvuldigheid, waarmee men drieduizend jaar geleden het graf had beschut.


  Maar wat zou er achter die gang zijn? Een onberoerd koningsgraf of een lege ruimte? Alles of niets? Er ging een huivering door Carter heen en hij had al zijn zelfbeheersing nodig om niet meteen de deuringang open te breken en het geheim met woest geweld op te lossen.


  Eindelijk scheurde hij zich los, sloot de kleine opening, liet de groeve weer afdekken, koos de betrouwbaarsten der arbeiders als bewakers uit en reed eindelijk in de maneschijn het pad af naar huis.


  Thuis zakte zijn opwinding langzaam af en toen hij slapeloos op zijn bed lag, ebde ook zijn uitbundigheid weg en maakte plaats voor een soort neerslachtigheid. Plotseling werd hij door twijfel overvallen. Had hij niet te vroeg gejuicht? — Zeker, het werk was ongetwijfeld uit de achttiende dynastie. Maar de trapopening was toch merkwaardig klein in vergelijking met de andere graven. Kon het niet het graf van een hofdienaar van de koning zijn? Of was het slechts een bergplaats, een schatkamer?


  Toen de morgen aanbrak en de zon stralend opkwam aan de andere Nijloever, waren al zijn twijfels als weggeblazen. Nog eens reed Carter naar zijn vindplaats. Alles was er in orde. De arbeiders verwachtten dat het graven nu onmiddellijk verder ging. Ze waren zeer teleurgesteld te horen dat vooreerst alles onaangeroerd moest blijven.


  Natuurlijk zou hij zelf graag verder gegraven hebben; maar lord Carnarvon was in Engeland — geen steek met de spade meer zonder hem! Het was nu eenmaal fair om op hem te wachten. Nog dezelfde dag ging er een telegram vanuit Luxor met de volgende inhoud:


  ‘Heb eindelijk wonderbaarlijke ontdekking in dal gedaan; een prachtig graf met onbeschadigde zegels; tot uw aankomst alles weer afgedekt. Gelukwensen.’


  Carter wreef vergenoegd in zijn handen. Dat zou op het kasteel Carnarvon inslaan als een bom. Wat jammer dat hij het gezicht van zijn vriend niet kon zien als het bericht binnenkwam. Twee dagen later kwam reeds het antwoord. Het luidde:


  ‘Denk op de twintigste in Alexandrië aan te komen.’


  Carter ademde verlicht. Dat was dus geregeld; hij had nu nog twaalf dagen voor alle voorbereidingen.


  Allereerst was het zijn taak de grafingang voor onbevoegde indringers, voor moderne grafrovers te beschermen. Hij deed dat zeer grondig, door de hele plaats weer volledig dicht en de aardbodem gelijk te laten maken. Bovendien liet hij nog de grote zware vuurstenen, waarop de arbeidershutten hadden gestaan, op de dichtgemaakte ingang rollen. Nu kon er naar menselijke berekening tot de aankomst van lord Carnarvon niets meer gebeuren. Vóór Carter op zijn ezel naar huis terugreed, draaide hij zich nog eenmaal om. Het graf was weg. Was het er eigenlijk wel ooit geweest? Was het geen grap van een of andere woestijnkabouter? Was het alleen maar een droom?


  ***
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  Evelyn reist naar de Piramiden


  Lord Carnarvon was in zijn bibliotheek op zijn kasteel in Wales bezig met het controleren van zijn verzamelingen. Zijn gezondheidstoestand dwong hem zich rustig te houden, want november had prompt de eerste mist gebracht, die hem zwaar op de longen lag en hem moeilijkheden gaf met de ademhaling. Sedert zijn auto-ongeluk kon hij het vochtige, mistige weer in Groot-Brittannië niet meer verdragen. Het was tijd om weer naar Egypte te verhuizen. Wat hunkerde hij naar de Afrikaanse zon, naar de zuivere, droge, lichte lucht! Als dringende bezigheden hem niet hadden vastgehouden was hij al drie weken geleden met Carter weggereisd.


  Lord Carnarvon ging voor het hoge, tot de vloer reikende openslaande venster staan en keek uit over het nevelige park. Het water drupte neer van de zwarte kale takken; een paar merels hupten triest over het kortgesneden grasveld. De lord huiverde. Daar trad de butler binnen, trok met enig gekuch de aandacht en overreikte zijn heer, toen hij zich omwendde, een telegram op een zilveren blad.


  Lord Carnarvon opende het en las:


  ... wonderbaarlijke ontdekking... prachtig graf ...! Carter!


  Met een ruk draaide de lord zich om en liep, rende, met grote passen langs de verbaasde bediende het vertrek uit naar de kamer van zijn echtgenote.


  Lady Carnarvon lag in een ligstoel met een aderontsteking.


  ‘Almina, liefste, vergeef me dat ik zo zonder meer binnendring! Maar stel je voor, zoëven ontving ik een telegram van Carter dat hij in het dat een wonderbaarlijke ontdekking heeft gedaan, een graf! Eindelijk! Eindelijk!’


  Lady Carnarvon lachte hem toe vanuit haar kussen.


  ‘Je blaakt weer van vuur, Carnarvon, nog steeds het oude heethoofd. Wat is het voor een graf?’


  ‘Daar zegt hij niets van, maar ik hoop een koningsgraf. In het telegram staat alleen maar: Tot uw aankomst alles weer toegedekt.’


  ‘Dan moet je er dadelijk heen, Carnarvon! Stel je voor: zes jaar lang heb je op deze dag gewacht. — Nee, met mij moet je geen rekening houden. Ik ben op weg naar genezing, het duurt alleen een beetje lang. Alleen, dat ik je deze winter alleen moet laten reizen bevalt me niet erg. Je hebt iemand nodig die op je past anders ontzie je je te weinig. Wist ik maar...’


  Daar ging de deur open en met verende passen trad een jong meisje in rijkostuum binnen, de zweep onder de arm. Ze was rank en slank als haar vader, zeventien jaar oud en juist van het gymnasium om deze winter in het sociale gezelschapsleven ingewijd en bij het hof voorgesteld te worden.


  ‘Vader, moeder, wat is er? Wat hebben jullie? Is er iets bijzonders gebeurd?’


  ‘Ja, Evelyn, luister, je vader gaat direct naar Egypte.’


  Wat was de blonde Evelyn blij voor haar vader, toen ze het telegram las met het bericht over de wonderbaarlijke ontdekking!


  ‘Bent u ook niet blij, mammie?’


  ‘Maar natuurlijk, kind, na al die jaren vol moeilijkheden is het succes jouw vader van harte gegund. Het valt me echter niet gemakkelijk hem alleen te moeten laten gaan. Dat begrijp je. Maar de dokter zal het me nooit toestaan mee te reizen. Zo’n adergeschiedenis is nu eenmaal heel langdurig.’


  Heel even keek Evelyn nadenkend van de een naar de ander, toen flikkerden haar staalblauwe ogen.


  ‘Maar moeder, vader!’ riep zij, ‘laat mij toch meegaan! De Londense society met al die bals en parties lap ik toch aan mijn laars. Ik reis liever met papa en ik zal heus wel goed voor hem zorgen.’


  De ouders keken naar elkaar, toen naar hun dochter, hun pas zelfstandig geworden kuiken. Toen zei, lord Carnarvon langzaam:


  ‘Ja, Almina, waarom eigenlijk niet?’


  De dochter greep de gelegenheid snel aan. Floep! Ze zat op de leuning van de ligstoel, omhelsde haar moeder en vleide:


  ‘Moedertje, liefste moedertje, zeg toch ja! Denk eens even, fantastisch, vader en dochter samen in Egypte! En voor u is het toch ook een grote geruststelling als u weet dat er iemand is die op vader past.’


  Lady Carnarvon fronste de wenkbrauwen en dacht na. Het kind had inderdaad gelijk. Ze zou een grote last van haar afnemen.


  Lord Carnarvon had werkelijk iemand nodig die hem steeds aan zijn gezondheidstoestand herinnerde en op hem lette. Tegen de verwachting in gaf ze .haar toestemming.


  ‘Als het vader werkelijk ernst is, geef ik mijn fiat. Maar je moet bij al het nieuwe dat je zult beleven, nooit vergeten welke je plichten zijn.’


  ‘En die Londense society loopt ook niet weg,’ voegde lord Carnarvon er lachend aan toe. ‘Wij, je ouders, weten wel dat je liever paardrijdt dan danst. En aan de Nijl kun je elke dag rijden.’


  ‘Pappie, mammie, jullie zijn engelen!’ jubelde Evelyn. ‘Jullie geeft me het mooiste geschenk van. Mijn leven!’ —


  Het bleef bij dit besluit.


  ***
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  Drie dagen laten voeren lord Carnarvon en zijn dochter van Dover naar Calais, gingen met de nachtsneltrein via Parijs naar Marseille en stapten daar op de P&O liner (Peninsula and Oriental Line, Engelse stoombootlijn) naar Alexandrië.


  Negen dagen waren voorbij. De ‘Empress of India’, 9500 ton, naderde de Egyptische kust. De nacht week, de ochtend van de twintigste november gloorde. In alle vroegte stonden lord Carnarvon en lady Evelyn op de brug. Het hemelgewelf was nog in een fluwelen duister gehuld, diepviolet wiegde het water langs beide zijden van het schip. Doch in het oosten groeide een steeds doorzichtiger schemering. Allengs klaarde de hele hemel, en nam zachtgroene en citroengele tinten aan. Hoog in het zenit begonnen de vederwolkjes roserood te gloeien. Steeds meer licht overstroomde de wereld, alles werd zichtbaar, de laatste schaduwen van de nacht vervlogen. En daar rees de zonneschijf majestueus boven de golven op en ontstak hemel, zee en schip in zijn goddelijk vuur.


  Zwijgend stonden vader en dochter op de brug. Toen ineens zagen ze een hoge vuurtoren voor zich, een schuimende branding, gele zandduinen, groene stroken planten en groepen palmen die zich donker aftekenden tegen de lichte hemel. De kuststrook werd breder, de palmen groeiden hoger met lange waaiers het zenit in. Grote blokken lichtgekleurde huizenmassa’s met kasteel, arsenaal en hotelgebouwen, alles blinkend in het zonlicht: Alexandrië!


  Er kwam een loods aan boord, die de boot de enge haven binnenvoer. Pieren en kaden, pakhuizen en loodsen doken, op, schepen en vlaggen van alle naties, zeil- en stoomboten, barken in grote getale; men voelde de polsslag van een wereldhaven. Langzaam gleed de ‘Empress of India’ tussen alle vaartuigen door naar de pier. Commando’s weerklonken, kettingen rammelden, lijnen werden uitgeworpen, touwen spanden zich. Het grote schip lag stil.


  De zeereis was ten einde.


  Met grote, nieuwsgierige ogen keek Evelyn om zich heen toen ze voet aan de afrikaanse wal zette. Het schouwspel op de kade was bont genoeg. Een menigte van handelaars, kruiers, hotelbedienden, tolken, nieuwsgierigen en kijkers drong op naar het schip. Bruingebrande lieden in turban en tarboes, in lange boernoes en met wijde gewaden in blauw, groen, geel en rood. Overal gedrang, lawaai en stof. Ezels met drijvers, op de grond hurkende kamelen, personen- en vrachtauto’s; een bont, verward tafereel onder de stralende zonneschijn.


  De twee reizigers lieten zich niet in Alexandrië ophouden. ‘Een havenstad als honderd andere,’ luidde het oordeel van lord Carnarvon. Per taxi reden ze naar het station, nadat ze de stroom kruiers, tolken en bedelaars met succes hadden geweerd, en zaten al spoedig in de witgeschilderde exprestrein naar Kaïro. De rit duurde drie uur.


  Evelyn was niet weinig verbaasd over de comfortabele uitrusting van de D-trein met slaap- en restauratiewagons en Pullman-Cars. Door een drievoudig geïsoleerde wand en dubbele ramen was elke wagon afgeschermd tegen zonnestralen en tegen het fijne zand en stof, dat vaak vanuit de woestijn langs de treinroute stuift. Met grote snelheid suisde de expres voort, eerst langs de ondiepe watervlakten en rietmoerassen van het Marioetmeer, dan door het vlakke, vruchtbare aangeslibde land van de Nijldelta.


  Terwijl haar vader zich in een boek verdiepte, keek Evelyn haar ogen uit naar dit vreemde landschap. Overal groene, versbeplante velden met maïs, rijst en katoen; op vochtigzwarte, door vele kanalen en greppels doorsneden humusaarde, sycomoren (Afrikaanse vijgenboom) en palmen; soms armoedige fellahdorpen (fellahs: mohammedaanse landbouwers). Men zag halfnaakte fellahs achter de ploeg, dan weer trots schrijdende vrouwen in lange zwarte gewaden met een kruik of een mand op het hoofd. Rechts trok bedachtzaam een kameelkaravaan langs, links werd een troep zwaarbeladen ezels door haveloze jongens met veel stokslagen voortgedreven. En steeds weer doken er sakijes, watermolens, op, door buffels in beweging gebracht, zoals ze al sinds duizenden jaren onveranderlijk in Egypte worden gebruikt.


  Evelyn gaf bij alles wat ze zag luide kreten van verbazing en ten slotte moest lord Carnarvon zijn boek wegleggen om haar vele vragen te beantwoorden.


  ‘Zijn er tegenwoordig eigenlijk ook nog zulke verwoestende overstromingen van de Nijl, papa?’


  ‘O ja, liefje, in jaarlijkse regelmaat zwelt de Nijl van juni tot oktober geweldig, gaat buiten zijn oevers en overstroomt grote stukken land. Dan zakt hij weer. Maar zulke rampen als ten tijde van Mozes komen niet meer voor. De Nijl wordt nu met stuwdammen in toom gehouden.’


  ‘Ach natuurlijk, Assoean, herinner ik me nog flauw van school. Waar komt al dat overstromende water eigenlijk vandaan?’


  ‘Voornamelijk uit het gebied van de Blauwe Nijl. Daar vallen in het voorjaar enorme tropische regens. Het water stuwt op, komt in mei bij Kartoem en einde juni tot hier en wordt dan door honderden kanalen en aderen verdeeld. Bij te hoog water van de Nijl kunnen de watermassa’s echter ook nu nog niet door irrigatie worden afgevoerd. Meer gevreesd is overigens een te geringe vloed, die droogte, misoogst en hongersnood veroorzaakt. Kijk eens naar buiten, Evelyn! De overstromingstijd is juist voorbij. Kijk hoe de door Nijlslik bemeste velden glanzen! Nu wordt er geploegd, gezaaid en geplant, en de oogst duurt dan niet meer zo lang, dank zij de Egyptische zon. Ja, Egypte is een geschenk van de Nijl.’


  De trein rolde over een lange spoorbrug, die de Rosette, de westelijke arm van de Nijl, overbrugde. Voorbij de provinciestad Tanta werd ook de arm van Damiette nog overgestoken en toen schoot Evelyn met een lichte kreet van verbazing naar voren. Daar stonden aan de horizon in de trillende middaglucht drie bleekblauwe driehoeken: de piramiden van Gizeh. En al spoedig werden ook de andere kentekenen van Kaïro zichtbaar, de muren van de hoge citadel, de gele rotsen van Mokattam, de minaret van de Mohammed-Ali-Moskee. Toen reed de trein het centrale station binnen.


  Een half uur later zaten vader en dochter in de schitterende eetzaal van het Shepheard Hotel aan de lunch. Daarna rustten zij in hun kamers uit van alle landings- en reisvermoeienissen en verschenen pas tegen theetijd weer op het tuinterras.


  Lord Carnarvon zwaaide met een brief in zijn rechterhand: ‘Een schrijven van Howard Carter, zoals aangekondigd in zijn begroetingstelegram. Hij heeft allerlei wensen die ik moet vervullen. Ik heb morgen dus veel te doen en zal je overdag alleen moeten laten. Maar dat is niet erg, er is genoeg voor je te zien in Kaïro.’


  ‘O, fijn! Het lijkt me zalig zo alleen in Kaïro rond te slenteren. Maar kan dat eigenlijk wel als jong meisje? Ik dacht dat dit in het oosten onmogelijk was.’


  ‘Geenszins. Dat geldt voor Egyptischen. Als Europeaanse kun je je overal even vrij bewegen als in Londen. Ik zal je overigens een betrouwbare tolk meegeven, zodat je niet verdwaalt. Kaïro is toch altijd nog een miljoenenstad.’


  ‘Best, maar geeft u mijn begeleider niet te veel instructies, ik zal ze toch niet opvolgen!’


  Lord Carnarvon lachte. Hij kende zijn dochter en haar echt Engelse drang naar onafhankelijkheid.


  ‘Afgesproken dus. Jij vertrekt zo vroeg als je wilt en bent om vijf uur weer hier voor de thee.’


  Natuurlijk kon Evelyn haar tijd niet afwachten; ze verscheen reeds zeer vroeg aan het ontbijt en was allang op stap toen haar vader eindelijk op het terras kwam.


  De door het hotel bestelde tolk stond al wachtend naast een taxi, toen miss Evelyn het hotel verliet. Hij was een intelligent uitziende Egyptenaar in rode tarboes en wit bovenkleed; tot verbazing van het jonge meisje sprak hij zeer vloeiend Engels.


  Hij begroette de Engelse beleefd, nodigde haar met een gebaar uit in de auto plaats te nemen, sprong zelf op de treeplank en reed met haar weg, zonder zelfs te vragen waarheen.


  De rit ging over het Esbekijeplein met zijn bonte bloemperken naar de Moeski, de beroemde hoofdverkeersstraat van het oude Kaïro. Op de Moeski was het buitengewoon druk en levendig, de straat was volgepropt met mensen en voertuigen; met veel oponthoud en grote rijvaardigheid baande de taxichauffeur zich een weg. In het westelijk deel van de Moeski hadden de hoge handelshuizen in Europese stijl reeds de overhand; in het oosten daarentegen waren nog de mooie Arabische gebouwen; het oorspronkelijke oude Kaïro, met zijn typisch oosterse bontheid, met zijn sprookjesachtige betovering, leefde daar nog.


  Evelyn was hier graag wat gebleven, doch de tolk dacht er anders over.


  ‘Later,’ zei hij. ‘Eerst rijdt de lady naar de citadel, vandaar heeft men namelijk een schitterend gezicht over heel Kaïro.’


  Evelyn, gewend haar zin door te zetten, wilde tegenspreken. Maar vreemd — was dit reeds de invloed van het oosten? — ze liet gewoon toe dat deze door de zon gebruinde Egyptenaar de leiding hield.


  De straat steeg nu, de huizenzee hield op, de bodem werd rotsachtig en woest, de citadel kwam in zicht. Hoog troonde hij op een steile rots van het Mokattarngebergte, een zeer weidse burcht met vele torens, tinnen en bolwerken, met paleizen, moskeeën en ragfijne minaretten en rondom een gordel van sterke vestingmuren. De wagen stond stil bij de ingang.


  Evelyn trad met haar begeleider door het hoge hek naar binnen in de machtige vesting. Nu werd de tolk spraakzaam en vertelde over de voorbije grote dagen van de citadel.


  ‘De bodem van de binnenburcht is vroeger doordrenkt van bloed. Dat was honderd jaar geleden. Onze khedive, de grote Mohammed Ali, had in die tijd twee machtige vijanden, de Mamelukken en de Engelsen. Daar hij niet tegen beiden tegelijk de strijd kon opnemen, verbond hij zich voor de schijn met de beys van de Mamelukken en versloeg met hun hulp de Engelsen in twee veldslagen. Toen nodigde hij alle beys uit voor een groot overwinningsfeest in de citadel. Ze verschenen allen, 480 in getal, in prachtige gewaden, op edele Arabische rossen, vol verwachting van een bruisend festijn. Het werd anders. Nauwelijks bevonden de beys zich op de binnenplaats of daar werden alle poorten gesloten en er begon een geweldig bloedbad. Alle heersers der Mamelukken werden door de scherpschutters van Mohammed Ali in enige minuten tot op de laatste man neergeschoten.’


  Huiverend keek Evelyn naar de plaats van zulk een mateloze oosterse wreedheid. Toen draaide de tolk zich om, wees op een prachtige moskee van gele albast en besloot zijn verhaal met de woorden:


  ‘En hier, in deze door hemzelf opgerichte albasten moskee, heeft de grote heerser zijn laatste rustplaats gevonden.’


  Peinzend beschouwde Evelyn deze praal met de overslanke minaretten. Had Mohammed Ali, met zoveel moorden op zijn geweten, daar werkelijk zijn rust gevonden?


  Toen de taxi later in grote bogen rondom de citadel naar beneden reed, keek Evelyn nog lang om. En omhoog naar de geweldig hoog oprijzende vestingmuren, bekroond door de naar de hemel reikende moskee. Het doet wat denken aan Windsor Castle thuis, dacht ze, alleen is alles veel reusachtiger en prachtiger. — Nu drong ze er echter bij de tolk dringend op aan, naar het bazarkwartier te worden gebracht. Langs de graven der kaliefen in Arabische stijl ging het terug naar het oude Kaïro. Bij de Sharia Sarawani werd de taxi afbesteld en toen dook miss Evelyn onder in het labyrint der bazars.


  Onmiddellijk werd ze hier gevangen door de onvervalste betovering van het oosten. Een gewirwar van smalle straatjes, ontoegankelijk voor auto’s, waar winkel aan winkel, kraam aan kraam aaneenrijde. Ofschoon het middag was, lagen de straatjes in schemerlicht onder de ver vooruitspringende houten balkons, doordrongen van een eigenaardige lucht, een raar mengsel van amber- en tabaksgeur, vet- en uienstank; het rook naar koffie, leer, vis en peper en honderd andere dingen tegelijk, kortom, het rook naar het oosten. En door de smalle straten drong een bont mensengewoel van alle rassen en kleuren.


  Eerst raakte Evelyn in de bazar van een tapijtenhandelaar; er hingen kostbare tapijten uit Srnyrna, Perzië en Boechara in vele kleuren en versieringen. Lang bleef ze in de straat van de gouden zilversmeden, waar ze geruime tijd toekeek bij het vervaardigen van kunstige armbanden, gespen en halskettingen. Nog verrukter was ze echter van de sandalen en bonte leren pantoffels in de bazar van de schoenmaker, zodat ze zich op staande voet een paar bijzonder leuke rode pantoffeltjes liet aanmeten en maken, welke ze na hardnekkig pingelen voor een verbazingwekkend lage prijs kocht.


  Daarna werd ze in de bazar gelokt van de kruidenhandelaar, die doortrokken was van alle Arabische geuren. Het rook naar peper, specerijen, muskaat, gember en vanille en vele andere kruiden, wortels en essences, en al deze geuren werkten verdovend op de zinnen van ‘het jonge meisje.


  Tenslotte vluchtte zij, uitgeput door alle verwarrende indrukken, naar een koffiehuis, slurpte daar de bruine drank, op Turkse wijze bereid en onderging alras de opwekkende werking van de sterke koffie. Nu kreeg ze honger en liet zich tot groot plezier van de tolk in een gaarkeuken een echt Egyptisch gerecht opdissen, dat overwegend uit kerry en rijst, kippenvlees en uien bestond.


  Maar nu was het de hoogste tijd om terug te keren. Moe, stoffig en stralend van geluk vertoonde Evelyn zich laat in de middag weer bij haar vader in het hotel.


  En. was het mooi in de bazars?’


  ‘Als een sprookje uit duizend-en-een-nacht. Ik voelde mezelf Haroen al Radschid in de straten van Bagdad.’


  ‘Ik heb intussen alle zaken afgehandeld; we hebben morgen de hele dag voor ons, eer we naar Luxor doorreizen. Ik stel voor dat we de stad en het gewoel de rug toekeren, naar de piramiden van Gizeh rijden en daar de hele dag blijven in de rust en stilte.’ —


  De volgende morgen gingen ze over de grote Nijlbrug en toen in razende vaart langs de lijnrechte autobaan naar Mena House. Links reed de elektrische tram. Lord Carnarvon wees ernaar.


  ‘Twintig jaar geleden was dat anders. Toen moest men nog moeizaam op ezels of muildieren rijden, drie uur lang door stof en hitte.’


  ‘Wat romantisch! Jammer dat het nu niet meer zo is. Nu heet het: tramlijn 14, eindhalte piramiden! Wat afschuwelijk!’


  ‘Wacht maar, dochtertje, vandaag kom je nog wel aan je romantiek!’


  Ze betraden, nadat ze weer eens de opdringerige schaar van tolken, ezeldrijvers en om baksjisj bedelende bedoeïnkinderen van zich hadden afgeschud, de palmentuin van het Mena House Hotel. Daar lieten ze zich in de klaarstaande gemakkelijke ligstoelen neervallen. Het was aangenaam koel en luchtig in de schaduw van de zich in de zefier wiegende palmenkruinen; de ijskoffie, met een rietje genuttigd, verhoogde nog het gevoel van welbehagen, hier aan de rand van de woestijn, in de aanblik van de piramiden.


  ‘Hier moet ongeveer de plaats zijn,’ begon lord Carnarvon, ‘waar Napoleon zijn beroemde toespraak tot zijn troepen hield en zei....’


  ‘Ik weet het: ‘Soldaten! Veertig eeuwen zien op ons neer!’ Dat hebben we op het gym geleerd. Maar had hij gelijk papa? Hoe oud zijn de piramiden eigenlijk?’


  ‘Nou, ze zijn aanzienlijk ouder, maar dat kon Napoleon niet weten. In werkelijkheid zijn ze 4800 jaar oud, want ze werden in het Oude Rijk door de farao’s der vierde dynastie gebouwd, ongeveer in het jaar 2800 voor Christus. — Ja, dat is moeilijk voor te stellen. Toen Mozes de kinderen van Israël uit Egypte naar het beloofde land leidde, waren deze piramiden al 1700 jaar oud.’


  ‘Goeie hemel, dan zijn ze waarachtig nog de oudste bouwwerken?’


  ‘Net niet, de trappenpiramide: van Sakkara, hier niet ver vandaan, is nog meer dan honderd jaar ouder. Bouwmeester Imhotep bouwde deze voor koning Djoser van de derde dynastie. — Nog iets, weetgierig dochtertje?’


  ‘Ja. Hoeveel piramiden zijn er eigenlijk?’


  ‘Tot nu toe werden er ongeveer zestig ontdekt, de meeste in de nabijheid van Memphis, de hoofdstad van het Oude Rijk; maar ze zijn allemaal kleiner dan de drie grote van Gizeh. Het Nieuwe Rijk kent geen piramidebouw meer; de hoofdstad is nu Thebe, de koningen worden niet meer in piramiden, doch in rotskloven begraven. — Maar genoeg met de lessen, ik wil niet je schoolmeester zijn, je bent blij dat je dat hele schoolgedoe achter je hebt. Kom en kijk zelf!’


  De lord stapte met zijn dochter uit de schaduw en koelte van de palmentuin in het helle zonlicht, in de hete, trillende lucht. Onmiddellijk waren ze omringd door haveloze bruine gestalten. ‘Piramiden beklimmen, sir?’ — ‘Ezelrit, young lady?’ — En bijna naakte kinderen: ‘Baksjisj! Baksjisj!’ Lord Carnarvon echter ging op een groep rijkamelen toe. Meteen trad een baardige bedoeïn in boernoes naar voren en riep in het Engels:


  ‘Gentleman! Mijn kamelen prachtkamelen! Komen uit Londen!’ Toen moesten vader en dochter zo lachen dat ze de prachtkamelen uit Londen namen. Na een lichte stokslag van de kameeldrijver lieten twee dieren zich moeilijk op de grond neer. Evelyns ogen schitterden.


  ‘Echt, vader, een kameelrit?’


  ‘Vooruit, erop! Jij wou romantiek, hier is ze!’


  Schokkerig kwamen de bultdieren omhoog, een karavaan van twaalf dieren zette zich in beweging. Eerst voelde Evelyn zich heel vreemd en onzeker, zo hoog op haar kameel tronend, maar spoedig was ze met de schommelgang vertrouwd, zodat ze het liefst in telgang de woestijn ingegaloppeerd was. In plaats hiervan ging het braaf stapvoets op het rotsplateau af, waarop de drie piramiden zijn. De grootste, de piramide van Cheops, de tweede die van Chephren en de kleinste van de farao Menkaure. Ze reden om alle drie heen en gingen toen naar de breeduit in het woestijnzand liggende sfinx. Ernstig en zwijgzaam lag hij daar, de geheimzinnige stenen leeuw met het mensengelaat, een gigantische bewaker van gigantische piramiden.


  De kleine karavaan hield stil, de kamelen knielden, de berijders stegen af met menig ach en wee. Evelyn zette zich met haar vader wat afzijdig van de andere vreemdelingen op een rotsblok en keek stil naar de piramiden.


  De stenen kolossale bouwwerken uit de vroegere tijden der geschiedenis ontroerden haar. Duizenden jaren trokken aan haar oog voorbij.


  Het zwijgen van het ontvankelijke jonge mensenkind stoorde lord Carnarvon niet. —


  Ook de terugrit werd zwijgend afgelegd. Pas in de tuin van Mena House, toen de schaduwen lang werden en beiden zich hadden verfrist met een koele dronk, kwam een gesprek los.


  ‘Je hebt gelijk, de piramiden zijn volgens Herodotus het eerste der zeven wereldwonderen. Toen hij leefde, waren de piramiden al meer dan 2000 jaar oud. Herodotus hield zich voornamelijk bezig met de grootste, de piramide van Cheops, en weet te berichten, dat 100.000 arbeiders deze in twintig jaar hebben gebouwd. 2.800.000 kalksteenblokken werden voor de bouw gebruikt, de stenen, die elk meer dan een kubieke meter groot waren, werden boven in het Mokattamgebergte gebroken en in de hoogwaterperiode van de Nijl met roeiboten naar het piramideveld gebracht. Dan werden ze op door runderen getrokken sleden de zachte hellingen opgetrokken en tenslotte voor het reuzenbouwwerk op elkaar gestapeld. Een enorme prestatie, en dit alles om het grafmonument van een enkel mens op te richten.’


  ‘Niet te geloven! Maar weet u, papa, van hier dichtbij ziet de piramide van Cheops er helemaal niet zo geweldig uit.’


  ‘Dat komt alleen door de perspectivische verkorting van de schuine vlakken. Je krijgt pas een ware voorstelling van de grootte als ik je vertel, dat de St. Pieterskerk in Rome, de grootste kerk van het christendom, er gemakkelijk in zou kunnen, zonder de zijwanden aan te raken. Van de stenen van deze piramide zou men een muur van twee meter hoogte om heel Engeland en Schotland heen kunnen bouwen.’


  ‘En al die stenen zijn door mensenhanden gesleept en opgestapeld? Hoeveel bloed en zweet en zuchten heeft dan de bouw van de piramide van Cheops wel gekost! — En heeft men inderdaad het graf van Cheops erin gevonden?”


  ‘Dat is nu het merkwaardige. De kalief van Bagdad, die reeds achthonderd jaar geleden als eerste het inwendige van de piramide betrad, vond tot zijn grote teleurstelling in plaats van de verwachte grote schatten, slechts een lege granieten sarcofaag in een totaal lege en kale kamer. Ook in de beide andere kamers vond hij slechts lege doodkisten. Jaja, de piramiden stellen ons nog voor menig raadsel. Maar kom nu, Evelyn, we moeten terug naar Kaïro! Morgen gaat de reis door naar Luxor, 700 kilometer per trein. En ik ben razend nieuwsgierig naar het graf, dat Carter heeft ontdekt.


  ***
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  3. De “Memnonzuilen”, beter Memnonkolossen, reuzenbeelden van koning Amenophis III voor zijn reeds lang afgebroken dodentempel in Thebe


  ***
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  4. Musiciennes en danseres (wandschildering uit het graf van de “nacht der hoogwaardigheidsbekleders” in Thebe – 18e Dynastie


  ***
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  5. Blik op de dodentempel van koningin Hatsjepsoet, de gemalin van koning Toetmosis II


  De verzegelde deur


  Terwille van zijn dochter had lord Carnarvon de dagsneltrein naar Luxor genomen, hoewel de reis in de koelte van de nacht hem liever geweest zou zijn. Hij had nu, met het oog op zijn gezondheidstoestand, alleen met Evelyn een coupé eerste klasse met alle comfort, want de route Kaïro-Luxor duurde bijna vijftien uur. Ondanks de weinige afwisseling van het landschap was er voor Evelyn toch altijd wel iets te zien, vooral bij de kleine stations, waar het boerenvolk zich verdrong en waar men een onvervalste indruk kreeg van de leefwijze der fellahs. De Nijl bleef het grootste deel van de reis aan de linkerzijde, bij de stad Minje had hij nog een breedte van duizend meter.


  In de namiddag werd Assioet bereikt, de grootste stad van het hoogland van Egypte.


  Op het perron heerste een druk gewoel. De trein werd gewoon overvallen door handelaren, die met luide stem de plaatselijke kunstvoorwerpen aanboden: waaiers van struisveren, sierlijke stenen potten en vooral de mooie, wereldberoemde tulen sluiers, met goud- en zilverdraad bewerkt.


  Ten zuiden van Assioet stak de trein over naar de oostelijke oever van de rivier; het rivierdal werd daar door de sterk vooruitstekende kale rotsgebergten zeer verengd, — de bevloeide groene strook, die overwegend met katoenstruiken was beplant, was slechts zeer smal.


  Op aandringen van zijn bezorgde dochter had lord Carnarvon zich languit op de gemakkelijke kussens uitgestrekt en zelfs twee uur vast geslapen. Vermoeid door het schudden van de trein ging Evelyn bij haar vader zitten.


  ‘En, dochtertje, hoe bevalt jou dit hoge Egyptische landschap?’


  ‘Ach, het is wel heel verschillend van het lage Egypte. Daar het vlakke, onafzienbaar brede aangeslibde land, hier slechts de smalle vruchtbare vlakten langs de rivier met daarachter aan beide zijden woestijn, zand en naakte rotsen. Daar de grote steden met hun sterk Europese civilisatie, hier de armelijke, nog helemaal oorspronkelijke nederzettingen van inboorlingen. De mensen dragen hier ook veel minder kleding en hebben een donkerder huidskleur.’


  ‘Je hebt het goed gezien. Hoe meer naar het zuiden, des te sterker wordt de Nubische inslag.’


  ‘Waren Opper- en Nederegypte in vroeger tijden eigenlijk afzonderlijke koninkrijken?’


  ‘O ja, maar slechts in de grijze prehistorische tijd. De samentrekking der beide landen werd al door koning Menes, de eerste farao van de eerste dynastie, ongeveer 8000 v, Chr., voltrokken. Met deze historische gebeurtenis begint voor ons de eigenlijke geschiedenis van Egypte. En alle farao’s der dertig dynastieën noemden zich sindsdien vol trots koning van Opper- en Neder- egypte. Ze droegen allen de dubbele kroon, de hoge witte kroon van Opperegypte en de nog zeldzamer gevormde rode kroon van Nederegypte. Bovendien droegen ze op het voorhoofd een kop van een valk en de kop van een oerslang met opgeblazen hals. De valk is het symbool van Nechbet, de beschermgodin van Nederegypte. Beide landen hebben ook een wapenplant, die in de oud-Egyptische kunst steeds terugkomt: zinnebeeld van Opperegypte is de lelie, van Nederegypte de papyrusstruik, Je herinnert je wel de heerlijke albasten zalfpot, die bij ons thuis in Wales in de vitrine staat? De handvaten bestaan uit dooreengevlochten lelies en papyrusplanten en betekenen de vereniging der beide landen. Let alsjeblieft goed op alles! Je zult deze symbolen hier steeds weer tegenkomen en ik zou graag willen dat je deze dingen duidelijk en klaar voor je ziet. Dat zul je kunnen gebruiken.’


  ‘Dank u, vader, u kunt alles altijd zo duidelijk uitleggen. Ik moet het wel even in mijn reisdagboek aantekenen; een ogenblikje.’


  Terwijl Evelyn ijverig in haar boekje zat te krabbelen bleef het even stil in de coupé. Toen hief ze het hoofd op, keek met gefronst voorhoofd een poosje door het raam naar buiten en wendde zich daarna tot haar vader: ‘Zeg, vader, steeds intrigeert mij deze vraag, sedert wanneer houdt men zich eigenlijk bezig met de Egyptische oude kunst en het delven van koningsgraven? Heel vroeger al, of pas in de laatste tijden?’’


  ‘Een verstandige vraag, kind. Noch de Grieken noch de Romeinen, die toch geheel Egypte veroverden, hebben ooit opgravingen gedaan. Misschien vermoedden zij geen schatten in het woestijnzand, misschien waren ze ook bang de doden te beledigen. Niet eens Julius Caesar met zijn zo ruime blik had oog voor de Egyptische kunstschatten. Hij had blijkbaar slechts ogen voor de schone Cleopatra. Ja, het is eigenlijk verbazingwekkend, dat tot de allerjongste tijd eigenlijk geen volk eraan heeft gedacht de begraven wereld van de Egyptenaren tot leven te wekken. Men staarde wel naar de kolossale bouwwerken, was verbaasd over de malle kleine figuren der hiërogliefen, maar dat was alles.


  Toen kwam Napoleon. Hij had enorm respect voor Egypte en bracht met zijn leger een hele staf geleerden mee, die hij zonder meer opdracht gaf, Egypte op elk gebied te doorvorsen. En daarmee werd hij de vader van de moderne Egyptologie. De veldtocht verloor Napoleon, maar voor de wetenschap behaalde hij een geweldige overwinning. Want van toen af aan hield de stroom van archeologen, die van het avondland naar Egypte trok, niet meer op. Ook Carter en ik hebben het uiteindelijk aan Napoleon te danken dat we hier kunnen graven en onderzoeken.’


  De trein was intussen Kene gepasseerd, de stad van de mooie danseressen. De conducteur liep door de gangen en riep in elke coupé: ‘Volgende station Luxor!’ —


  De trein denderde de stationshal binnen. Op het perron, iets terzijde van de lawaaierige menigte, stond een Europeaan in witte kleding. Zoekend keek hij langs de wagons. Nu had hij de verwachten in het oog gekregen.


  ‘Hallo, Carnarvon!’


  ‘Hallo, Carter!’


  De twee vrienden klopten elkaar op de schouder.


  ‘Alles o.k.?’


  ‘Alles o.k.!’


  Een echte angelsaksische begroeting.


  Toen kwam Evelyn van achter haar vaders rug te voorschijn.


  ‘Nee maar, Evelyn, wat ben jij groot geworden sedert de laatste keer! Hele jonge dame! Daar moet ik nu zeker ‘mylady’ tegen zeggen. Heeft mylady een goede reis gehad?’


  ‘U bent verschrikkelijk, oom Howard. Moet mij meteen weer plagen. Ik zal u van nu af aan slechts met mister Carter aanspreken, mijnheer.’


  ‘Vreselijk, Evelyn! Dan laten we het maar bij het oude. Maar nu vlug naar het hotel, we komen dan nog net op tijd voor het diner.’


  Het Winter-Palace Hotel deed door zijn spilzieke ruimten aan het Shepheard Hotel in Kaïro denken. Er was een lang frontterras met het gezicht op de Nijl en aan de andere kant was een heerlijk schaduwrijk park van palmen. Onder het eten waren alle ramen open, zodat de door de Nijl heerlijk afgekoelde nachtlucht vrij naar binnen kon stromen. De eetzaal straalde in een overvloed van licht uit kristallen luchters. Donkere Nubiërs in sneeuwwitte gewaden met rode sjerpen bedienden met geluidloze behendigheid de vele elegante gasten, terwijl een strijkje de maaltijd begeleidde met zachte, melodieuze muziek.


  Aan tafel onderhield het drietal zich in een vriendschappelijk, luchtig gesprek; niets in hun woorden verried iets van datgene dat hen bezighield, niemand sprak over het nieuwontdekte koningsgraf. Pas na het eten, toen ze in gemakkelijke ligstoelen op het Nijlterras lagen en, een sigaret rokend, de rivier breed zagen stromen in het maanlicht, toen pas begon Howard Carter over zijn ontdekking te praten. Hij schilderde de ontdekking van het graf in alle details, in zijn woorden klonk de opwinding van die dag na en zijn beide toehoorders beleefden met hem de grote spanning van het vinden der eerste rotstrede tot aan de ontdekking van de verzegelde deur.


  ‘En wanneer, Carter is het zover dat we de deur kunnen openen?’


  ‘Alles is voorbereid. We hoeven alleen maar de twaalf traptreden weer vrij te maken, dan kan de opening zonder vertraging plaatsvinden. Ik stel voor, Carnarvon, dat u morgen met uw dochter een rustdag houdt, ik ruim intussen met mijn mensen het puin van de trappen op, en overmorgen...’


  ‘Geen sprake van, beste Carter, ik ben zo razend nieuwsgierig, dat ik geen dag meer kan wachten. Ik wil niets, maar dan ook niets verzuimen. Morgen na het ontbijt verschijn ik met Evelyn bij de opgravingen.’


  Voor het slapen gaan stond Evelyn op het balkon van haar kamer en keek neer op de Nijl. Ginds aan de andere oever strekte zich donker schemerend een wijd dal uit, omzoomd door scherpe, nachtblauwe rotspunten. Daar lag de dodenstad van het ‘honderdpoortige Thebe’, en daarachter midden in de donkere bergen het dal der koningen met het geheimzinnige, pasontdekte graf.


  En toen de volgende morgen de zon opging, stond Evelyn weer op het balkon, ademde de frisse, koele, opwekkende ochtendlucht in en keek naar Thebe en de rotswanden van de Der-el-bahari, die opgloeiden in een roodachtige glans. Ze voelde haar hart vol verwachting kloppen. De grote dag was aangebroken. — Lichtvoetig ging ze de trappen af naar het terras, waar de ontbijttafel gedekt was.


  ‘De grote dag is aangebroken,’ zei ook lord Carnarvon, toen hij zich bij zijn dochter zette, ‘wat zal hij ons brengen?’


  Nog was de lucht aangenaam koel, maar reeds begonnen de vliegen, die overal in Egypte een ware plaag zijn, lastig te worden en moesten door de chocoladebruine boy met een palmenwaaier worden afgeweerd.


  Evelyn werkte zich met het ongeduld van haar jeugd door het overdadige ontbijt heen, doch haar vader gaf zich aan dit maal over met de gelatenheid en grondigheid van de typische Engelsman, voor wie een flink ontbijt de noodzakelijke basis vormt voor een succesvolle dagtaak.


  Eindelijk was het zover. Ze gingen, beiden in rijkostuum, naar de Nijl. Bij de steiger lag naast enige vissersboten een grote, toeristenstoomboot met meerdere verdiepingen, op de rivier gleden witte zeilen af en aan, bij de pont bevond zich een grote, luidpratende menigte inboorlingen, nieuwsgierig, lui, met de steeds levende hoop op een baksjisj.


  Lord Carnarvon zag hoe zijn dochter haar neus optrok voor de uitgestrekte handen en zei, terwijl de boot zich van de oever losmaakte:


  ‘Ik geloof dat ik je toch iets over dat geven van de baksjisj moet vertellen. Dat is geen gewone bedelarij. Het verschil tussen arm en rijk is namelijk in Egypte nog steeds reuzegroot, bijna als in de tijd van de farao’s. Voor ons is elke fellah ontzettend arm, en voor de fellahs is elke blanke ontzettend rijk. Daarom vordert hij de baksjisj als een soort belasting, als een geschenk waarop hij beslist recht heeft. Dat ligt ook in het mohammedaanse geloof verankerd. Allah gebiedt de gelovigen het geven van aalmoezen. Denk eens aan iets dergelijks in de bijbel. De baksjisj wordt een religieuze plicht voor de gever en heeft niets beschamends voor de ontvanger. Onze lord Cromer heeft in zijn rapport aan de regering al jaren geleden vastgesteld dat inderdaad een groot aantal bewoners van Egypte leeft van de baksjisj, die ze gedurende de winter van de vreemdelingen krijgen. Daar moeten wij Europeanen genoegen mee nemen, en zonder morren onze baksjisj afstaan.’


  ***
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  Aan de andere oever wachtten reeds de ezeljongens met hun dieren. Verrukt slingerde Evelyn zich op een grauwtje, en daar ging het, met veel geschreeuw en ho en hup. De nekropolis, de dodenstad, van Thebe, liet men links liggen. Langs armoedige boerenhutten en knarsende schepraderen reden ze in draf door het groene land, volgden een poos een loodrecht kanaal en wendden zich toen naar het noorden, langs de tempel van farao Sethos I, naar het dorp Koerna.


  Graag was Evelyn even gebleven bij de graftempel met zijn pylonen, de machtige torens ervoor. Ze had zoiets nog nooit gezien, doch haar vader drong aan: ‘Later! Nu hebben we een ander doel.’


  De bodem steeg, de tot nog toe zo monter trippelende ezels gingen stapvoets, werden in de toenemende daghitte traag en moesten door de achteraanlopende jongens meermalen met geroep en zweepslagen worden voortgedreven. Voorbij Koerna werd het landschap zeer kaal en eenzaam, geen bloem bloeide, geen halmpje groeide, geen vogelroep weerklonk, geen levend geluid was hoorbaar; slechts stenen en gruis en een langzaam stijgend smal pad tussen verweerde rotswanden.


  ‘Nu Evelyn, de toegang tot het dal der koningen heb je je vast wel iets anders voorgesteld,’ zei lord Carnarvon, zich omwendend in het zadel. ‘Bij mij wekt dit steeds weer een gevoel van afgrijzen, alsof het de toegang is naar een hel van Dante: laat alle hoop varen!’


  Ze reden voorbij het eenvoudige stenen huis waarin Howard Carter nu al zes winters woonde. De kok snelde naar buiten en verklaarde met veel salaams en buigingen dat de effendi zich al sedert het ochtendgloren in het dal bevond. Ze hadden trouwens niet anders verwacht.


  Er scheen geen einde te komen aan het pad tussen de rotsen. Het duurde nog bijna een uur voor zich eindelijk een keteldal voor hen opende, rondom omgeven door gigantische rotspunten. Dat was Bidan-el-Moeloek, het dal van de koningsgraven. Dertig farao’s waren hier eens ter aarde besteld.


  Evelyns eerste indruk van het dal was eigenaardig. Rondom zag ze slechts stenen en bergen puin, betreden paden en donkere, gapende openingen als ingangen van bergschachten, die diep naar het inwendige der aarde voerden. Ze kon zich nauwelijks voorstellen dat hier koningen waren begraven met alle glorie en pracht, en al hun rijkdommen.


  De plaats van afgraving was gemakkelijk te vinden. Daar was het graf van Ramses VI, daar was een tent opgeslagen, daar bewogen zich de gestalten van de arbeiders.


  En nu dook ook Howard Carter voor hen op. Hij begroette hen en riep twee andere blanken naderbij om hen aan de lord en zijn dochter voor te stellen. Het waren de Amerikaan Mace en een jongere archeoloog, Callender genaamd. Beiden hadden, op Carters verzoek, hun graafplaatsen in het oostdal zonder aarzelen verlaten om hem bij zijn veelbelovende vondst te helpen; ze hoefden het niet te berouwen.


  Vol verwachting liep lord Carnarvon nu naar de vindplaats toe. Ja, daar waren de rotstreden. Een, twee, drie, vier, vijf waren er sedert de vroege ochtend al weer blootgelegd.


  ‘Tegen de middagpauze zullen we alle twaalf treden weer vrij hebben,’ zei Carter. De lord en Evelyn gingen op de stenen muur van het Ramsesgraf zitten en keken toe, hoe de ene trede na de andere uit het puin te voorschijn kwam. Inderdaad, tegen de middag was het zover, en daar verscheen ook het bovenste deel van de verzegelde deur. Carter liet de arbeiders opzij gaan en riep:


  ‘Komt u, lord Carnarvon!’ De lord sprong van de muur en daalde met Carter de twaalf treden af. Ze knielden op de stenen neer en bekeken met gespannen gezichten het vrijgelegde deel van de met kalk bestreken deur.


  ‘Ziet u, Carnarvon, de zegels! Hier en daar en daar! Allemaal zegels van de dodenstad der koningen!’


  Zo was het. Zegel op zegel stond in de kalk gedrukt en alle toonden de jakhals met de lange ruige staart boven de negen gevangenen. Helaas was er geen ander zegel bij dat over de bezitter van het graf iets kenbaar maakte.


  ***


  Het was middagpauze. De arbeiders wierpen hun gereedschap neer en gingen zo goed en zo kwaad als het ging in de halve schaduw tussen het gesteente liggen, terwijl de blanken, hun ongeduld intomend, zich in de schaduw van de ruime ronde tent terugtrokken. Evelyn, haar opdracht indachtig, zorgde ervoor dat haar vader een uur lang werkelijk ging liggen, en ze was blij dat oom’ Carter haar bij haar aandringen hiertoe had ondersteund.


  Na de middagpauze ging men onmiddellijk weer aan het werk. Het was nu zaak om het nog onberoerde puin van de laatste traptreden weg te werken. In de smalle schacht was slechts plaats voor enkele Arabieren. Evelyn, die vol spanning toekeek, verwonderde zich er over dat de mensen de aarde niet gewoon in de manden schepten. Ze moest zich hieromtrent door Howard Carter vriendelijk laten vertellen hoeveel schade zo’n ruwe handelwijze de wetenschap zou kunnen doen.


  ‘We hebben allang geleerd de bodem laag voor laag voorzichtig weg te nemen. Vroeger werd hiertegen zeer gezondigd. We zijn toch geen schatgravers. Voor ons krijgt het gevonden voorwerp pas waarde als we precies weten hoe het lag, in welke laag en omgeving en in welke verhouding tot andere voorwerpen. Kijk eens, Evelyn, hoe voorzichtig Hassan hier werkt. Die weet al waarop het in de archeologie aankomt.’


  Dit was Evelyn duidelijk en ze keek heel geduldig toe, hoe de uitgravers de bodem als het ware voorzichtig afschaafden. Dat ging langzaam; maar daar was al de eerste kleine vondst. Op de onderste trede lagen talrijke scherven van vaatwerk en bakjes. De meeste droegen namen van koningen in ovale ringen met hiërogliefen. De onderzoekers lazen eerst de naam Echnaton, andere stukken droegen de naam Sakeres, Toet-anch-Amon, en Amenophis II, een scarabee vermeldde zelfs de naam Thoetmosis III.


  Lord Carnarvon en Carter keken elkaar aan. Wonderlijk! Wat betekende deze mengeling van namen? Moest hieruit de conclusie getrokken worden dat ze helemaal niet op een graf, doch op een bergplaats van waardevolle voorwerpen uit de achttiende dynastie, op een schatkamer waren gestoten? — Evelyn hoorde de bezorgde vragen en overwegingen der vier ontdekkers aan zonder een vraag te stellen. Men kon hierop toch nog geen antwoord geven.


  De avond naderde reeds toen eindelijk ook het puin van de laatste, de zestiende trede, was verwijderd. De deur was van boven tot onder vrijgelegd.


  Dit was het ogenblik waarop alle zegels konden worden onderzocht.


  Er was nog net genoeg daglicht en Howard Carter ging, terwijl de anderen achter hem stonden, met oog en vinger onderzoekend van zegel tot zegel.


  Plotseling stiet hij een zachte kreet uit, keek nog scherper toe, haalde diep adem en wendde het hoofd tot de anderen:


  ‘Het zegel van Toet-anch-Amon.’


  Het trof de drie anderen als een elektrische schok. Toet-anch-Amon? Werkelijk?! Ieder drong naderbij, bekeek het zegel. Er was geen twijfel mogelijk. Daar stonden op het zegel, goed leesbaar, de troon- en geboortenaam van de koning: Toet-anch-Amon en Neb-cheperoe-Re. Het zegelafdruk bevond zich slechts enige centimeters onder de plaats van de deur die reeds op 5 november was vrijgekomen, Howard Carter steunde:


  ‘Had ik drie weken terug maar iets verder gegraven, dan had ik mezelf menig slapeloos uurtje en veel onzekerheid bespaard.’


  Onderaan de deur waren de afdrukken veel helderder en duidelijker en het gelukte alle vier onderzoekers zonder moeite de naam Toet-anch-Amon meermalen tussen de zegels van de dodenstad der koningen te lezen. Er heerste grote vreugde, de mannen sloegen elkaar op de schouder en waren tot Evelyns verbazing op het punt een vreugdedans uit te voeren.


  ‘Ik hoop, dochtertje, dat je begrijpt wat dit betekent!’


  Evelyn knikte enigszins twijfelachtig.


  ‘Dit betekent, dat we achter deze deur hoogstwaarschijnlijk het onaangetaste graf van Toet-anch-Amon zullen vinden.’


  Violette schaduwen vielen over het dal, toen vader en dochter op de flink dravende ezels naar de Nijl terugreden. Hoog aan de oostelijke oever straalde het Winter Palace Hotel in een feestelijke lichtglans, die zich sidderend op het rivieroppervlak weerspiegelde.


  ‘Nu heb ik voor deze avond nog slechts drie wensen,’ zei lord Carnarvon op de veerpont die hen overzette, ‘ten eerste...’


  ‘Mag ik het zeggen?’ viel Evelyn hem in de rede. ‘Eerst een verfrissend bad...’


  ‘Heel goed.’


  ‘... ten tweede een goed maal...”


  ‘Ook goed.’


  ‘... en ten derde — bed? — slapen? — Oh, ik heb het! Een uur in de ligstoel op het terras.’


  ‘Ik heb werkelijk een knappe dochter,’ lachte de lord.


  De rit naar de Memnonzuilen


  ‘Mace, kom alsjeblieft eens gauw hier!’ riep Howard Carter vanuit de diepte der schacht naar boven, ‘en breng Callender ook mee!’


  Wat was er? Nieuwsgierig klauterden beiden de zestien treden af. Wat had Carter ontdekt?


  ‘Kijken jullie nu eens goed naar de deur hier! Nee, hier, verder naar beneden! Valt jullie niets op?”


  Carter trok met zijn wijsvinger een cirkel op het onderste derde deel van de deur. Ja, nu zagen ze het! In de cirkel van ongeveer 80 centimeter doorsnee was de kalk wat donkerder gekleurd. Mace wist dadelijk, sneller dan de jonge Callender, wat dat betekende: De deur was geopend en weer gesloten.


  ‘Rovers,’ stiet hij uit. ‘Grafrovers! Is er dan geen enkel faraograf dat met rust is gelaten?’


  Bij helder daglicht onderzochten ze nu wat hun de avond tevoren was ontgaan, en hun vrees werd bewaarheid. Het graf was opengebroken en later door de overheden van de begraafplaats weer gesloten en opnieuw verzegeld.


  Dat was een slag voor Howard Carter, hoewel hij moeite deed het de twee anderen niet te laten blijken. Er waren nu zoveel mogelijkheden. Waren de rovers reeds bij hun indringpogingen gestoord en verjaagd? Had men ze midden in hun roofwerk verrast? Was het hun gelukt de meeste schatten weg te slepen? Zouden ze achter de tweemaal verzegelde deur slechts naakte wanden in de grafkamers vinden? — Vragen en vragen. En wat zou lord Carnarvon zeggen?


  Deze merkte, toen hij van zijn ezel sprong, direct de ernstige gezichten van zijn medewerkers op.


  ‘Kinderen, wat kijken jullie stroef! Is de jubelstemming zo snel voorbij?’


  Maar toen Carter hem naar de verzegelde deur leidde, verging ook hem alle lust tot scherts.


  ‘Hm, dat is inderdaad fataal. Dit graf is dus ook...’


  Samen met Carter onderzocht hij duim voor duim het: deuroppervlak en was al spoedig met Carter en Mace in een levendig wetenschappelijk twistgesprek gewikkeld over het wanneer en hoe der grafschenderij. Daarbij vergat hij helemaal zijn dochter Evelyn. Ze stond er een poos bij, zag en hoorde alles en wendde zich ten slotte tot de jonge Callender, die ook toeluisterde.


  ‘Zegt u mij alstublieft, hoe kan men uit deze metselkalk op de deur toch zoveel opmaken?’


  Wat kon de jonge geleerde liever doen dan bij deze leuke jongedame met zijn kennis voor de dag komen?


  ‘Komt u maar eens mee, miss Evelyn, naar beneden! — Ziet u hier deze grote donkere vlek. Dat is de plaats van de inbraak. De onregelmatig gekartelde rand verraadt ons al dat hier met geweld lieden zijn binnengedrongen. En hier een zegel van Toet-anch-Amon, middendoor gebroken. De donkere vlek is slechts met de zegels van de dodenstad der koningen bedekt en dus door de overheden weer gesloten. Daar deze zegels onbeschadigd zijn, en daar reeds in de twintigste dynastie de stenen arbeidershutten boven de ingang werden gebouwd, moet de grafroof reeds eerder dan 3000 jaar geleden geschied zijn. Is dat duidelijk?’


  ‘O ja, dank u, mr. Callender. Maar vertelt u eens, wat stellen de afbeeldingen op de zegels eigenlijk voor?’


  ‘De jakhals is blijkbaar de god Anubis, de god van de balsemritus; de negen gevangenen zijn misschien symbolen voor negen door Egypte overwonnen vijanden. Meer kan ik u ook niet zeggen. — Maar daar boven gebeurt iets, zullen we eens kijken?”


  Carter en Mace verschenen met een camera.


  ‘Zo, nu zullen we de deur met alle zegels nog fotograferen en dan breken we hem af.’


  Steen voor steen haalden de onderzoekers de verzegelde deur uit elkaar, terwijl Evelyn vanaf de bovenste trede met kloppend hart toekeek. Doch toen dit werk was gedaan, werd tot Evelyns teleurstelling slechts een met stenen opgevulde gang zichtbaar, die schuin naar de diepte voerde.


  ‘Ik wist het van tevoren,’ zei Carter, ‘maar nu gaan we meteen beginnen en maken de gang vrij. Hassan, Ibrahim, Ismail, vooruit, aan het werk!’


  Stuk voor stuk, mand voor mand, werden de stenen weggehaald. Dat was een langdurig en vervelend werk. Bijna twee meter waren vrijgekomen, toen Carter gebood op te houden. De gang leidde zonder treden schuin de rotsen in. De lengte was niet te schatten, doch naar de ervaringen met andere koningsgraven kon hij wel tien tot twintig meter lang zijn.


  Nadat alle maatregelen voor de nacht waren getroffen, werden de ezels voorgeleid. Gezamenlijk reed men tot Carters huis in Koerna en ging daar uiteen.


  “Tot morgen dus, heren! Veel nieuws zal de dag niet brengen. J We zullen op de plaats van de neergehaalde deur een deur van eiken planken bouwen, bij voorbaat een laboratorium inrichten en voor de rest de gang verder vrijmaken.’


  Tot zijn dochter vervolgde lord Carnarvon:


  ‘Evelyn, jij moest eigenlijk die dag in Luxor blijven, dan kun je tennissen, zwemmen, of wat je graag wilt. In het dal zul je je morgen alleen maar vervelen. — Of, nee, ik weet iets beters. Je kunt morgen de necropolis van Thebe bezichtigen. Mr. Callender, als u zo vriendelijk zoudt willen zijn miss Evelyn te begeleiden, dan zou ik u zeer dankbaar zijn. Maar natuurlijk alleen wanneer u het graag doet.’


  En of hij graag wilde!


  Om Evelyn een bijzonder plezier te doen had lord Carnarvon ditmaal paarden besteld, twee pittige, slanke arabische vossen. De wijde vlakte van Thebe bood goede gelegenheid tot paardesport, terwijl in de doorkloofde bergen bij Bidan-el-Moeloek beter ezels te gebruiken waren.


  Een stralende nieuwe dag brak aan en vergenoegd slingerden beide jonge mensen zich in het zadel, toen alles in het hotel nog sliep. Ze wendden zich naar links, verlieten de Nijloever en reden in lichte draf door het vruchtbare kleiland. Evelyns ogen straalden; ze voelde zich, evenals in Engeland, ook hier prettig op het vlakke land onder het eenvoudige boerenvolk. Overal op de velden werkten reeds de fellahs in het zweet des aanschijns, donkere, gespierde, sterke mannen; waterscheppende vrouwen in lange gewaden bogen zich over oeroude bronnen, naakte bruine kinderen speelden bij de irrigatiekanalen of weidden schapen of geiten langs de begroeide oevers.


  De twee ruiters reden door een laan van sycomoren, waarachter zich het wijde, vlakke land uitstrekte, en daar — Evelyn kon een lichte kreet van verrassing niet onderdrukken — daar werden zij, over de velden heen, begroet door de twee Memnonzuilen. Met een ‘Juju’ spoorde de jonge lady haar paard aan en reed, dicht gevolgd door Mr. Callender, rechtstreeks op de wereldberoemde kolossen toe, die steeds geweldiger de lucht ingroeiden. De mensen aan hun voeten werden piepklein.


  De ruiters brachten hun paarden tot stilstand, stegen af en wierpen de teugels naar een rondhangende Bedoeïn. Eens stonden de Memnonkolossen als wachters elk aan een kant van de ingang van een lang vergane dodentempel. Nu staan ze doelloos in het landschap, hun zwaar verminkte gezichten zijn naar het oosten, de heilige Nijl gewend.


  De twee dagtoeristen zetten zich op de sokkel van het zuidelijke standbeeld op neergevallen steenblokken, haalden een paar sinaasappelen tevoorschijn en zogen ze dorstig uit.


  ‘U bent zo’n geleerd persoon, Mr. Callender, vertelt u mij eens wie toch eigenlijk deze Memnon was.’


  De aangesprokene achtte het verstandig de ietwat spotachtige formulering van het verzoek te negeren en antwoordde zeer zakelijk:


  ‘Met Memnon hebben deze standbeelden, of liever: zitbeelden, helemaal niets te maken. De oude Grieken, die hier reeds als toeristen kwamen, hoorden van de Egyptenaren op hun vragen als antwoord ‘mennoe’, dat gewoon monument betekent. Ze verstonden ‘memnon’ en verbonden dat aan de Trojaanse held Memnon uit de homerische sage. Dat was de zoon van Eos, de godin van het morgenrood. Ïn werkelijkheid echter zijn het standbeelden van koning Amenophis III, die omstreeks 1400 voor Christus over Egypte heerste.’


  ‘Hoe komt het dan, Mr. Callender, dat we dat tegenwoordig beter weten dan de oude Grieken?’


  ‘Heel eenvoudig, miss Evelyn. Men kon toentertijd geen hiërogliefen lezen, die wij thans zonder moeite kannen ontcijferen. Ziet u hier de inscriptie op de sokkel? Hij draagt de naam van de farao Amenophis III.’ —


  ‘Maar wat is dat daar dan, Mr. Callender, daar is overal nog iets in geheel ander schrift op de sokkel en zijwanden ingekrast!’


  ‘Ach, dat zijn namen en verzen van antieke reizigers uit de romeinse keizertijd, die dachten dat zij zich hier met hun gekras moesten vereeuwigen. De oudste van deze inscripties stamt uit de tijd van keizer Nero, waarschijnlijk van een officier der bezettingstroepen. U herinnert u misschien dat Egypte sedert de dagen van Cleopatra een romeinse kolonie was. — Maar kijkt u eens nauwkeuriger naar het noordelijke standbeeld. Dat is de eens zo beroemde klingelende Memnonzuil. Als ‘s morgens de eerste zonnestralen op het standbeeld vielen, weerklonk een sterkzingende toon, hetgeen door vele bezoekers uit de oudheid is bevestigd. De Grieken legden dit wonder aldus uit, dat met dit geklingel de held Memnon zijn moeder Eos elke morgen begroette. Tegenwoordig luidt de reeds in de romeinse tijd door aardbeving zeer beschadigde zuil niet meer.’


  Opmerkzaam keek Evelyn op naar de kolos.


  ‘Weet u wat mij aan de Memnonzuilen het meest bevalt? De uitgebeitelde vrouwengestalte daar, die zich aan de knie van de farao vleit.’


  ‘U hebt een goede smaak, miss Evelyn, het is een kunstwerk van de hoogste orde. Het stelt de moeder van de koning voor. — Maar nu verder! We zijn pas bij de ingang van de necropolis.’


  Een korte galop over geelgroene akkers, toen bereikten zij de van de kleistrook scherp afgescheiden woestijnrand, die het begin van de dodenstad kenmerkte. Hier strekte zich over een ruimte van vele kilometers een onafzienbaar grafveld uit op droge zandbodem, die door de Nijloverstromingen niet meer kon worden bereikt. Vele geslachten en dynastieën lang begroeven de oude Egyptenaren hun doden op deze plaats, en 3000 jaren vermochten de graven niet weg te vagen noch de mummies in stof te veranderen.


  ‘Het ligt aan het klimaat,’ verduidelijkte Mr. Callender, ‘De droge woestijngrond behoudt alles voor altijd en eeuwig. Daarom is Egypte ook het paradijs voor de archeologen. Er bederft of verrot bijna niets. We graven, vinden het fijnste lijnwaad, sierlijk snijwerk, kleurrijke schilderingen, en alles is, nadat het duizenden jaren in het zand heeft gelegen, zo fris en helder, alsof het zoeven uit de hand van de kunstenaar kwam.’


  Ze reden dwars over de gravenstad met zijn vele tempelruïnes, tot ze aan de rand van het Thebaanse gebergte kwamen.


  ‘Deze bergrand vormt de westgrens van de necropolis. Hier op de verhoging, heeft men vierhonderd rotsgraven uit de achttiende en negentiende dynastie gevonden. Allemaal graven van hofbeambten en groten, die in de rotsen zijn gehouwen. Allen hebben slechts twee vertrekken, een lange gang en een voorhof. Op de wanden zijn inscripties, meestal gebeden, en afbeeldingen in bonte kleuren, waarop vaak de levensgeschiedenis der doden is uitgebeeld.’


  ‘Maar kijkt u eens, Mr. Callender, daar wonen mensen in de graven!’


  ‘Ja, helaas, in zulke behuizingen zijn natuurlijk de afbeeldingen en hiërogliefen vernietigd. De Egyptische regering moest deze fellahs eruit zetten, dan zouden ook de eeuwige grafplunderingen ophouden.’


  Callender wendde zijn paard naar links.


  ‘U bent zeker geen vriendin van de gewone bezichtigingen, miss Evelyn, maar een van deze graven moet u toch wel gaan bekijken. Er is nauwelijks iets mooiers in heel Egypte. Hier is het al! Het is het graf van een hoogwaardigheidsbekleder.’


  Het graf bestond slechts uit twee vertrekken, was echter een waarachtige schatplaats. De wanden schitterden van schilderingen in zulke heerlijke frisse kleuren, alsof de kunstenaars ze pas had gemaakt. De afbeeldingen toonden in doorlopende wandfriezen overwegend scenes uit het huiselijke leven. De huisheer ontving zijn gasten voor een feest. Hij beminde blijkbaar het tafelgenot. Er werden vette ganzen, eenden en karpers geslacht, in de keuken gebakken en gebraden; uit buikige stenen kruiken schonken slavinnen de gasten wijn in en reikten hun uit overvloedige schalen verrukkelijk fruit als dessert. Muzikanten met harpen, fluiten en cimbalen verhoogden de slemppartijen met muziek en spel.


  Met grote ogen liep Evelyn, begeleid door Callender, van fries tot fries. Plotseling bleef ze met een uitroep van grote bewondering staan. ‘Oh, wat verrukkelijk!’ De wandschildering toonde de jeugdige gestalten van drie danseressen, die de gasten bij de maaltijd vermaakten. Twee van hen, in lichte, doorschijnende gewaden, droegen muziekinstrumenten in haar slanke handen, tussen hen in danste, in goddelijke naaktheid, de derde, slechts met een halsversiering en een gouddoorstikte lendengordel. Van uiterste bekoorlijkheid was het spel der ledematen, de vrijheid en fijne verhouding der bewegingen. Volmaakt harmonieerden de kleuren met het lijnenspel; alles was in zachte pasteltinten gehouden, zonder scherpe contrasten.


  ‘Heerlijk!’ jubelde Evelyn. ‘Deze danseressen zijn als vochtige voorjaarsbloemen. Dat er zoiets moois in de wereld bestaat!’


  Callender verheugde zich over de geslaagde verrassing.


  ‘Ja, mylady, u staat voor een der mooiste kunstwerken van Egypte. Een wonderbaarlijke verheerlijking van de dans. Overigens een kostelijk voorbeeld van de kunst in de negentiende dynastie, waarover u nog heel wat zult horen. Deze danseressen staan daar niet alleen geschilderd, ze dansen werkelijk, ze leven.’


  Het was al middag toen ze weer naar buiten, in het zonlicht traden.


  ‘Ik heb honger, Mr. Callender, waar hebt u onze boterhammen?’


  Hij haalde het ontbijtmandje uit de tas en keek uit naar een plaats om te picknicken. Bij een tempelruïne in de buurt vonden ze een schaduwrijk plekje, breidden op een laken de goede zaken uit, die het hotel hun had meegegeven en deden zich te goed.


  In het in-en-in warme zand gelegen, raakten beiden spoedig in een overmoedig speelse bui en begonnen elkaar te plagen, eerst met woorden, dan met kleine kiezels, die ze elkaar als twee kinderen toewierpen.


  ‘Ik weet iets beters, miss Evelyn, laten we eens het oud-Egyptische steentjesspel proberen, dat de fellahkinderen tegenwoordig nog spelen. Let u op, het gaat zo!’ Hij tekende voor Evelyn een figuur in het gladde zand en vertelde haar de regels. Al spoedig waren ze diep in hun spel verzonken. Scherts en gelach weerklonken in de stille tempelruïne.


  Plotseling verklaarde Evelyn dat ze genoeg had van het spel. Ze rekte de armen uit en geeuwde hartgrondig:


  ‘Ik ben ineens verschrikkelijk moe, Mr. Callender, ik moet wat slapen. Een klein dutje! Excuseert u mij alstublieft.’


  Zonder verdere omhaal strekte zij zich languit in het zand, legde haar armen onder het hoofd en was in een oogwenk vast in slaap. — Toen maakte ook Callender het zich gemakkelijk, haalde een shagpijp voor de dag, wreef zijn navycut tabak tussen de handen en begon rustig te roken. Zijn blik ging naar de dichtbije zondoorgloeide bergwanden, gleed naar de wijde gele vlakte van de dodenstad en verder naar het groene slibland van de Nijl en de beide Memnonzuilen, die hoog boven alles uitstaken. Toen keerden zijn ogen terug naar Evelyn.


  Callender keek lang naar de slapende en de drie danseressen schoten hem te binnen. Was er niet iets dat haar door alle eeuwen heen verbond? Waren ze geen zusters, die Egyptische meisjes en dit Engelse slaapstertje voor hem, in haar jeugd, haar bekoring, haar vrijheid en haar onbewustheid van haar eigen schoonheid?


  Daar maakte Evelyn een beweging, sloeg de ogen op en kwam overeind. Callender aanziend, zei ze een beetje beschaamd: ‘Oh, ik heb vast geslapen. Ik ben bang dat het meer was dan een dutje. U had me moeten wekken, Mr. Callender!’


  ‘U sliep zo heerlijk, ik kon het niet over mijn hart verkrijgen. Maar kijk, de zon staat al laag. We moeten verder.’


  Langs de bergrug reden ze thans in noordelijke richting tot het keteldal van Der el-bahari. Ze lieten hun paarden op de lichtgolvende vlakte flink aanstappen en gaven zich geheel over aan het plezier van het rijden.


  ‘Van het lieflijke komen we nu bij het grootse,’ zei Callender kort, toen ze het keteldal inbogen. De zuilenrijen van de tempel van Der el-bahari blikkerden hen al tegemoet. Het was een geweldige aanblik. In drie brede terrassen verhief zich de tempel dicht tegen de berg, vlak langs de gigantische steile rotswand, die het keteldal naar het westen afsloot. Architectonisch was het eigenaardig dat geen trappen, doch brede schuine opritten van het ene terras naar het andere voerden.


  ‘De tempel van Hatsjepsoet. Ik ken hem van afbeeldingen,’ zei Evelyn, ‘maar wat is hij in werkelijkheid veel reusachtiger!’


  Ze namen de tijd om een groot deel van het tempelgebouw door te lopen. Callender vertelde:


  ‘Koningin Hatsjepsoet was een der meest onafhankelijke vrouwen in de wereldgeschiedenis. Ze behoorde eveneens tot de achttiende dynastie. Haar vader, Thoetmosis I, had drie wettige kinderen, Hatsjepsoet van zijn hoofdvrouw, twee zonen van twee bijvrouwen. Hatsjepsoet was dus wettige erfgename. Ze werd daarom aan haar oudere halfbroer uitgehuwelijkt, die na de dood van de vader als Thoetmosis II de troon besteeg. Hij stierf jong en na zijn dood trouwde Hatsjepsoet met de jongste halfbroer, die — bijna nog een knaap — de naam Thoetmosis III aannam.’


  ‘Ja maar, de eigen broers.... Dat was toch zonde!’


  ‘O nee, huwelijken tussen broers en zusters waren in het oude Egypte toegestaan en gebruikelijk. Het was belangrijk omdat daardoor het faraobloed van beide echtgenoten werd overgeërfd. Hatsjepsoet was een zeer knappe en eerzuchtige vrouw; dat verraadt reeds haar in deze tempel gevonden standbeeld. Ze nam het regentschap op zich, verbande haar jeugdige gemaal voor vele jaren uit het hof en gaf zichzelf alle tot nog toe slechts voor mannen voorbehouden koningstitels: Ik, Hatsjepsoet, koning van Opper- en Nederegypte, enz. Ze was farao en god tegelijk. Dat was voor Egypte iets ongehoords. En het was eveneens ongewoon, dat zij zich als enige vrouw in het dal der koningen liet begraven. Daar is haar graf, terwijl dit geweldige bouwwerk de tempel is, waar zij, als god Horus, zich liet aanbidden en offeren. Zij was een grote vorstin van de vrede, en in haar bouwwerken heeft haar roem haar duizenden jaren overleefd.’


  ‘En wat werd er na haar dood van haar verbannen halfbroer?’


  ‘Ja, dat is nu het zeldzame. Hij werd na haar dood als Thoetmosis III de grootste veldheer, die Egypte ooit heeft voortgebracht. Hij veroverde een wereldrijk, dat van Ethiopië tot Babylon reikte. Hij wreekte zich echter op Hatsjepsoet door haar naam op alle inscripties te laten verdelgen. Daardoor werd zij naar Egyptisch geloof van het voortleven na de dood beroofd.’


  Bij hun wandeling door de tempelhallen zagen ze dat niet alleen de troon- en geboortedatum van de koningin overal was weggemetseld: ook de eens zo rijke beeldversiering aan de wanden was door Thoetmosis III jammerlijk beschadigd. Slechts op het middenterras bevond zich een geheel gave rij afbeeldingen van de beroemde expeditie der koningin naar het land Poent, het verre tropische wonderland in Oostafrika. Een hele reeks beelden loonde de reis per schip, de ontvangst door de negervorst met zijn dikke vrouw, de inkoop van kostbare artikelen zoals ivoor, luipaardhuiden, ebbehout, en het overbrengen van wierookbomen. De paaldorpen aan het strand, de negergestalten, de zeedieren van dat land, alles was levendig en waarheidsgetrouw weergegeven. Evelyn betreurde het nu des te meer dat er zoveel andere uitgebeelde verhalen door Thoetmosis in zijn toorn zinloos waren vernietigd.


  De dag liep ten einde. In rustige gang reden ze over de groene strook kleigrond naar de Nijl terug. Evelyns gedachten gingen naar haar vader en naar de opgravingen in het dal. Wat zou daar intussen gebeurd zijn?


  Ze hoefde niet lang op een antwoord te wachten: bij de pont stond lord Carnarvon.


  Nee, niets bijzonders. In het dal was de dag volgens programma verlopen.


  ‘We hebben acht meter van de gang leeggehaald en hopen gauw bij het einde aan te komen. Behalve een paar scherven hebben we niets gevonden. Maar morgen kunnen we wel iets verwachten. — Maar jij, Evelyn, wat heeft de dag jou gebracht?’


  Geestdriftig vertelde zij over haar belevenissen, de Memnonkolossen, het graf van de hoogwaardigheidsbekleder en de terrastempel van Hatsjepsoet.


  ‘Daar hebt u heel goed aan gedaan, Callender. U hebt een uitstekende keus gehad. — Nu moet je echter niet denken, Evelyn, dat je daarmee de necropolis van Thebe ‘gedaan’ hebt. Zo doen de toeristenkaravanen van Cooks Reisbureau het. Mensen als wij hebben er vele weken voor nodig. — Maar nu nemen we afscheid. Goede nacht, Callender!’


  Evelyn reikte haar gids en begeleider de hand.


  ‘Goede nacht, Mr. Callender, en heel erg bedankt.’


  Wonderbaarlijke dingen


  Er hing iets in de lucht. Allen merkten het. Het was als bij het parlement in Londen tijdens een debat over buitenlandse politiek. Niemand weet iets, maar iedereen, van minister tot portier, voelt het: vandaag is het een grote dag.


  Zo was het reeds sedert de vroege ochtend op de graafplaats. Niemand wist iets, maar allen waren in een toestand van gespannen verwachting. En werkelijk, het werd de dag der dagen.


  Na het openen van het nieuwe zware traliehek, dat in plaats van de verzegelde deur ter bescherming was aangebracht, werd het leeghalen van de gang weer ter hand genomen. Hij was even breed als de trap, ongeveer twee meter hoog en ging in dezelfde richting schuin naar beneden.


  Langzaam, veel te langzaam voor de ongeduldig toekijkende Evelyn werden de stenen, die de rest van de gang opvulden, naar buiten gedragen. In het puin op de grond bevonden zich potscherven, zegelsloten, kapotte en hele albasten vazen en talrijke kleine brokstukken. Menige extra baksjisj werd aan de arbeiders uitbetaald.


  Hallo! Wat kwam nu aan het daglicht? — Een zonderling vormeloos donker iets. De ontdekkers bekeken het van alle kanten en braken zich het hoofd. Wat was dat nu?


  Daar hoorde Evelyn opeens zeggen:


  ‘Dit ding herinnert me aan de zakken van de waterdragers in Kaïro.’


  ‘Natuurlijk, dat is de oplossing van het raadsel. Het is inderdaad een waterzak. Voor het aanmengen van de kalk bij het verzegelen der deuren werd natuurlijk water gebruikt.’ Tijdens de ontbijtpauze van de arbeiders nam lord Carnarvon zijn dochter mee naar beneden in de gang. Hij liet haar zien dat ook in de opstapeling van de stenen, sporen van rovers waren te zien.


  ‘Kijk hier maar eens, Evelyn, de hele rechterkant: is met zuiver witte stenen onder het stof gevuld, terwijl het linkerbovendeel uit donkere vuurstenen bestaat. De rovers hebben hier dus niet de hele gang vrijgemaakt doch een tunnel uitgebroken, net groot GEnoeg om erdoor te kruipen. We hebben dus de schrale troost, dat de indringers geen grote voorwerpen, doch slechts kleine dingen ontvreemd kunnen hebben.’


  Tegen middagtijd was er een vondst. Gaffir Ibrahim was de gelukkige, die op de bodem van de tunnel een bruine doek ontdekte, waarin een handvol gouden ringen was geknoopt. Dat was wel iets!


  Bij daglicht werd de vondst meteen nauwkeurig onderzocht. Uit de buidel kwamen acht zegelringen en twee gouden scarabeeën te voorschijn. Het waren mooie massieve gouden ringen, met kleurige vlakken versierd. Twee ervan droegen op de zegelvlakken de tekens Neb-cheperu-Re, ook de troonnaam van Toet-anch-Amon; tevens droeg een scarabee, bestaande uit een korf, kever en zonneschijf, dezelfde drie tekens: Neb-cheperu-Re.


  Onmiddellijk ontspon zich een discussie tussen de geleerden. Hoe konden de dieven deze kostbare buidel hier achterlaten? Die was toch gemakkelijk te verstoppen! Hadden ze hem gewoon verloren of waren ze gestoord en hadden ze hem op hun vlucht weggeworpen? — Vóór alles was het echter belangrijk, dat ook deze vondst zeer bepaald op Toet-anch-Amon wees.


  Evelyn interesseerde zich bijzonder voor de twee scarabeeën.


  ‘Ach, Mr. Callender, vertelt u mij alstublieft eens precies, wat zulke scarabeeën betekenen.’


  Dat deed Callender gaarne en hij begon, grondig als altijd:


  ‘De scarabaeus sacer is de heilige mestkever van de oude Egyptenaren. Men ziet hem ook heden dikwijls aan de wegkant, waar hij van verse kameel- of buffelmest een grote kegelachtige bal kneedt, deze voortrolt en er een ei inlegt. Wegens zijn ontstaan uit een mestbal, leek hij de Egyptenaren bijzonder geheimzinnig. Hij gold voor hen als een gestalte van de zonnegod. Daarom hakten ze hem na in steen, griften op de gladde onderkant heilige symbolen en gebruikten hem dikwijls als gelukaanbrengend amulet. Overigens betekent de hiëroglief voor kever — cheper – tevens ‘worden of ‘ontstaan’. — In het Nieuwe Rijk werd het gewoonte, scarabeeën niet de mummiewindsels van de dode mee te wikkelen, en er werd een grote scarabee op de borst van de dode gelegd, ter plaatse van het hart, tezamen met een tekst uit het dodenboek. Bij het laatste oordeel werd dan voor Osiris en de 42 dodenrechters de scarabee in plaats van het hart gewogen.’ —


  Maar hoor! – Wat klonken daar voor luide stemmen uit de schacht? Callender en Evelyn keken over de muur naar beneden. Daar verscheen het gezicht van Mr. Mace bij de trap. ‘Een tweede verzegelde deur!’ schreeuwde hij.


  En ja, goed tien meter voorbij de eerste deur lag de tweede en versperde de uitgravers de weg! Het was, zoals bij onderzoek bleek, een bijna getrouwe weergave van de eerste deur. Ook deze was verzegeld. Weliswaar waren de zegels minder duidelijk, maar toch te herkennen als die van de koningsdodenstad en Toet-anch-Amon.


  En de rovers? Was deze deur onaangeroerd?


  Ach, ook hier vertoonden zich in de kalk dezelfde sporen van gewelddadig binnendringen, ook hier was de plek door de beambten weer gesloten.


  Toen de vorsers na het onderzoek van de deur terugtraden, stonden hun gezichten ernstig. Ze waren er nu alle vier van overtuigd, niet een koningsgraf, doch slechts een bergplaats, een schatkamer te hebben gevonden. Carter sprak uit wat hen bezighield:


  ‘De indeling van trap, gang en deuren lijkt toch zeer veel op de schatkamer van Echnaton, die onze voorganger Davis jaren geleden heel dicht in de buurt van deze opgraving heeft gevonden. En als we aan de andere faraograven hier in het dal denken, is deze schacht toch rijkelijk smal voor een koningsgraf. Ik moet thans helaas aannemen dat het slechts een schatkamer is.’


  Niemand sprak hem tegen. Wat hielp het! Het raadsel zou gauw genoeg zijn opgelost.


  Vertwijfelend langzaam, zo leek het de omstanders toe, werden de laatste stenen onderaan de deur weggedragen. Daar lag de hele verzegelde deur voor hen vrij. Wat lag erachter? Dadelijk zou men het weten.


  Het ogenblik was gekomen. Lord Carnarvon knikte zijn vrienden toe. Daar stapte Howard Carter naar voren, haalde diep adem en maakte met van opwinding sidderende handen een kleine opening in de linkerbovenhoek van de deur, Toen liet hij zich een ijzeren stang aanreiken en bracht deze in het gat. Hij stuitte niet op weerstand. Hij draaide de stang heen en weer, naar links en rechts, naar boven en onder. Nergens weerstand!


  Carter keek om en knikte tegen de anderen. Eén ding stond wel vast, achter de deur was niet nog een opgevulde gang, doch iets dat donker was en leeg.


  Op bevel van Carter moesten nu Evelyn en de anderen iets achteruit, terwijl hijzelf een vlammenproef deed, om te zien of zich achter de deur brandbare gassen hadden verzameld. De proef was negatief. Men kwam weer naderbij.


  Nu maakte Carter het gat groter door nog twee stenen uit te breken. Toen stak hij een kaars aan, die hij op een klein houten plankje naar binnen stak. Hij speurde zelf door de opening naar binnen, terwijl lord Carnarvon, Evelyn, Mace en Callender in ademloze spanning toekeken.


  Eerst kon hij niets zien, want de uit de ruimte ontsnappende warme lucht bracht de kaars aan het flakkeren. Toen wenden zijn ogen aan het licht en nu doken de voorwerpen binnen in de kamer uit het donker op: zeldzame dieren, standbeelden, gereedschap — en goud! Overal glanzend, schitterend goud! Een ogenblik, dat de anderen een eeuwigheid toescheen, was Howard Carter stom van verwondering.


  Toen kon lord Carnarvon de onzekerheid niet langer verdragen en vroeg angstig:


  ‘Kunt u iets zien?’


  Hoorbaar stiet Carter zijn adem uit, die hij zonder het te weten zolang had ingehouden en bracht toen moeilijk, zonder zijn ogen van de opening af te houden, drie woorden uit:


  ‘Ja, wonderbaarlijke dingen!’


  Het sprak vanzelf dat het even duurde voor Carter uit zijn verdoving ontwaakte en zich zover in bedwang had dat hij de in spanning wachtende collega’s in een paar zinnen kon zeggen wat hij had gezien. De gemoederen waren hevig geschokt!


  Toen de eerste opwinding, waarbij allen door elkander spraken, wat was gezakt, nam Carter op zich, het gat in de deur dubbel zo groot te maken. Toen liet hij zich een elektrische looplamp geven en trad met lord Carnarvon tot voor de opening. Samen keken zij erdoor en nog nooit had iemand in de hele geschiedenis der opgravingen zoiets fantastisch gezien, als wat zich nu in de schijn van de elektrische lamp voor de twee opgravers onthulde.


  Ze keken vanuit hun kijkgat op een schier overweldigende, verwarrende overvloed van voorwerpen, waarop thans sedert meer dan drieduizend jaren de eerste lichtstraal viel. Een heel museum van voorwerpen scheen in de ruime kamer in bijna eindeloze overdaad te zijn opgestapeld.


  Eerst waren ze geheel verblind, langzamerhand echter werd het beeld duidelijker, ze waren in staat de dingen apart te onderscheiden. Tegenover hen stonden drie grote vergulde lijkbaren of rustbedden op een rij. De zijkanten waren in de vorm van dierlijke monsters gesneden, met merkwaardig langgerekte lijven, hoog opgeheven staarten en koppen van een verbazingwekkende natuurlijkheid. Ze waren luguber, zoals ze daar in het schijnwerperlicht goudglanzend uit het donker oplichtten en monsterachtige misvormde schaduwen op de wand wierpen. Links belichtte de lichtstraal omgevallen wagens, die schitterden van goud en edelstenen, rechts zag men twee levensgrote standbeelden, die als schildwachten tegenover elkaar stonden; ze stelden een koning met donkere huidskleur voor, met gouden hoofdversierselen en gouden voorschoot, met een knots en een stok en met de beschermende heilige koningsslang op het voorhoofd.


  Tussen deze voornaamste voorwerpen lag en stond een zo bont gewirwar van schrijnen, zetels, kisten en stokken, dat de twee kijkers er helemaal daas van werden.


  Ze zouden er nog lang gestaan en hun luide kreten van bewondering geslaakt hebben als Evelyns geduld niet op was geweest. Energiek tikte ze haar vader op de schouder en eiste:


  ‘Laat u ons ook eens eindelijk wat zien!’


  Nu keken Evelyn, Callender en Mace in de wonderkamer en hun kreten van bewondering klonken nog veel schriller en luider.


  Uuuh, Mr. Callender, kijkt u eens, uit die schrijn daar kruipt een slang!’


  Ja, het zag er griezelig uit: vanuit een open zwarte ebbenhouten schrijn kronkelde zich een grote gouden slang, bijna alsof hij levend was.


  Daar ontdekte Evelyn nog iets dat lord Carnarvon en Carter in hun eerste opwinding en verwarring geheel was ontgaan:


  ‘Er is geen doodkist in de kamer!’


  Met verbazing stelden de onderzoekers vast dat Evelyn gelijk had. Ze hadden een sarcofaag, noch een spoor van een mummie gezien. Meteen speurden ze nog eens met de lamp het hele ruime vertrek af met zijn rijkdom aan kostbare voorwerpen. Nee, er was geen doodkist! Maar misschien was er nog een derde verzegelde deur in een van de wanden, verborgen door de opeenstapeling van dingen?


  Op dit moment was de verleiding voor de vorsers zeer groot om de tweede deur gewoon af te breken en met geweld de kamer binnen te dringen. — Maar het verstand zegevierde toch nog en met zuchten en tegenzin begonnen ze de opening in de deur weer dicht te maken voor de nacht.


  ‘Morgen zullen we meer weten,’ zei lord Carnarvon, ‘voor vandaag is het genoeg, meer dan genoeg. In mijn hoofd begint alles al te draaien.’


  Zorgvuldiger dan tevoren werd de graafplaats beveiligd en afgesloten. De meest betrouwbare gaffirs bleven als bewakers voor de nacht. De vijf blanken bestegen hun ezels en reden zwijgend, in gedachten verzonken het dal uit naar huis.


  Alleen Evelyn kwam deze nacht tot slapen. De vier mannen bleven nog urenlang wakker, verdiept in gissingen over wat gebeurd en gezien was.


  ***
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  6. Dodenpriester met Anubismasker (ook als dodengod Anubis met jakhals- of hondenkop aangeduid) behandelt een mummie (wandschildering uit een graf bij Thebe; 19e-20e dynastie)


  ***
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  7. Albasten kelk van koning Toet-anch-Amon in de vorm van een gesloten lotusbloem


  ***
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  8. Blik door de opengebroken deur van de voorkamer in de grafkamer met de grote, goudbeklede schrijn


  De schatkamer van de farao


  De volgende morgen waren allen weer vroeg ter plaatse, want er was veel te doen. Het belangrijkste was dat de plaats van afgraving een goede verlichting kreeg voor het onderzoek van de kamer kon beginnen.


  Callender kreeg de opdracht een lichtleiding van de elektrische centrale in het dal aan te leggen. De anderen begonnen de zegelafdrukken op de tweede deur nauwkeurig te kopiëren en fotograferen. Daarna werd de hele deur steen voor steen verwijderd. Tegen de middag was alles Maar.


  Het grote ogenblik was daar. Alle vijf betraden ze de kamer. In de schijn van de sterke elektrische lampen werden nu vele dingen zichtbaar, die de vorige dag in het donker gebleven waren.


  Een vreemd gevoel van verlegenheid besloop de archeologen, toen ze de voet over de drempel zetten van dit vertrek, dat door vrome handen duizenden jaren geleden gesloten en verzegeld was. Ze konden het niet verhinderen dat ze zich indringers voelden.


  Vlak bij de drempel lag een als afscheidsgroet neergelegde bloemenkrans, rechts stond een geblakerde lamp, daar was nog een vingerafdruk, daar stond een half met kalk gevuld vat, alles alsof het gisteren pas verlaten was. De tijd had op dit ogenblik zijn betekenis geheel verloren. —


  Toen werden ze echter allen door nieuwsgierigheid aangegrepen, door de koorts van verwachting, door de vreugde van de ontdekker. Wat was er niet allemaal te zien in deze schatkamer!


  Vlak over de drempel, zodat de binnentredenden erover moesten stappen, lag iets wonderschoons. Het was een pronkbeker van sneeuwwitte, doorschijnende albast in de vorm van een lotusbloem. Lord Carnarvon tilde hem op en hield hem tegen het licht:


  ‘Is dat niet een verrukkelijk kunstwerkje! Zo edel van vorm! En hier de fijn geciseleerde lotusknoppen op het handvat. Kijk eens, Evelyn, de twee op de knoppen knielende vrouwengestalten; ze houden in hun handen het teken van honderdduizend jaar (smalle, ingegrifte iris van strepen); ze stellen dus de eeuwigheid voor. — En hier de opgeschilderde hiërogliefen. Deze ovale ring ken je al Evelyn, hij noemt de bezitter van de beker. Nu?’


  En Evelyn las: ‘Neb-cheperu-Re’.


  Het was dus de pronkbeker van koning Toet-anch-Amon!


  Maar daar was nog een hele strook hiërogliefen rondom de kelkrand. Die kon Carter het best ontcijferen. Hij las het langzaam voor:


  ‘Leve Horus, de sterke stier, schoon bij geboorte, die beide gebiedsters, schoon bij de wet, die de twee landen beheert, de koning van Opper- en Nederegypte, de heer der beide landen, Neb-cheperu-Re, die het leven is gegeven.’


  Dat waren de koningsnamen van de farao Toet-anch-Amon.


  Maar reeds veel te lang voor hun nieuwsgierigheid had men bij de kleine kunstwerken verwijld. Niemand liet zich meer weerhouden. Ieder liep door het vertrek, riep de anderen naderbij als hij geloofde iets bijzonder moois te hebben ontdekt. En onophoudelijk vermaande Carter:


  ‘Alstublieft, neemt u in acht! Niets aanraken, voorzichtig doen, niets omstoten!’


  Eén struikeling had een ontzettende schade kunnen aanrichten. — Allengs zakte de opwinding zover, dat ze zich allen bij één voorwerp konden scharen.


  ***
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  Rechts op de grond stond een geschilderde kist, die Carter zo had ontroerd, dat hij luid zijn vrienden toeriep.


  ‘Heren, hier! Een buitengewoon waardevol stuk voor de kunst! De lichtende kleuren, de fijnheid van tekening! Dat moeten we samen bekijken!’


  Ze bogen zich allen over de kist en keken lang en aandachtig naar de buitengewoon mooi geschilderde voorstellingen. Op het gewelfde deksel stonden twee zeer levendige jachttaferelen. De ene toonde de koning op zijn jachtwagen met zijn gevolg, hoe hij met pijl en boog gazellen, struisvogels, antilopen en hyena’s neerlegde; de andere, hoe hij in de woestijn leeuwen en leeuwinnen schoot, waarbij de doodsstrijd der getroffen dieren bijzonder treffend was uitgebeeld. De lange zijden lieten gevechten zien. Aan de ene kant de koning in de strijd tegen zijn Zuid-Afrikaanse vijanden; boven zijn strijdwagen vlogen de beschermende heilige valken van Opperegypte, — aan de andere kant dezelfde jonge koning in gevecht met de noordelijke, Aziatische vijanden van Egypte. En op de korte zijden — duidelijk leesbaar de troon- en geboortenaam van Toet-anch-Amon! Het was moeilijk zich van deze heerlijke schilderingen los te maken. Lord Carnarvon wees met zijn hand naar de linkerhoek in het vertrek:


  ‘Dan zijn dat de jachtwagens van Toet-anch-Amon. Hij moet een hartstochtelijk jager geweest zijn. Maar wat hebben we hier?’


  De drie grote, hoge baren, zo mooi bewerkt met nijlpaard-, leeuwen- en koeiekoppen, trokken nu de aandacht van de onderzoeker. Ze waren beladen met de meest verschillende dingen, zetels, kisten, luchters, kasten, pijlen, bogen en stokken. Ook de ruimte beneden elke baar was volgepropt met stoelen, kasten, albasten vaten, manden en schrijnen. En steeds weer was op de grote en kleine voorwerpen de naam van koning Toet-anch-Amon te lezen.


  Onder de baar met de nijlpaardenkoppen stond een prachtig stuk, dat alle ogen tot zich trok. Het was een troonzetel, geheel met goud bekleed en rijk versierd met fijn aardewerk en edelsteen. Hij stond op houtgesneden leeuwenpoten met leeuwenkoppen bovenaan. De armleuningen waren prachtig gekroonde koningsslangen, die tussen hun naar voren gestrekte vleugels de naam Toet-anch-Amon koesterden. Tussen de sporten kronkelden zich zes beschermende slangen met koppen van violetkleurig aardewerk met goudglanzende zonneschubben en kronen van zilver en goud.


  Callender liet nu het volle licht van zijn lampen op de rugleuning vallen en alle vijf mensen waren stom van bewondering. De gouden leuning stelde een paleishal voor met door bloemen bekranste pijlers. De zon, in de gedaante van Aton, zond haar stralen neer, die in handen eindigden en waaraan het teken des levens hing. De koning zelf zat in ongedwongen houding op zijn troon en had zijn rechterarm losjes over de leuning gelegd. Voor hem stond de tere, meisjesachtige gestalte van de koningin; in een hand hield ze een kleine schaal, met de andere hand liet ze liefdevol enkele druppels welriekende vloeistof op zijn halskraag vallen. Het was een eenvoudig, huiselijk tafereel, maar hoe natuurlijk uitgebeeld, hoe gevoelig en vol beweging!


  Nog veel sterker dan de tekening was het koloriet. Gezicht en armen van koning en koningin waren van rood, glasachtig gips, de gewaden van zilver, de hoofdtooi van schitterend turkoois. De halskragen, sjerpen en alle ornamenten waren met carneool en gekleurde stenen ingelegd, en alles blonk en fonkelde op een achtergrond van matglanzend goud.


  ‘Nog nooit heb ik in heel Egypte zoiets moois en harmonisch gezien!’ bekende lord Carnarvon ontroerd, ‘En ons viel het geluk ten deel dit te vinden!’


  Men wendde zich nu tot de baar met de koeiekoppen. Daar was de gehele ruimte tussen de hoge poten volgestapeld met grote, witte, eivormige bakken.


  ‘Vreemde dingen,’ barstte Evelyn uit. ‘Misschien eieren van de boze vogel!’ Allen lachten, Carter nam ze op. Ze konden open. En wat zat erin? Hij moest tweemaal kijken voor hij het geloofde.


  ‘Gebraden eend!’ zei hij toen droog tot de verblufte anderen. Het waren schalen met offerspijzen, die de hooggeplaatste doden voor het hiernamaals werden meegegeven in het graf. Carter verklaarde deze vondst voor zeer belangrijk.


  Evelyn ontdekte nog iets bijzonder leuks aan de baar met de leeuwenkoppen: een stoel van ebbehout, goud en ivoor, maar zo klein dat slechts een kind hem kon hebben gebruikt. Er stond geen naam op; het was waarschijnlijk een stuk van de koning uit zijn kindertijd.


  Bij hun rondgang kwamen de opgravers nu aan de smalle noordwand, waar twee levensgrote houten beelden tegen aan stonden. Hadden ze niet de functie van schildwachten? Maar wat konden ze bewaken?


  Nauwelijks was de vraag gesteld of daar ontdekten ze het allemaal bijna tegelijk: ze bewaakten een deur! Ja, de hele wand achter en tussen hen in was gelijkmatig met kalk bestreken! En er waren ook, hoewel moeilijk te zien, zegels in de kalk gedrukt!


  ‘Zijn we dan eigenlijk blind geweest?’ riep Carter vol ontzetting uit. Zo was het inderdaad. De glans en schoonheid van de vele kunstwerken had hen volledig verblind en hen van hun zinnen beroofd. Elk stuk was trouwens zo waardevol, dat het als een rijkelijke beloning voor een hele graafwinter kon worden beschouwd.


  Callender richtte nu sterke elektrische lampen op de noordwand; zegel op zegel was over de hele vlakte verdeeld! Afwisselend de jakhals boven de negen gevangenen en Neb-cheperu-Re, het zegel van de koningsdodenstad en Toet-anch-Amon.


  Carter onderzocht de zegels met zijn loep, toen richtte hij zich op en verkondigde feestelijk:


  ‘Vrienden, nu is alles duidelijk. We staan pas aan het begin van onze ontdekking. De ruimte waarin wij staan, is slechts een voorkamer. Daar, achter de verzegelde deur zijn nog meer kamers, en in een daarvan zullen we koning Toet-anch-Amon in heel zijn prachtige dodenuitrusting vinden. Daar is geen twijfel aan!’


  Allen begrepen de betekenis van deze woorden. Het duizelde hen bij de gedachte aan het nauwelijks te geloven succes en aan de enorme taak die nog voor hen lag.


  De deur maakte een totaal ongeschonden indruk. Ditmaal schenen ze eindelijk geluk te hebben. Om geheel zeker te zijn tilde Carter een grote platte biezen korf, die tegen de wand aan stond, wat op. En toen zag hij het! Vlak boven de bodem een donkere vlek, een opening, die weer was verzegeld. De rovers waren hun dus ook hier voor geweest! Het gat was weliswaar slechts klein, nauwelijks groot genoeg om een knaap door te laten; erg veel schade konden de dieven dus nauwelijks hebben aangericht, maar het was en bleef toch een teleurstelling.


  Hun eerste ingeving volgend, wilden Carnarvon en Carter deze deur het liefst meteen openen om het geheimzinnige grondig op te lossen. Doch dat zou gevaar van beschadiging meebrengen aan de waardevolle dingen in de voorkamer. Ze durfden ook de in de weg staande voorwerpen niet gewoon weg te halen, dat zou een tekortkoming in hun plicht als wetenschapsmensen zijn. Nee, het ging niet! Ze besloten dus met grote tegenzin, de deur niet te openen voor de voorkamer op wetenschappelijke wijze was ontruimd. En dat was een taak die vele dagen in beslag zou nemen.


  Evelyn, die koorts had van opwinding en het liefst de deur zelf had opengebroken, kon niet anders dan haar vader en Howard Carter, die voor de wetenschap dit offer brachten, bewonderen.


  Ineens overviel de ontdekkers een grote moeheid. De opwindende gebeurtenissen hadden hun krachten uitgeput. De jonge Callender geeuwde hartgrondig. Dit stak de anderen aan en de een na de ander geeuwde niet minder. Het was gewoon teveel geweest.


  ‘Ik kan niets meer zien,’ zei lord Carnarvon, ‘en ik denk dat het u ook zo gaat. We zullen dus voor vandaag stoppen. Om deze dag waardig te besluiten, nodig ik u voor vanavond allen uit voor een diner in het Winter Palace Hotel. We hebben waarachtig wel reden tot een feestje.’


  De uitgelezen maaltijd smaakte allen alsof ze dagenlang honger hadden geleden; parelende wijn schuimde in de kelken en drong prikkelend in het bloed; de gesprekken gingen levendig over en weer en draaiden zich op het laatst slechts om het graf en zijn schatten. Er was nog zo veel raadselachtig. Wat was er achter de verzegelde deur? Alleen maar een enkele grafkamer of nog een hele rij vertrekken? – Wat betekende het, dat de aanleg van dit graf essentieel verschilde van de andere bekende koningsgraven? — En dan de rovers! Wat zochten ze nog achter de derde deur, daar ze toch in de voorkamer waarachtig al in het goud waadden en slechts hoefden toe te grijpen? Wat kon er voor hen dan nog waardevoller zijn? —


  Evelyn hoorde de uiteenzettingen van de vakmensen stil en oplettend aan, was echter1 blij toen ook zij later in de conversatie werd betrokken.


  ‘Weet je, Evelyn,’ begon Howard Carter, ‘je bent toch een echte geluksvogel. Je bent nauwelijks acht dagen in. Het land en beleeft al zoveel wonderlijks als anderen nog niet in acht jaar! Wees het lot maar dankbaar!’


  Ach, oom Howard, als u eens wist hoe gelukkig ik ben! Ik kan het niet zo laten merken, Maar mijn dagboek...’


  ‘Jouw dagboek krijgt vandaag vast een fabelachtige bijdrage. Krijgt men jouw hartsgeheimen ook nog te lezen?’


  ‘U bent afschuwelijk, oom Howard! Altijd moet u mij in het ootje nemen. Bovendien haat ik de gebruikelijke bakvisdagboeken. Ik probeer, op elke bladzijde zakelijk te zijn en over verstandige dingen te schrijven. Maar er is nog zoveel wat ik niet weet.’


  ‘Aha., de dochter van haar vader! Een toekomstige archeologe. Wat zou je dan het allereerst willen weten? De gelegenheid is gunstig, we zijn vandaag gaarne tot je dienst.’


  Evelyn fronste. ‘Het eerst zou ik willen vragen: waarom doen de geleerden uit alle landen eigenlijk juist in Egypte opgravingen met zoveel inspanning van krachten en kosten?’


  De vier mannen aan tafel keken elkaar aan, zo een ernstige vraag hadden zij niet verwacht.


  Carter antwoordde:


  ‘De meest voor de hand liggende reden is natuurlijk het klimaat van Egypte. Je weet sedert je rit door de necropolis dat in de woestijnbodem niets verrot. Hier kun je tot de archeologen zeggen: Graaft en gij zult vinden! Maar er komt ook nog iets anders bij, de godsdienst. Weliswaar geloofden alle oude volken aan een leven na de dood, zelfs de mensen uit het stenen tijdperk gaven hun doden wapens, sieraden en eetwaren mee in het graf. Maar in de hele wereldgeschiedenis is geen volk geweest dat zo vurig aan een leven na de dood geloofde als de oude Egyptenaren. Hun hele aardse leven was op dit tweede leven gericht, dat voor hen een onomstotelijke zekerheid was. Daarom begroeven ze hun doden zeer zorgvuldig en voorzagen ze van alle dingen, die ze in het hiernamaals konden gebruiken. Ze begroeven de doden met hun voedsel, meubels en kleding, hun huisraad, hun sieraden en hun boeken. Dat deden ze bijna 4000 jaar lang. Men schat, dat in deze tijd 730 miljoen mensen begraven zijn, ieder van hen met de praal die zijn familie kon opbrengen. Zo is heel Egypte een reusachtig kerkhof vol rijke, overrijke schatten.’


  ‘En zo komt het,’ viel de gewoonlijk nogal zwijgzame Amerikaan Mace in, ‘dat wij over de oude Egyptenaren meer weten dan over welk ander uitgestorven volk ook, meer ook, dan we over de oude Grieken en Romeinen weten, wier cultuur toch de onze raakt. Vierduizend jaar Egyptische geschiedenis ligt zonder leemte voor ons. Dit alleen al rechtvaardigt de geweldige inzet van de opgravers.’


  ‘Maar in tegenstelling tot Griekenland en Rome heeft toch de Egyptische cultuur ons avondland op generlei wijze beïnvloed,’ waagde Evelyn tegen te werpen.


  ‘Een kleine vergissing,’ liet zich nu ook Callender horen, ‘Egypte heeft de wereld en daarmee ook het avondland in ieder geval twee dingen gegeven, zonder welke geen enkel modern mens zich zijn leven zou kunnen voorstellen.’


  ‘En die zijn?’


  ‘Ten eerste de uitvinding van het jaar met zijn twaalf maanden van elk dertig dagen, de grondslag van al onze tijdsberekeningen. Ten tweede de uitvinding van het letterschrift, zeker wel een der geniaalste uitvindingen van de menselijke geest. Ook ons tegenwoordig alfabet stamt uiteindelijk uit Egypte en heeft ons via Griekenland en Rome bereikt. Het hiërogliefenschrift is oeroud, het bestond reeds in de eerste dynastie, 3000 jaar voor Christus. Rechtvaardigt dit alles niet volop de buitengewone belangstelling der geleerden voor het oude Egypte?’


  ‘Nu, Evelyn, daar heb je werkelijk een volledige inlichting,’ zei lord Carnarvon tot besluit, ‘tenzij men hieraan nog zou toevoegen, datgene dat boven alles staat, ik bedoel de bij alle denkende mensen aangeboren drang, het naspeurlijke na te speuren. — Maar laten we vooral onze wijn niet vergeten, de gave gods, die de Egyptenaren uit de oudste tijd reeds wisten te waarderen.’


  De glazen klonken. Doch de weetgierige Evelyn was nog niet tevreden.


  ‘Oom Howard, u had het over het geloof van de Egyptenaar in een leven na de dood.’


  ‘Inderdaad, en daarover moet je beslist nog iets naders horen. Anders kun je alle vondsten in het graf van Toet-anch-Amon onmogelijk begrijpen. — Heb je je wel eens afgevraagd, waarom de farao’s van het Oude Rijk zulke enorme moeite en kosten besteedden om de geweldige stenen bergen der piramiden op te stapelen? Ze deden dit uit de vaste overtuiging, dat iedere dode, en vooral een dode koning, zijn lichaam nodig had om in het hiernamaals verder te kunnen leven. Slechts als het lichaam was vernietigd, was ook de ziel uitgeblust. Daarom moest de vrome Egyptenaar twee dingen doen: ten eerste, het lichaam van de dode zo balsemen, dat het niet verviel; ten tweede, een grafplaats bouwen waarin de mummie beslist goed bleef. Een heel volk dacht alleen aan graven. Weliswaar was er voor arme lieden slechts een armzalig graf in het zand, doch de rijkeren troffen alle maatregelen die ze konden bedenken om zich een goed en lang leven in het nabestaan te verzekeren. En dan de farao’s! Koningen en goden tegelijk, besteedden zij hun hele macht om hun kostbare mummie voor een eeuwigheid te verzekeren, zo nodig met het bloed en zweet van honderdduizenden arbeiders. De koningsgraven waren dus veel, veel meer dan rustplaatsen voor de gestorvenen. Ze waren huizen en woonplaatsen voor de Ka.’


  ‘Voor de Ka? Wat is dat nou? Ik heb dat woord nog nooit gehoord?’


  ‘Het begrip Ka is moeilijk te bepalen. Hoe zullen wij dit uitleggen, Mace?’


  ‘Tja, misschien als geest, ziel of levenskracht der mensen.’


  ‘En ik zou eraan toe willen voegen, het is zijn ‘alter ego’ zijn tweede ik, die met hem wordt geboren en hem overleeft. De piramiden, de mastaba’s, de tichelgraven zijn vaste huizen voor de Ka, Hij kruipt voor een nieuw leven in de mummie, daar woont, eet en drinkt hij; ontvangt er zijn vrienden, viert er zijn feesten; hij doet daar alles wat hij ook hier in het leven heeft gedaan. Daarom werd hij door zijn vrienden en familieleden van alles voorzien wat hem in zijn aardse leven omringde: voedsel, kleding en huisraad, wapens en sieraden. En voortdurend moesten zijn vrienden hem offergaven komen brengen, zodat hij geen honger leed.’


  ‘Gebeurde dat ook werkelijk?’


  ‘O ja, met een roerende piëteit. Eeuwenlang werden de Ka’s der koningen en groten door hun nageslacht van spijs en drank voorzien. Doch dat was niet genoeg. De farao’s lieten afbeeldingen van levensmiddelen op de wanden van hun grafkamers schilderen, zodat de Ka ook geen honger zou lijden wanneer de bloedverwanten eens vergaten offergaven te brengen. Vandaar al die taferelen uit het leven van de landbouwer, ploegen, zaaien, dorsen en malen, wijnpersen, jacht en visvangst. Dit zijn niet maar gewoon voorstellingen van het landleven, zoals bijvoorbeeld bij de Hollandse schilders, doch religieuze, symbolische schilderingen, die betekenen: voeding voor de Ka.’


  ‘De Ka kon dus in geval van nood ook door het zien van deze geschilderde levensmiddelen verzadigd worden en verder leven?’


  ‘Heel juist. En nu, lieve Evelyn, als je morgen weer bij het graf van Toet-anch-Amon komt, zul je begrijpen dat daar elk stuk zijn betekenis heeft voor het voortleven van de koning na zijn dood.’


  ‘Overigens,’ beëindigde lord Carnarvon dit gesprek, ‘weten de scharen toeristen hier verschrikkelijk weinig van. Voor hen is heel Egypte slechts een groot museum, vol curiositeiten. Maar wij, die meer weten, wij benaderen vol eerbied deze werken uit het verleden. En altijd, als ik een koningsgraf betreed, lijkt het me alsof ik een stem hoor die me toeroept: ‘doe je schoenen van je voeten, want de plaats waar je staat is heilig!’


  Rovers in het dal der koningen


  ‘Een huis voor de Ka van de koning,’ zei Evelyn tot zichzelf, toen zij met haar vader de zestien treden in het graf van Toet-anch-Amon afdaalde. Beneden in de voorkamer was Howard Carter reeds ijverig aan het werk met zijn helpers. In het licht van zeer sterke elektrische lampen werden fotografische opnamen gemaakt.


  ‘Goedendag, Carnarvon, Evelyn! Mag ik meteen voorstellen: Harry Burton van de Amerikaanse expeditie in het oostelijk dal. Mr. Burton kwam direct op mijn dringend verzoek met zijn prachtige camera. Zonder hem zaten we vast: we mogen nu eenmaal niets van zijn plaats halen voor het gefotografeerd is. We hebben in het kleine lege tichelgraf hiertegenover meteen een donkere kamer ingericht. De eerste negatieven zijn al hier.’


  De opnamen waren voortreffelijk. Ze toonden meestal een kleine groep voorwerpen bij elkaar op hun plaats in het vertrek. De lange witte kast voor de baar met de leeuwenkoppen was nauwkeurig gefotografeerd.


  ‘Ziezo, nu zullen we de inhoud eens nazien,’ zei Carter, ‘ik ben namelijk de hele morgen al achter de sporen van de rovers aan.’


  ‘Werkelijk?’ zei lord Carnarvon. ‘Het ziet er hier toch niet naar plundering uit. Als we niet het bewijs hadden door de opnieuw verzegelde deuren, zou ik denken dat het beetje onregelmatigheid aan de bekende oosterse achteloosheid is te wijten.’


  Het deksel van de kast werd opgeklapt en allen bogen zich voorover. Bovenop lagen enige rijkversierde kledingstukken, blijkbaar gewaden van de koning; daaronder was de kast tot op de helft met pijlen, bogen en stokken gevuld. Van alle pijlen waren echter de metalen punten afgebroken. Enkele ervan lagen hier en daar op de bodem. Carter tilde een punt op.


  ‘Dit is het duidelijke bewijs voor het werk van de rovers. Een ding is echter wonderlijk: hoe komen deze kleren in de kast die duidelijk slechts voor stokken en pijlen was bestemd?’


  Carter had nog meer bewijzen van de bezigheden der plunderaars. Dat was een ebbehouten kist, bijna leeg, terwijl zich op het deksel een lijst bevond die precies aangaf waaruit de inhoud eigenlijk zou bestaan.


  ‘En hier is nog iets bijzonders.’ Carter wees op een kleine gouden schrijn, die op de baar stond. ‘Hij is leeg, maar hier is nog het voetstuk van het verdwenen beeldje; men ziet zelfs nog de voetafdrukken. Dit was beslist een Amonbeeldje van massief goud, dat de rovers hebben meegenomen.’


  Intussen had Burton de baar met de nijlpaardkoppen en de daaronder staande troonzetel gefotografeerd. Allen drongen zich nu naderbij om dit buitengewoon mooie stuk nog eens te bewonderen. Carter maakte hen opmerkzaam op de stoelpoten.


  ‘Hier is weer een bewijs voor de roof. De ruimte tussen de poten was, zoals men nog aan de resten kan zien, met fijn gouden hekwerk opgevuld. Dat hebben de kerels eruitgerukt en gestolen. — Maar wacht eens. We zullen de troonzetel een beetje naar voren zetten, zodat we het beeld van het koningspaar op de rugleuning nog eens goed kunnen bekijken.’


  Zeer voorzichtig tilden Carter en Mace de zetel op, nadat ze het voetenbankje hadden weggezet. Ja, nu viel al het licht op het kunstwerk met zijn prachtige kleuren.


  Ineens riep Evelyn uit:


  ‘Een gat in de wand!’


  Haar uitgestrekte arm wees onder de baar. De mannen bukten zich. Inderdaad, daar gaapte tussen de achterpoten van de baar een onregelmatig donker gat in de wand, dat tot nog toe door de troonzetel volledig was verborgen!


  Vergeten was het kunstwerk, luid gonsden de stemmen door elkaar. Groot was de opwinding. Lampen!


  Carnarvon en Carter kropen onder de baar, belichtten de wand. Wis en waarachtig! Hier was nog een verzegelde deur, de vierde deur, en een gat van de rovers, dat niet, zoals de andere, was gedicht, doch opengebleven.


  Voorzichtig kroop Carter verder en stak zijn draagbare lamp door het gat. Voor hem lag weer een kamer, beduidend kleiner dan de voorkamer, hoogstens half zo groot, doch helemaal volgepropt met voorwerpen. De toestand echter, waar deze zijkamer zich in bevond, tartte elke beschrijving. De rovers hadden blijkbaar in grote haast alles doorzocht, het onbruikbare terzijde geworpen, veel op elkaar gegooid en hun werk uitgevoerd met de grondigheid van een aardbeving. Geen plekje op de bodem was leeggebleven. Het was dus volkomen onmogelijk dit vertrek te betreden. Slechts van buiten konden ze, de een na de ander, een blik naar binnen werpen. Ongetwijfeld bevatte ook deze zijkamer veel moois, doch het schenen voor het grootste deel kleine voorwerpen te zijn.


  Het was vreemd, de overvloedige inhoud werkte niet animerend, doch eerder ontnuchterend, op de onderzoekers. Eiste reeds de voorkamer met zijn honderden aparte stukken vele weken van ingespannen arbeid, nu kwam er nog een beangstigend aantal nieuwe voorwerpen bij, dat in een enkele graafwinter beslist niet af te handelen was. Lord Carnarvon en Carter waren het er daarom al spoedig over eens, de zijkamer volkomen onberoerd te laten en alle energie te besteden aan het afwerken van de voorkamer, om dan zo spoedig mogelijk met het openen der geheimzinnige derde deur te kunnen beginnen.


  Toen ze zich eindelijk weer tot de schatten in de voorkamer wendden om het registreer- en fotografeerwerk weer op te nemen, zei Carter:


  ‘Ik geloof dat ik nu in staat ben de handelwijze van de rovers tamelijk precies te reconstrueren.’


  ‘O ja, oom Howard, laat ons uw mening over de rovers eens horen. Dat moeten beslist roekeloze knapen geweest zijn! Het lijkt mij heel avontuurlijk. Eerst dagenlang plannen smeden door de bende, dan heimelijk, nachtelijke samenkomsten op de rotsen, berekenen van een gunstige gelegenheid, neersteken van de bewakers, als dollen graven in het donker, binnendringen in de grafkamers, koortsachtig zoeken naar draagbare schatten in het flakkerlicht van een slechte olielamp, terugkeer in de ochtendstond beladen met schatten — wat een romantisch gedoe!’


  ‘En of! Alleen, als ze op heterdaad werden betrapt was het minder romantisch. We weten van oude papyrusrollen, dat ze dan een langzame marteldood stierven. Maar levensgevaar hoort nu eenmaal bij het roversbestaan. En in ons geval was de bekoring van de enorme kostbaarheden gewoon onweerstaanbaar.’


  ‘Maar zeg nu eens, oom Howard, hoe u zich het verloop van de roverij hier voorstelt!’


  ***
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  ‘Nu, eerst werd in de linkerzijkant van de eerste verzegelde deur een gat geslagen, net groot genoeg om een man door te laten. Toen werd met de tunnel begonnen. De gravers werkten in kettingsysteem; stenen en manden puin gaven ze van de een naar de ander door naar achteren. Na ongeveer acht uur waren ze bij de tweede verzegelde deur.’


  ‘Een gat erin en erdoor!’


  ‘Juist. Toen begon in het flakkerlicht een woest, haastig plunderen. Goud, goud was hun doel. Het moet hen gek gemaakt hebben, van alle kanten goud te zien blinken en flonkeren. Tot hun verdriet konden ze slechts kleine dingen meenemen. Ze rukten dus van de grote stukken slechts het goudbeslag af, zo snel ze konden. De kasten en kisten trokken ze naar het midden van de kamer, woelden er in en smeten de inhoud over de hele vloer. In de haast zagen ze daarbij vele massieve gouden stukken over het hoofd.’


  ‘Oom Howard, u vertelt het, alsof u erbij was!’


  ‘Nadat de dieven de voorkamer grondig hadden doorzocht, wendden ze zich naar de zijkamer. Ze sloegen weer een gat in de deur, net groot genoeg om er door te kruipen, en woelden en plunderden daar even gretig als in de voorkamer. — Daarna gingen ze naar de lijkkamer, maakten onder in de deur tussen de beide schildwachten een heel klein gat en zijn waarschijnlijk juist op dit ogenblik gestoord bij hun rooftocht.’


  ‘Maar door wie dan?’


  ‘Zeker door de bewakers der begraafplaats, die hen of in het graf betrapten, óf hen bij hun snelle vlucht hebben ingehaald en hun een deel van de buit ontnamen. Zo kan ik tenminste verklaren dat hier nog veel waardevolle goudwerken en sieraden aanwezig zijn, die toch niet over het hoofd waren te zien. — In ieder geval kwamen de bewakers naar het graf, stelden een onderzoek in en probeerden de schade weer goed te maken. Maar hun opruimwerk werd jammerlijk gedaan. De zijkamer lieten ze plompverloren zoals hij was en maakten niet eens het gat dicht. In de voorkamer echter werden de kleine voorwerpen, waarmee de vloer was bedekt, opgezocht en bij elkaar gedaan. Twee grote zakken wierpen ze op de baren, de andere dingen werden in een of andere kast geperst, zonder dat er één poging werd gedaan dit netjes te doen.’


  ‘Dan moeten die bewakers ook grote haast gehad hebben.’


  ‘Naar het schijnt. In ieder geval blijkt uit dit liederlijk opruimen, dat ze geen eerbied hadden voor de dingen van de dode koning. De grote voorwerpen werden achteloos tegen de wand geschoven of op elkaar gestapeld. Zo kwam tenminste de middengang vrij. Een ding echter moet men deze slordige mensen ten goede nageven: ze hebben zelf blijkbaar geen diefstal gepleegd, wat ze toch gemakkelijk hadden kunnen doen; ze stopten veel kleine waardevolle dingen, zoals gouden ringen en scarabeeën, heel braaf in de kasten.’


  ‘En toen?’


  ‘Nadat ze met de voorkamer zover waren, werd het kleine gat naar de grafkamer weer gesloten, met kalk bestreken en voorzien van het zegel van de koningsdodenstad. Evenzo sloten en verzegelden ze daarna, achteruitgaande, de voorkamer, vulden de tunnel door de gang met puin op en verzegelden tenslotte ook de eerste deur op dezelfde manier. Waarschijnlijk hebben ze toen, om een herhaling van plundering te voorkomen, de ingang van het graf volkomen toegedekt met puin en de grond gelijkgemaakt.’


  ‘Met het gevolg dat 3000 jaar lang geen mensenhand meer het graf heeft ontwijd,” besloot lord Carnarvon het levendige verslag van zijn vriend.


  Tamelijk zwijgzaam werd het werk van de archeologen in de voorkamer voortgezet tot de middag. De lunch gebruikten zij in de lege kamer van het dichtstbijzijnde Ramsesgraf. Het was daar op deze bijzondere warme dag heerlijk koel. Evelyns gedachten hielden zich nog steeds intens bezig met de rovers.


  ‘Je hebt gisteren gehoord,’ zei lord Carnarvon, na een opmerking van zijn dochter, ‘hoe belangrijk het was voor de mummie van een prachtlievende farao en zijn Ka, dat hij rijkelijk met goud en juwelen werd uitgerust. Het was de tragiek van de koningen dat ze juist door die kostbare uitrusting van hun graf zelf bijdroegen tot de vernieling. De verleiding was te groot. Er lagen geweldige rijkdommen; wie vermetel en slim genoeg was, zag vroeg of laat wel kans ze te roven.’


  ‘Hoe rijmt dat nu met de grote vroomheid van de Egyptenaren?’


  ‘Ja, dat is moeilijk te beantwoorden. De zucht naar goud is sedert de oertijden een van de ergste menselijke ondeugden. Grote schatten hebben van oudsher de hebzucht van de armen opgewekt; terwille van die schatten zijn in de geschiedenis de verschrikkelijkste misdaden begaan. Judas verried zijn Heer en Meester al voor dertig zilverlingen. De zucht naar goud deed de rovers alle remmingen door de godsdienst vergeten.’


  ‘Wat deden de koningen dan om zich tegen de inhaligheid van de rovers te beschermen?’


  ‘Natuurlijk trachtten ze zich en hun mummies met alle denkbare middelen te beschermen. Reeds in het Oude Rijk richtten ze bergen van steen op voor hun mummies, de piramiden. En de ingangen maakten ze onzichtbaar, vijftien tot twintig meter onder de grond; ze verstopten de gangen naar de grafkamers met granietblokken van vele tonnen zwaar. De bouwmeesters verzonnen draaibare deuren, valdeuren, blinde gangen, schijndeuren, alles wat ze maar konden uitvinden werd geprobeerd. Vergeefse moeite! De rovers overwonnen met veel geduld en volharding de ongelooflijkste hindernissen. Het toppunt van volharding bereikten wel de rovers, die 4000 jaar geleden het graf van de farao Amenemhet III plunderden. Maar daar weet Carter meer van.’


  ‘Ja, de oude Petrie, de nestor van de oudheidkundige onderzoekers, heeft me er dikwijls genoeg van verteld hoe hij bij de piramide van Amenemhet op het spoor raakte van zulke rovers. En men weet niet wie men meer moet bewonderen, de uitvindingen van de architecten die de piramide bouwden of de slimheid van de rovers, die alle hindernissen en listigheidjes overwonnen. De gebeurtenissen speelden zich volgens Petrie, aldus af: het kostte de rovers al oneindig veel moeite en geduld tot ze na lang zoeken de ingang aan de zuidkant van de piramide vonden. Dan begonnen pas de echte moeilijkheden. Een lange trap voerde door pikzwarte duisternis naar een vertrek dat geen uitgang leek te hebben. Vergeefs tastten ze alle vier wanden en de bodem af. Nergens een uitgang! Toen ontdekten ze ten slotte dat het hele plafond een reusachtige valdeur was. Ze doorbraken deze en vonden toen een geheel met zware steenblokken opgevulde gang. Geduldig werkten ze zich schrede voor schrede hier doorheen slechts om te ontdekken, dat de gang doodliep; een doodlopende gang om te misleiden! Geenszins ontmoedigd zochten en vonden ze de juiste gang, stormden naar beneden en raakten in een tweede kamer zonder uitgang. Twee openingen in de vloer brachten hen op een vals spoor. Eindelijk weer een verborgen valdeur, een nieuwe gang, in de vloer daarvan een kruisgraf dat moest worden, overwonnen. Zo kwamen de rovers ten slotte na maandenlange, moeilijke graverij bij de grafkamer. Maar die had geen deur. De enige toegang was door het plafond. Een reusachtig blok van geel, kwarts moest worden opgelicht — het woog vijfenveertig ton! Onmogelijk! Ze moesten met oneindig geduld een gat in het glasharde kwartssteen boren en kwamen zo eindelijk aan het doel en roofden het graf totaal leeg.’


  ‘Fantastisch! Maar was er dan geen middel om de farao’s in hun piramiden te beschermen?’


  Howard Carter haalde de schouders op.


  ‘De koningen van het Midden Rijk probeerden het met zeer grote geschenken die ze bij testament nalieten; in een geval waren het de inkomsten van twaalf rijke dorpen. Daarvan werden voortdurend scharen beambten en bewakers betaald. En toch! Dikwijls waren het juist deze mensen, die de roverijen door de vingers zagen en daarvoor waarschijnlijk procenten kregen. Zo kwam het dat er in het begin van het Nieuwe Rijk nauwelijks een koningsgraf in heel Egypte te vinden was dat niet was beroofd.’


  ‘Maar dat is ontzettend!’


  ‘ja, voor de farao, die met zoveel kosten zijn rustplaats bereidde, beslist een gruwelijke gedachte. — Het was Thoetmosis I, die een nieuwe oplossing vond. Geheimhouding, was zijn toverspreuk. Maar hoe?


  Na diep nadenken besloot hij, graf en dodentempel, die tot dan toe steeds met elkaar waren verbonden, flink te scheiden. Anderhalve kilometer van de tempel verwijderd, aan de andere kant van de steile bergwand, in een woest, rotsachtig dal, moest het graf liggen. Dat was in volkomen tegenstelling en een volledige breuk met de overlevering van de zichtbare, kolossale faraograven van die tijd, maar misschien de enige redding. Daarom verlangde Thoetmosis van zijn bouwkundige Ineni de uiterste geheimhouding.’


  ‘En, gelukte dat?’


  ‘Eerst, ja. Ineni heeft in zijn levensgeschiedenis zelf de geheimzinnigheden bij het maken van het graf beschreven: Ik alleen bewaakte het uithakken van het rotsgraf van zijne majesteit; niemand zag het, niemand hoorde het.’


  ‘Maar zijn arbeiders? Hebben die ook allen gezwegen?’


  ‘O, daarvoor had Ineni een doeltreffend middel. Hij moest steeds honderd arbeiders aan het werk hebben. Misschien waren het krijgsgevangenen, die men na voltooiing van het rotsgraf ter dood bracht. — Desondanks is ook Thoetmosis later niet aan het noodlot van zijn voorgangers ontkomen. In ieder geval vond men bij de ontdekking van zijn graf in het jaar 1899 nog slechts een lege stenen doodkist.’


  ‘En hoe ging het toen verder, oom Howard? Hoe werden zijn opvolgers begraven?’


  ‘Thoetmosis had zogezegd een nieuwe mode ingevoerd en daar hield men zich aan. De koningen van het Nieuwe Rijk, tot Ramses XI, werden allen hier in dit dal van Biban el Moeloek ter aarde besteld. Alleen hebben de latere koningen hun graven zo dicht mogelijk bij elkaar in het midden van het dal laten maken.’


  ‘Aha, natuurlijk, om ze gemakkelijker en doeltreffender te kunnen bewaken.’


  ‘Zoals je zegt. Maar met welk succes, dat zag je het beste aan ons graf, het graf van Toet-anch-Amon. Het ergst werden de toestanden in het dal tegen het einde van het Nieuwe Rijk, in de twintigste dynastie. Toen ontstond een ware zwelgpartij van grafplunderingen. Koningsgezinde priesters probeerden nog te redden wat te redden viel. In hun vertwijfeld streven tenminste de mummies te beschermen, sleepten ze de doodkisten van de koningen van graf tot graf. We weten, dat sommige farao’s driemaal in hun rust gestoord en weer begraven werden. Zelfs Ramses de Grote moest van graf verwisselen. — Ten slotte wisten de priesters er geen raad meer mee. Ze verzamelden de koningsmummies uit hun verschillende bergplaatsen en brachten ze allemaal weg uit het dal der koningen.’


  ‘Ach nee! Maar waarheen dan in hemelsnaam?’


  ‘Ze werden allemaal in een goedverborgen graf gebracht, dat in de rotswand van Der-el-bahari was gehouwen. Daar bleven ze bijna drieduizend jaar in vrede. — Nu komt echter het opwindenste in de geschiedenis van de grafroverij. Dat moet ik je nog vertellen, Evelyn, voor we met ons werk verder gaan. Het was dus in het jaar 1875. Hier in Koerna, niet ver van mijn huis, leefde de familie Abd-el-Rasoel, een wijdvertakte grafroversfamilie, al sedert verre tijden. Bij het rondklauteren tussen de rotsen stiet het opperhoofd van de familie toevallig op een tussen stenen verborgen opening. Met veel moeite klom de man naar beneden en ontdekte, dat hij op een ruime grafkamer van niet minder dan veertig koningsmummies was geland. Daar het onmogelijk was deze schat in één keer weg te halen, zwoeren de familieleden jegens elkaar strengste geheimhouding en namen slechts van tijd tot tijd, als ze geld nodig hadden, enkele voorwerpen en brachten ze op de zwarte oudheidkundige markt. Ze speelden het klaar hun geheim zes volle jaren te bewaren, en door het bezit van mummies van veertig dode farao’s werd de familie rijk.’


  ‘Potverdorie!’ barstte Evelyn uit. Allen lachten.


  ‘Toen er op de zwarte markt steeds weer zeldzame en vooral kostbare kleinoden opdoken, die van grafoffers van verscheidene koningen afkomstig waren, werd de oudheidkundige dienst in Kaïro verbaasd, ja verontrust. Het werd de directeur Maspero duidelijk, dat de moderne grafrovers een buitengewone vondst gedaan moesten hebben, Hij stuurde zijn kundigste assistent naar Luxor, die zich als een rijke Amerikaan voordeed en kunstvoorwerpen kocht. Daar hij goed betaalde, bood Abd-el-Rasoel hem zelfs een gouden standbeeld aan. Dit leidde tot zijn arrestatie. Hij bekende tenslotte alles en nu werd de Duitse archeoloog Emil Brugsch opdracht gegeven, zo spoedig mogelijk de grafkamer te onderzoeken en de schatten zeker te stellen.


  Het moet een vreemde gewaarwording geweest zijn. Daar lagen in het ruwuitgehouwen graf, elf meter onder de aarde, de machtigste heersers van het oude Oosten, wier namen de hele wereld vertrouwd waren. Hij vond de mummie van Thoetmosis III, de grote veroveraar, en van Ramses II, aan wiens hof waarschijnlijk Mozes is opgegroeid.’


  ‘Aha, de farao van de onderdrukking.’


  ‘Op de windsels waren met keurige letters de mededelingen over hun reizen van de ene bergplaats naar de andere opgetekend. Enkele mummies waren door de priesters opnieuw ingewikkeld, andere had men in vreemde kisten moeten leggen. — Emil Brugsch verloor geen tijd. Nu geen risico meer lopen! Met driehonderd fellahs haalde hij in achtenveertig uren het graf leeg. De dode koningen werden dadelijk op een museumbark ingescheept en over de Nijl naar Kaïro gevaren. — En nu gebeurde er iets, wat op Brugsch en allen aan boord van het dodenschip een onvergetelijke indruk maakte. Toen de bark met zijn eigenaardige last langzaam de heilige stroom afzakte, verschenen overal aan de oevers de mannen van de aangrenzende dorpen, die, als bij een begrafenis, hun geweren afvuurden, terwijl hun vrouwen langs de oever de bark begeleidden, hun haar los rukten en het schrille, sidderende geschreeuw van de dodenklacht aanhieven, ongetwijfeld een overblijfsel uit de tijd der farao’s. Een aangrijpende belevenis. Het bewees, dat ondanks alles onder de hedendaagse Egyptenaren de eerbied nog niet is uitgestorven.’ —


  ‘s Avonds zei Evelyn tegen haar vader: ‘Weet u, papa, er is een ding dat mij nogal verontrust. Er zijn toch mensen, die u, archeologen, vandalen noemen, mensen zonder eerbied, niet veel beter dan rovers.’


  ‘Het antwoord, Evelyn, heeft Howard Carter je eigenlijk al gegeven met zijn verhalen over het plunderen. Zeg nu zelf, wat zou er van de graven worden, als wij hun schatten niet naar de musea brachten en voor het onderhoud zorgden! Ze werden onvermijdelijk vroeg of laat een buit voor de rovers en dat zou hun onmiddellijke vernietiging betekenen.’


  ***
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  9. Troonzetel van Toet-anch-Amon, de voorkant van de leuning toont het prachtige, van ingelegde, kleurige edelstenen gemaakte portret van het koningspaar


  ***
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  10. Howard Carter bij het openen der deuren van de vierde (binnenste) schrijn die een grote gele kist van kwarts bevatte.


  Vaart op de Nijl naar Assoean


  ***
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  Weer stond Howard Carter op het perron van het station van Luxor en wachtte op het binnenkomen van de sneltrein uit Kaïro, die Pierre Lacau, de directeur-generaal van de oudheidkundige dienst, zou brengen. De opgravers hadden hem en een klein aantal hoge personen telegrafisch uitgenodigd tot de feestelijke, eerste bezichtiging van het koningsgraf.


  Dat was niet langer te omzeilen geweest; onder de bevolking begonnen reeds allerlei geruchten over gevonden schatten de ronde te doen.


  Daar de trein vertraging had, liep Carter het perron op en neer. De verhalen over de grafroverijen van de vorige dag spookten nog in zijn hoofd rond. Er waren ook nu nog genoeg roekeloze covers. Als zij erachter kwamen welke ongehoorde schatten aan goud en edelstenen alleen al de voorkamer borg, was het graf geen dag meer zeker. De houten deur bij de ingang was te zwak, de bewaking door de fellahs niet sterk genoeg. Er hoorde een zware ijzeren deur voor de ingang van de voorkamer, bewapende politietroepen van de regering moesten het graf beschermen.


  ‘Voorzichtig op het perron! De D-trein uit Kaïro komt binnen! Achteruit!’


  Daverend rolde de trein binnen, remmen piepten, deuren werden geopend, Pierre Lacau stapte uit, gewichtig en lachend, en schudde Carter de hand.


  ‘Hallo, Carter, keurig van u om mij af te halen! Ik ben reusachtig nieuwsgierig naar uw graf! Bezichtiging dus morgen? Mooi zo. Maar vertelt u me eens gauw hoe alles gegaan is.’


  Terwijl ze in een open wagen naar het hotel reden, begon Carter te vertellen, en Lacau schudde steeds weer zijn hoofd van verbazing.


  ‘Nee, dat is ongelooflijk! Sedert de grote successen van Petrie en Brugsch is er niet meer zo’n opwindende vondst gedaan. Wie had dat gedacht, toen wij elkaar een maand geleden in Kaïro ontmoetten! Ik was toen bijna op het punt u als fantast te betitelen. En nu bent u degene die lacht.’


  De bezichtiging vond plaats op dertig november. Behalve Lacau verschenen de gouverneur van de provincie, Abdel Aziz Bey Yehia, en de mamoer van het district, Mohammed Bey Fahmy, bovendien nog een afgevaardigde van de London Times. De heren, die met een niet geringe twijfel waren gekomen, toonden zich fel geestdriftig voor de wonderbaarlijke schatten van het graf. Vooral Pierre Lacau was geheel buiten zichzelf; Carter had hem namelijk, om hem nog meer te verrassen, slechts weinig over de schoonheid van de kunstvoorwerpen verraden.


  ‘Wat een aanwinst voor de Egyptische natie! Nu komt het erop aan, de kunstschatten in hun geheel zo snel en zeker mogelijk naar Kaïro te krijgen en daar aan de openbaarheid prijs te geven.’


  De twee Egyptische hoogwaardigheidsbekleders vielen hem levendig bij en willigden onmiddellijk de door Carter gewenste bescherming door een troep betrouwbare politiemannen in. Daarmee begonnen de onderhandelingen over alle maatregelen, die ter verzekering en berging van de schatten moesten worden getroffen. De onderzoekers vertelden hun gasten wat er was gebeurd en hoeveel werk er nog te verrichten was. Men moest alles opmeten, elk stuk nummeren, catalogiseren, fotograferen, prepareren, en ten slotte ingepakt en ongeschonden naar het museum in Kaïro sturen. Daarvoor had men nodig: een donkere kamer, een opslagplaats voor pakmateriaal, ruimte om te prepareren, een laboratorium, bergplaats en nog veel meer. In het dal der koningen was de mogelijkheid, voor dit alles ruimte te vinden, zeer beperkt. Het ging niet aan, een van de bekende en door toeristen voortdurend bezochte koningsgraven gewoon in een pakhuis te veranderen. Na heel wat heen-en-weergepraat stelde de gouverneur de onderzoekers het graf van Sethos II ter beschikking. Het was leeg, zonder wandversiering, had ruime kamers en lag aan de rand van het dal, buiten de stroom van de dagelijkse bezoekers.


  Terwijl Carter deze niet zeer eenvoudige onderhandelingen met de regeringsinstanties voerde, gaf lord Carnarvon de afgevaardigde van de Times, de belangrijkste Engelse krant, alle nodige inlichtingen en maakte met hem een perscommuniqué, dat telegrafisch naar Londen ging en daar een niet geringe sensatie verwekte.


  Evelyn was die dag in Luxor gebleven. Toen ze ‘bezichtiging door de bevoegde overheden’ hoorde, leek het haar niets. Ze had de dag zwemmend en tennisspelend in gezelschap van andere jongelui heel prettig doorgebracht. Ze trof haar vader pas ‘s avonds aan het diner.


  Lord Carnarvon maakte een vermoeide en verstrooide indruk en at slechts met weinig eetlust. Evelyn merkte het meteen en zag ook de rimpels op zijn voorhoofd. Was deze dag vol besprekingen lichamelijk teveel geweest of had hij zich geërgerd? Ze stelde hem geen vragen; na het eten begon haar vader uit zichzelf te praten.


  Ja, er was veel geregeld met de autoriteiten. Het eigenlijke werk aan het graf kon nu pas beginnen. Ook de pers had voor het eerst inlichtingen over de vondst gekregen. ‘Ik heb het slechts met tegenzin gedaan, want het gevolg zal zijn dat het nu spoedig voorbij is met de rust bij de opgravingen. Om ons echter tegen voortdurende last van nieuwsgierige reporters te vrijwaren, heb ik alle rechten uitsluitend aan de Times gegeven. Kunnen de andere kranten op de wereld daar hun berichten halen.’


  ***
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  En eindelijk begon lord Carnarvon ook over zijn ergernis te spreken. Hij had de wens geuit een paar bijzonder mooie gevonden stukken aan zijn privéverzameling in Engeland toe te voegen. Doch Pierre Lacau en de twee Egyptische heren hadden zich hevig verzet. Alles moest bij elkaar blijven, niets mocht de Egyptische bodem verlaten.


  ‘De heren vergeten volkomen dat ik de eigenaar van de vergunning ben en dat ik altijd nog een aanzienlijk vermogen in deze opgravingen heb gestoken. Het ergst heeft me echter getroffen, dat ook Carter de opvatting van de Egyptenaren deelde. Ik kan zijn houding maar moeilijk begrijpen. Hoe zou het er wel uitzien met de Egyptische kunstschatten zonder het toegewijde werk van de vreemde archeologen! Men zou mij toch een bescheiden aandeel in de kunstschatten moeten gunnen!’


  Evelyn knikte begrijpend. Ze kende haar vader en zijn verzamelwoede. Het was voor hem schier ondenkbaar dat thuis in zijn vitrine geen standbeeldjes of vazen uit het graf van Toet-anch-Amon zouden staan. Haar vader vergat graag, dat in de laatste decennia het nationale bewustzijn der Egyptenaren zeer was gegroeid, dat de Engelse soevereiniteit hun een doorn in het oog was en dat ze er hartstochtelijk naar verlangden heer in eigen land te zijn.


  Evelyn begreep het volkomen, dat een volk met een zo trots verleden zich niet langer als een onmondig koloniaal volk wilde laten behandelen. In haar hart moest zij de Egyptenaren gelijk geven, hoedde zich er echter wel voor dit aan haar vader te zeggen en hem daardoor nog meer op te winden. De volgende dag was hij trouwens over zijn verdriet heen.


  In het dal merkte men weldra de gevolgen van de eerste bezichtiging. De mare van de vondst had zich snel als de wind verbreid door heel Egypte en door het bericht in de Times vernam de hele wereld erover. Reeds na twee dagen verzamelden zich hele scharen toeristen bij de ingang van het graf, en reporters van alle mogelijke kranten probeerden zich meer of minder opdringerig toegang te verschaffen. Overal had de vondst groot opzien gebaard, fantastische geruchten verspreidden zich onder de Egyptenaren en men geloofde in het land dat er drie vliegtuigen in het dal waren geland, die, met schatten beladen, naar een onbekend doel waren vertrokken.


  Dit alles leek belachelijk doch het baarde de archeologen toch zorg.


  ‘Wat kunnen we doen,’ vroeg lord Carnarvon, ‘om alle geruchten en nieuwsgierigen uit de weg te gaan?’


  ‘Er is een eenvoudig en drastisch middel om alle last tenminste voorlopig te ontgaan,’ antwoordde Carter. ‘We sluiten de eerste veertien dagen het graf en als we het daarna weer openen, zal de zwerm ongewenste bezoekers voor een groot deel wel zijn opgelost.’


  Dit leek allen de beste oplossing. Op dit ogenblik was er toch niets te beginnen, voor het laboratorium was ingericht en al het nodige materiaal was aangekomen. Dus werd de ingang tot de voorkamer met sterke balken zo stevig mogelijk afgesloten. De gang werd weer met stenen opgevuld en tenslotte ook de trap onder puin bedolven. Vooral Evelyn vond het bijzonder griezelig dat er nu van het graf met al zijn schatten niet meer het geringste spoor was te zien. De politiesoldaten van de mamoer hielden, tot de tanden bewapend, ernstig en gewichtig de wacht bij de plek.


  Op zes december reisde Howard Carter naar Kaïro om alle inkopen en boodschappen zelf te doen. De Amerikanen Mace en Callender keerden naar hun eigen expeditie in het oostdal terug.


  Lord Carnarvon en zijn dochter bleven alleen in hun hotel in Luxor.


  ‘Ja, Evelyn, wat nu? We kunnen hier toch niet gaan neerzitten, de handen in de schoot leggen en wachten tot Carter met zijn ijzeren deur, zijn chemicaliën en zwachtels terugkomt. — Ik heb een idee: We maken een tocht per stoomboot de Nijl op, tot Assoean. Dan leer je heel Opperegypte tot Nubië kennen. De boot vertrekt woensdag. Wat vind je ervan?’


  Evelyn was geestdriftig over dit voorstel en viel haar vader om de hals. Maar toen kwamen de bezwaren.


  ‘Zal het niet te inspannend voor u zijn? Bij deze hitte? In zo’n kleine ruimte?’


  Doch lord Carnarvon stelde zijn bezorgde dochter gerust.


  ‘Je hebt er geen idee van hoe comfortabel zo een vaart op een Nijlboot is. Men heeft daar alle gemakken die men maar bedenken kan. Je zult ervan opkijken.’


  Toen Evelyn zich met haar vader in alle vroegte aan boord begaf, was ze verbaasd hoe ruim de stoomboot was. De stralendwit geverfde ‘Damiëtte’ was wel het modernste schip van de hele Nijlvloot. Het was zeer breed en had drie verdiepingen met hutten, eetzaal en conversatiezalen. Alle moderne comfort was er, elektrische ventilatoren, gefiltreerd warm en koud water, baden, ijsfabriek, een voortreffelijke keuken en uitgelezen dranken.


  Vader en dochter kregen frisse hutten aangewezen op het promenadedek.


  Prompt zeven uur werden de touwen losgegooid. Het varende hotel zette zich in beweging. Door de ondiepe plaatsen in de Nijl had het slechts weinig diepgang en werd door een reusachtig scheprad, dat de hele breedte van het achtersteven in beslag nam. Aangedreven.


  Al gauw zaten de reizigers in gemakkelijke rieten stoelen in de schaduw van het zeil op het promenadedek en keken kalm naar de traag stromende rivier, terwijl de stoomboot bijna zonder schokken stroomopwaarts voer.


  ‘In mijn jonge jaren,’ zei de lord, ‘heb ik de hele tocht van Kaïro naar Assoean eens meegemaakt. Het duurde een goede tien dagen en was wel vermoeiend, omdat op de lange duur het landschap wat eentonig werd. Zoals ook nu nog, werd er slechts overdag gevaren en ‘s nacht ging men voor anker.’


  ‘En hoe lang duurt het nu?’


  ‘Tot Assoean is het 220 kilometer. Varen tegen de stroom in ongeveer 33 uur, als alles goed gaat. Het landschap waar we langs varen is de moeite waard, prachtige oeverpartijen en allerlei bezienswaardige oude bouwwerken.’


  In het begin was het Nijldal tamelijk breed, doch langzamerhand werd het enger, de geelbruine kalksteenrotsen kwamen aan beide zijden dichter naar elkaar toe, de groene kleistrook werd steeds smaller. De oevers waren dicht bevolkt, het ene dorp rijde zich aan het andere. Op de eilanden en zandbanken zag men veel pluimvee, eenden en ganzen; in ondiep water stonden, vaak flamingo’s en reigers.


  Het vaarwater was moeilijk, de navigatie vereiste veel voorzichtigheid en ervaring. De reizigers genoten zeer van deze tocht, de uren vlogen ondanks dit nietsdoen toch onmerkbaar voorbij. De lunch was afgelopen, toen op de westelijke oever een grote plaats in zicht kwam. Het was de stad Esneh. Meteen kwam er beweging in de scheepsbemanning; de ‘Damiette’ verliet de middengeul, stuurde op de oever aan en legde aan op de steiger, die wemelde van bruine inboorlingen.


  De lord en zijn dochter baanden zich met moeite een weg door de om baksjisj roepende schaar kinderen en bedelaars en maakten een kleine rondgang door de stad naar de tempel van de god met de ramskop, Chnoem. Het viel Evelyn op wat een keurige, propere indruk deze stad maakte.


  ‘Esneh wordt overwegend door Kopten bewoond. Zij zijn zeer nette mensen, in heel Egypte gewaardeerd als goede handwerkers en flinke ambtenaren. De Kopten zijn, zoals je misschien wel weet, christenen. Ze hebben het christendom reeds in zeer vroege tijden aangenomen en dit tot op heden in een heel eigenaardige vorm behouden. In tegenstelling tot de Islam is aan hun godsdienst iets ernstigs, duisters verbonden. Dat spreekt ook uit hun donkere kleding.’


  ‘O ja, Mr. Callender heeft mij laatst verteld dat het de koptische christenen waren, die in hun ijver tegen het zwarte heidendom zoveel oudegyptische kunstwerken hebben vernield.’


  ‘Dat is helaas juist, maar natuurlijk slechts in de eerste eeuwen na Christus. – Maar kom, ik hoor de bootsirene! We moeten voortmaken.’


  Verder gleed de ‘Damiette’ naar het zuiden op de spiegelgladde rivier. De middaghitte was door de lichte bries op het midden van de stroom nauwelijks voelbaar. En het theeuurtje op het schaduwrijke dek was kostelijk.


  ‘Er gaat toch niets boven een goede kop thee in de warme landen, tenminste voor ons Engelsen,’ vond lord Carnarvon, vol genot de goudgele drank tot zich nemend. Intussen verbreedden zich de oevers en in de late namiddag ging de boot bij de stad Edfoe voor anker. Het doel van deze dag was bereikt.


  ‘Fijn dat het nog zo vroeg is, dan hebben we nog tijd voor de Horustempel, die je beslist moet zien. Het is de best onderhouden tempel van heel Egypte. Betrekkelijk nieuw trouwens; stamt uit de tijd van de Ptolemeeërs, omstreeks 200 v. Chr., zoals overigens de meeste bouwwerken hier in het zuiden.’


  De eerste indruk was al geweldig. Als een vesting verhief zich voor de bezoekers de hoogoprijzende pylon bij de ingang, welke met meer dan levensgroot basreliëfwerk was bedekt. Ze liepen over de zonnige hof naar de door enorme zuilen gedragen voorhof, tot ze in zalen en vertrekken kwamen, die in geheimzinnig halfdonker waren gehuld. Evelyn moest denken aan het feestelijke schemerlicht van de gotische kathedralen thuis. Ze meende de nabijheid van de godheid te bespeuren en verwachtte bijna een groep priesters en scharen gelovigen te ontmoeten.


  Lord Carnarvon maakte Evelyn opmerkzaam op de zuilen:


  ‘Kijk eens naar deze zuilkapitelen, hoe rijk ze versierd zijn met steeds andere ornamenten. Die zuil daar heeft een dadelpalmversiering. Zoiets vind je niet in Thebe. Hier zijn de verschillende stijlelementen verwant aan de Griekse en Aziatische. Daaraan kun je het beste de werken uit de late Ptolemëische tijd herkennen.’


  ‘Ik moet bekennen dat ik helemaal niet goed weet wie deze Ptolemeeërs waren.’


  ‘Dat is gauw verteld. Alexander de Grote nam 332 v. Chr. bezit van Egypte en maakte Alexandrië hoofdstad van het rijk. Na zijn dood werd Ptolemaeus I stadhouder van Egypte. Met hem begon het tijdperk van de Ptolemeeërs, dat driehonderd jaar duurde en Egypte nog een laatste maal tot glanzende bloei bracht met grootse bouwwerken. Onder Ptolemaeus III, de bouwer van deze tempel hier in Edfoe, bereikte Egypte ook nog eenmaal een hoogtepunt van uiterste macht, totdat het in de tijd, toen Christus werd geboren, na de dood van Cleopatra tot een romeinse provincie degradeerde.


  Pas tegen het invallen van de schemering kwamen de twee toeristen weer terug op de ‘Damiette’ die ten zuiden van de stad voor anker lag. Ze beleefden een betoverende avond op het water. Toen de zon achter de westelijke heuvelketen verdween, gloeide de lucht op in purperen pracht, die zich gedempt op het brede vlak van de Nijl weerspiegelde. Toen spreidde de violette nacht zich over het land, terwijl de oeverlijnen vervaagden en wittige nevelsluiers uit het water opstegen. Van heel ver klonk gezang, vreemd klagend en ontroerend.


  Toen Evelyn de volgende morgen uit haar hut op het promenadedek stapte, lag het landschap reeds in het felle licht; de laatste huizen van Edfoe verdwenen achter een bocht van de Nijl. Het dal werd nu heel smal; gelige zandsteenrotsen kwamen van beide oevers naar elkaar toe en vormden met hun ruwe steile wanden de nauwe pas van Gebel Sibile, waar ze nog in de ochtend doorheen voeren, ‘s Middags legde de boot even in Kom Ombo aan. Van de steile oever af begroette hen een kolossale tempel, ook een bouwwerk uit de romeinse keizertijd.


  Daar de zon erbarmeloos brandde, bleven de Carnarvons aan boord bij ijsgekoelde dranken en snorrende, koelte toewaaiende ventilatoren. Evelyn herinnerde zich ineens de wandschilderingen van de Horustempel in Edfoe. Ze maakte gebruik van het rustige uurtje, haalde haar dagboek te voorschijn en vroeg haar vader:


  ‘U zou me nog over Horus en zijn heilige sagen vertellen.’


  Lord Carnarvon, die er een hekel aan had ongevraagd dingen te vertellen, deelde graag iets mee uit zijn schat aan wetenschap als men het hem verzocht. Hij leunde behaaglijk achterover en begon:


  ‘Het godsgeloof van de Egyptenaren is zeer ingewikkeld. Er waren godheden die in het hele land werden erkend, doch ook goden, die slechts op één plaats bestonden; en ook, als je gisteren pas zag, op mensen lijkende goden met dierenkoppen in niet gering aantal. Alle godenverering is terug te brengen op de zonnecultus. Het is een oeroud geloof van de Egyptenaren, dat de zon het hoogste wezen is; de zon was voor hen het zinnebeeld van alle macht en goedheid van de Heer van het heelal. Het kernpunt van de godsdienst en opperste godheid was reeds in het Oude Rijk Re, de Heer des hemels, die vanuit zijn heilige hemelsbark de wereld regeerde. In het Midden Rijk werd hij ook in Opperegypte aanbeden, tegelijk met Amon, de opperste god van Thebe, wiens naam in Amon-Re werd veranderd. Bij het ontwaken in het oosten bestijgt Re de morgenbark voor zijn vaart langs de hemelgewelven; als hij zegepralend opstijgt als een valk in de blauwe lucht, wordt hij Horus met de valkenkop; en als hij ‘s middags triomferend het zenit bereikt, wordt hij als een grote gouden schijf met wijd uitgespreide vleugels gezien, ‘s Avonds wordt hij Atoem, de oude, de sluiter van de dag; hij stapt in zijn avondbark en vaart achter de heilige berg in het westen de onderwereld binnen. Dan begint de tocht door de twaalf donkere holen van de onderwereld, die duiden op de twaalf uren van de nacht.’


  ‘Betekent het woordje Re in de koningsnamen dan altijd zoiets als zonnegod?’


  ‘Jazeker. De farao’s waren gelijk aan goden. Reeds sedert de piramidentijd werden de troonnamen meestal met de godennaam Re gevormd. Menkau-Re, Sahoe-Re, Sekenen-Re, Saka-Re, en niet als laatste, Neb-cheperu-Re. Bovendien droeg elke koning, naast alle andere ook nog de titel: Horus.


  Nog interessanter dan de Re-cultus is wel de opkomst van de Osiris-cultus uit een oud scheppingsverhaal: In het begin was slechts de zee, op de zee dreef een ei waaruit de zonnegod werd geboren. Deze had twee kinderen, de aardgod Geb en de hemelsgodin Noet. Dezen wederom hadden tezamen vier kinderen, Osiris en Isis, Nephtys en Seth. Osiris, die met zijn zuster Isis huwde, volgde zijn vader op op de troon en regeerde rechtvaardig en wijs. De boze Seth echter misgunde hem de macht, doodde hem en sneed zijn lijf aan stukken. Maar de trouwe echtgenote Isis verzamelde de verstrooide delen en voegde ze met behulp van de jakhalsgod Anubis weer tezamen.’


  ‘Ach ja, die ken ik nog van de zegels der koningsdodenstad.’


  ‘Heel goed, hij, Anubis, werd toen de god van het balsemen. En Osiris, die werd verboden weer naar de aarde terug te keren, werd nu de god van de doden en rechter over de zielen in de onderwereld. Isis schonk hem een zoon, Horus, die later wraak nam op Seth. In een boot staande, loerde Horus in het rietgewas langs de Nijl op Seth, die zich in een nijlpaard had veranderd, en doodde hem met zijn speer. Daarmee won hij voor zijn vader de troon terug.’


  ‘Wat mooi! Het lijkt op een sprookje.’


  ‘Inderdaad. Het werd de populairste sage in Egypte, door de echte menselijkheid, die spreekt uit het doen en laten van de echtgenote en de goede zoon.’


  Intussen was het landschap van beeld veranderd. In plaats van het kale, bruingele kalkgesteente was er nu donker graniet. Zwartglanzende klippen rezen op uit het water; het oergebergte, dat ook de eerste waterval vormde, kondigde zich aan. Het landschap nam op dit laatste stuk van de vaart een romantisch karakter aan met snel wisselende taferelen; in plaats van de zachte, vloeiende lijnen nu scherpe contouren en frisse kleuren.


  De kapitein had al zijn behendigheid nodig om zijn drijvend hotel goed door het gevaarlijke vaarwater te sturen. Eerst tegeu de avond kwam Assoean in zicht, verscholen tussen dichte sycomoren en palmen. Midden in de Nijl lag het eiland Elephantine met zijn tempelruïnes. Toen de boot er met vertraagde vaart langsvoer, wees lord Carnarvon ernaar.


  ‘Kijk, daar bevindt zich de beroemde, reeds in de oudheid door de griekse historicus Strabo beschreven Nijl-meter. Gedurende duizenden jaren lazen de Egyptenaren daarop af of er een vet of mager jaar te verwachten was. Normale peilstand van acht meter betekende rijke oogsten en welstand in het hele land. Een meter hoger daarentegen betekende overstromingsrampen, verderf en dood; een meter beneden normaal weer droogte en hongersnood. Aldus was deze Nijlmeter door duizenden jaren heen een echte steen van het noodlot voor het Egyptische volk.’


  Voorbij het eiland stopte de scheepsmachine, het vibreren hield op, de ‘Damiette’ was aan het einde van zijn negenhonderd kilometer lange Nijlvaart. De Carnarvons hielden hun nachtkwartier op de boot. Ze hadden drie dagen tijd, Assoean, het glanspunt van het Egyptische landschap, rustig te bekijken.


  ‘s Avonds was er nog tijd genoeg voor een tochtje door de stad, die een nette, rustige en verzorgde indruk maakte. Geen wonder, want Assoean is een winterbadplaats van de eerste rang, met dure hotels en internationale, voorname stamgasten.


  ‘Ten tijde van Toet-anch-Amon reikte het land van Opperegypte tot hier. Assoean, door de Grieken Syene genoemd, was de zuidelijke steunpilaar van het rijk. Hier voorbij ligt Nubië. Je zult merken dat de inwoners hier een bijna zwarte huidskleur hebben; ook de spraak van deze mensen is nubisch, je hoort hier nog maar weinig arabisch.’


  ‘Zeg, vader, deze mensen doen me erg denken aan het hotelpersoneel in Luxor; dezelfde gelaatstrekken, dezelfde kleur.’


  ‘Geen wonder, Evelyn, de bewoners van Assoean gaan elke winter met duizenden naar vreemde plaatsen en verhuren zich voor het seizoen als boys, koks, huisbedienden of portiers. Ze zijn zeer geliefd, omdat ze keurig en schoon zijn. — Maar nu terug naar ons drijvend hotel! We gaan vroeg slapen en morgen nemen we de hele dag voor de stuwdam.’


  Tot vreugde van Evelyn wachtte ‘s morgens op de steiger een Bedoeïn met twee prachtige arabische paarden. Dat was toch wel iets anders dan de gebruikelijke ezelsrit. Voor de poorten der stad wendde de Bedoeïn op bevel van de lord zijn paard door het gele woestijnzand naar een berggroep. Ze hielden de paarden in bij een steengroeve en stegen af.


  ‘Het is een kleine omweg, maar ik wilde me de gelegenheid niet laten ontgaan om de plaats te zien waar eens de oude Egyptenaren hun heerlijk rood graniet braken voor hun standbeelden en obelisken in de tempels van Memphis en Thebe.’


  De steengroeve zag eruit alsof de arbeiders en steenhouwers hem pas hadden verlaten. Overal lagen nog ruwe granietblokken, halfvoltooide zuilen en obelisken.


  ‘Hoe speelden de Egyptenaren het toch klaar zulke machtige blokken uit de rotsen te krijgen?’


  ‘Dat gebeurde zonder kruit en dynamiet, op zeer eenvoudige wijze. Met de hand werden er rijen gaten in de rots geboord en in die geboorde gaten sloeg men houten pluggen, die men door het begieten met water liet opzwellen, net zolang, tot ten slotte de stenen sprongen. Een moeilijk procédé, dat veel geduld vereiste. Blokken met een gewicht van wel vijftig ton liet men op deze manier uit de rotsen springen.’


  Evelyn stond perplex. ‘Is de naald van Cleopatra langs de Theems in Londen soms ook van dit steen?’


  ‘Beslist. Maar kom, we willen nu verder naar de Nijl!’


  In vlotte galop ging het over de zandvlakte naar de Nijloever. De rotsachtige grond van deze streek was vol kloven, zodat ze de paarden kort aan de teugel moesten houden om ze niet mis te laten stappen. Ze reden door een paar Nubische dorpen, toen begon het stroomgebied van de eerste waterval. Hij bestond uit duizenden, riffen en klippen waar in vroeger tijden de Nijl wildschuimend tussendoor kolkte. Tegenwoordig slingert hij zich in kleine beken en geulen langs alle steenbrokken.


  Eindelijk dook, na een moeilijke rit, de stuwdam op. Evelyn was zeer verrast. Een geweldige stuwdam zette in onafzienbare breedte het hele uitgestrekte dal bij het begin der waterval af. Door talrijke sluizen stroomde het in toom gehouden water van de Nijl de diepte in.


  Toen ze op de stuwdam waren geklommen en naar het midden wandelden, vergezelde hen een Egyptische sluiswachter, die hun, in afwachting van een goede baksjisj, toelichtte.


  ‘Geachte toehoorders. U staat op de muur van een der grootste stuwdammen ter wereld, voltooid in het jaar 1902. De muur is 47 meter hoog en heeft een lengte van 2140 meter. Het stuwmeer bevat, als het geheel gevuld is, meer dan viereneenhalf miljard kubieke meter water. Het duurt vier maanden voor het bekken is volgelopen. Daardoor ontstaat het geweldige meer dat u hier rechts ziet. Dan wordt het water langzamerhand door de 180 sluizen gelaten en aldus wordt voor een gelijkmatige bevloeiing gezorgd.’ Over de stenen wering geleund keken vader en dochter over de wijde watervlakte.


  ‘Kijk eens daar, vader, die tempels midden in het water!’


  ‘Dat zijn de beroemde tempelbouwwerken op het eiland Philae, allemaal werken uit de ptolemeïsche en romeinse tijd. Ze moesten helaas worden opgeofferd aan de technische vooruitgang. Jammer, vooral van de Isistempel en de wonderbaarlijk bekoorlijke kiosk daar links. Nu steken ze nog voor het grootste deel boven water, doch over twee maanden reikt het water tot het dak van de hoogste tempel. Dat gaat zo jaar in jaar uit, en op een goede, of liever, slechte dag zullen ze ineenstorten. Het heil der levenden gaat hier boven het heil der doden.’


  ‘s Avonds, toen de lichten van Assoean uitstraalden over de Nijl, tot de ‘Damiette’, zei Evelyn na lang zwijgen tot haar vader: ‘De aanblik van de stuwdam heeft me toch een beetje getroost. De werken van de oude Egyptenaren zijn zo geweldig en zo wondermooi, dat de prestaties van onze beschaving me heel klein en nietig toeleken. Maar deze stuwdam, al is hij dan ook een werk van de hedendaagse techniek, kan zich toch, als uiting van wilskracht om goed te bouwen, meten met menig beroemd, Oud-Egyptisch bouwwerk.’


  Lord Carnarvon keek haar verrast aan. ‘Je hebt groot gelijk, vooral als je eraan denkt hoeveel zegen dit moderne bouwwerk miljoenen mensen brengt.’


  ***
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  11. Wandschildering uit de grafkamer van Toet-anch-Amon


  ***
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  12. Bovenste deel van de kist van Toetanch-amon (eerste kist).


  ***
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  12a. Bovenste deel van de gouden kist van Toet-anch-Amon (derde binnenste kist), de mummie bevattende.


  ***
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  13. Goudmaskter van Toet-anch-Amon, dat hoofd en schouders der mummie bedekte; natuurlijke grootte, glad goud met ingelegde edelstenen


  Het geheim van de hiërogliefen


  ‘Zo, nu zijn we gelukkig weer allemaal bij elkaar,’ zei lord Carnarvon vergenoegd tot Carter op zeventien december. ‘Nu kan de volgende akte van het drama beginnen. Hoe is het u in Kaïro vergaan? Alles naar wens verlopen?’


  ‘Helemaal. Maar het was niet bepaald een plezieruitje. Mijn eerste zorg gold de ijzeren deur; ik bestelde hem dadelijk na mijn aankomst en in zes dagen was hij kant en klaar. Intussen deed ik alle andere boodschappen en had al gauw een hele verzameling: fotografisch materiaal, chemicaliën, een Ford, een bende pakkisten van allerlei grootte, tweeëndertig balen linnen, windsels en rollen watten van elk twee kilometer lang.’


  Evelyn lachte. ‘Meer niet, oom Howard?’


  ‘Het is misschien wat overdadig, maar ik ben vast besloten het werk aan het graf niet door gebrek aan materiaal te laten stokken. — Overigens had ik in Kaïro nog een meevaller. In het hotel ontmoette ik Lucas, de directeur van de chemische afdeling. Hij had juist drie maanden verlof en bood mij zijn hulp aan voor deze hele tijd. Natuurlijk nam ik het meteen aan. Overmorgen komt hij.’


  ‘Geweldig! Een beter vakman kunnen we ons niet wensen. Daarmee is onze staf volledig. Dan maar monter aan de arbeid!’


  Het graf werd weer geopend, de ijzeren deur bij de ingang van de voorkamer aangebracht en van kettingen en ijzeren haken voorzien; het laboratorium werd ingericht in het lege graf van Sethos II, en alles was in orde.


  Het leeghalen van de voorkamer leek op een ernstig geduldspel. Vele stukken waren zo dicht op elkaar gestapeld, dat het uiterst moeilijk was er een te verwijderen zonder het andere te beschadigen. Enkele stukken waren in goede toestand, zo goed, alsof ze zojuist waren vervaardigd; andere waren zeer breekbaar en dreigden bij de lichtste aanraking tot stof uiteen te vallen. Een paar sandalen bijvoorbeeld viel meteen uit elkaar toen Carter probeerde ze op te rapen. Evenzo was het met de bloemenkransen en de gewaden. Ze moesten eerst met paraffine of een celluloidoplossing worden behandeld voor men het durfde wagen ze aan te pakken. Elk voorwerp stelde de uitgravers voor een nieuw probleem, want leer, hout, stof, metaal of steen, alles had zijn eigen behandeling nodig.


  Evelyn vond de methodes van de archeologen rijkelijk omslachtig en vervelend. Maar toen ze zelf beleefde dat een kostbaar met goud doorwerkt keurslijf onder haar handen uit elkaar viel, begreep ze het gezegde van haar vader: ‘Vernielen is zo verschrikkelijk gemakkelijk en herstellen zo hopeloos moeilijk.’


  De kerstdagen waren voorbij voordat het eerste voorwerp uit de voorkamer kon worden verwijderd. Het was de bontbeschilderde kist met de prachtige jacht- en krijgstaferelen. Hij werd voorzichtig op een gepolijste houten draagbaar gezet en met windsels goed bevestigd. Aldus beschermd werd hij door in het wit geklede inwoners onder bewaking van vier soldaten naar het Sethosgraf getransporteerd. Dit was als ‘lab’ bijzonder geschikt, want het lag verscholen aan het uiterste einde van het dal en was door de overhangende rotswanden zo beschermd dat er geen zon kon binnenschijnen en daardoor was het er steeds betrekkelijk koel. Het bestond uit een aantal vertrekken en had vóór de ingang een groot vrij plein dat voor openluchtfoto’s, en als repareerwerkplaats zeer welkom was. Natuurlijk werd ook dit graf, toen er steeds meer voorwerpen in kwamen, door een zware ijzeren deur en bewakers beveiligd.


  Het was betrekkelijk eenvoudig de kleine dingen weg te halen en naar het ‘lab’ te vervoeren. Maar het werd anders toen men met de grote voorwerpen begon. Vooral de baren met dierenkoppen gaven veel moeilijkheden. Ze waren veel te groot om in zijn geheel door de smalle ingang te kunnen. Ze moesten uit elkaar worden gehaald en deel voor deel naar boven gebracht. Dat was niet gemakkelijk; sedert drieduizend jaar zaten de bronzen haken vast in de krammen en waren niet meer te bewegen. Met zijn vijven werkten de arbeiders hieraan in ‘het zweet huns aanschijns, totdat het eindelijk toch lukte de haken bijna zonder beschadiging los te krijgen. Maar zelfs na het uit elkaar halen bleek er nauwelijks plaats genoeg de zijkanten met de dierenkoppen door de smalle gang te krijgen. Carter zweette bloed en water tot het ene stuk na het andere zonder ongelukken erdoor was en in de klaarstaande kisten kon worden verpakt.


  Het allermoeilijkst was het naar buiten halen van de jacht- en strijdwagens van de koning.. Daar ze te breed waren voor de ingang, waren ze reeds bij de begrafenis van Toet-anch-Amon uit elkaar genomen; de grafrovers hadden ze blijkbaar ook van hun plaats gehaald en ondersteboven gekeerd. Bovendien was het ongelooide leer van het tuig als een leemachtige massa naar alle kanten uitgelopen en had alles kleverig gemaakt. De opgravers stelden daarom het zo moeilijke werk aan de wagens steeds weer uit.


  Eens werd hun een grote schrik op het lijf gejaagd. De altijd zo blauwe lucht werd op een dag helemaal zwart, donkere wolkenmassa’s pakten zich samen; drie dagen lang zag het er uit alsof er elk ogenblik een zware regenval zou losbarsten. Onmachtig wachtte men het onheil af. Dergelijke tropische regens komen met zulk een geweld en storten zulke geweldige watermassa’s naar beneden, dat ze de hele dalbodem in een onstuimige stortbeek konden veranderen. Geen macht ter wereld had dan het graf kunnen behoeden voor overstroming. Doch de hemel was hen genadig: het onweer barstte enige duizenden mijlen verder los, en in het dal kwam slechts een korte gietregen van zware dikke druppels.


  ***
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  Het leegruimen van de kamer vereiste veel vermoeiende kleine werkjes. Evelyn was handig en kon bij het hanteren van de tere voorwerpen waardevolle hulp verlenen. Maar dikwijls hing ze maar wat rond en verveelde zich, terwijl de mannen hun bijzondere arbeid verrichtten. Samen met haar vader bewonderde ze menig in het daglicht komend prachtwerk van kleinkunst. Een albasten pot in de handen houdend zei ze eens:


  ‘Wat is deze kunst toch mooi, wat spreekt al uit elk gebruiksvoorwerp de grote cultuur van Egypte. Alles heeft zijn betekenis, elk ornament zijn diepere zin. En bij ons? Zinloze en willekeurige versieringen, zelfs in koningspaleizen. Onze kunst komt me nu zo armoedig voor.’


  ‘Je oordeelt wel scherp, maar in wezen heb je gelijk, Evelyn. Onze kunstnijverheid is meestal zonder samenhang, staat leeg in de ruimte. Kijk hier eens naar de verstrengeling van papyrus en lelie als zinnebeeld van de vereniging der beide landen. Bij ons zou dat een of ander bloemenpatroon zijn. Of daar, dat ebbehouten bed. Van de koning. Het rust op leeuwenvoeten en heeft leeuwenversierselen aan het voeteneind; ze stellen een leeuwengodin voor, de schutgodin van het huiselijke leven. Zo is het ook met die kist hier. Een afbeelding van hangende slangen en daartussen de god Heh, de god van de eeuwigheid, die het symbool van de honderdduizend jaren in de handen houdt. Elk detail, elke knop, elke stoelleuning is vol symbolieke kracht, heeft betrekking op de godsdienst, op het geloof in god en het hiernamaals. — Onze moderne kunst getuigt weliswaar ook van hoge esthetische bekoring, maar is meestal zonder diepere zin. Dat is de reden waarom de kenners de oudegyptische kunst zoveel hoger schatten.’


  Bij deze woorden verscheen Howard Carter en bracht een klein standbeeld. ‘Hier hebben we een bijzonder mooi stuk. Kijkt u eens!’


  Het was een gouden plastiekje van koning ‘Toet-anch-Amon, staande op een smalle rieten boot, een speer werpklaar in de opgeheven wist. Lord Carnarvon bekeek het nauwkeurig.


  ‘Zie je, Evelyn, hier is weer een bewijs voor wat ik zoëven zei. Dit is niet zomaar het standbeeld van een koninklijk jager op jacht, doch Toet-anch-Amon als de jeugdige god Horus, als hij op het punt is de speer naar de in een nijlpaard veranderde boze Seth, de moordenaar van Osiris, te slingeren. — Alles is verankerd in het geloof.’


  Met gefronst voorhoofd bekeek Evelyn de hiërogliefen Op het kleine kunstwerk. De koningsnamen kon ze zonder moeite lezen, maar dat was dan ook alles. Veel te weinig voor een aankomende jonge archeologe.


  ‘Oom Howard, ik zou wel graag iets meer over het hiërogliefenschrift weten. Tot nu toe ken ik niet meer dan een dozijn tekens. Zou u niet...’


  Hij weerde echter met beide handen af.


  ‘Het spijt me vreselijk, Evelyn, maar je ziet zelf hoe waanzinnig veel we hier allemaal te doen hebben. En om het hiërogliefenschrift te leren zou je niet slechts weken, of maanden, maar jaren nodig hebben. Hoe eenvoudig het er ook uitziet, in werkelijkheid is het zeer ingewikkeld. De enige van ons die ooit eens een uurtje tijd zou hebben om je het tenminste in grote trekken uit te leggen, is Callender. Vraag hem maar eens, misschien doet hij het!’


  Niets leek Callender prettiger toe. Hij had sedert de rit door de dodenstad Evelyn af en toe heel even kort gesproken. Al spoedig vond hij een middaguur, waarin ze in de schaduwen van de rotswanden aan het Sethosgraf met het onderricht konden beginnen.


  ‘Verwacht u niet te veel, miss Evelyn, meer dan een kleine inleiding kan ik u ook niet geven. Laten we ons terugdenken in de dagen van Napoleon. Daar lag Egypte voor de staf van zijn geleerden, van Alexandrië tot Assoean, een enorm, museum, tot de rand gevuld met oudheden, piramiden, tempels, obelisken, standbeelden, graven en sfinxen. En al deze monumenten droegen geheimzinnige tekens en beelden, de hiërogliefen. Ze stonden op alle wanden en doodkisten, op elke vaas en elk blok. De oude Egyptenaren waren verbazend schrijflustig.’


  ‘Ja, dat zagen we onlangs op de tempel van Edfoe; hij was geheel en al bedekt met hiërogliefen.’


  ‘Inderdaad. Daar hebben we een goed voorbeeld. Als iemand de inscripties van Edfoe wilde overschrijven en elke dag van de morgen tot de avond zou schrijven, zou hij in twintig jaar nog niet klaar zijn. Maar geen mens kon de inscripties lezen. Ook Napoleons geleerden zagen overal de vreemde beeldtekens, die mensen of leeuwen, valken, kwartels of kevers, lotus- of leliebloesem, vruchten., korven of schrijfgerei, cirkels, rechthoeken of golvende lijnen voorstelden. Doch niemand had een sleutel tot deze symbolen, niemand kon ze uitleggen. Het werd een algemeen zoeken naar de oplossing van het raadsel. Waren het nu tekens of was het een schrift? Ondanks alle pogingen leek het niet mogelijk verder te komen. De monumenten bleven stom. De rijke, bonte wereld van het oude Egypte bleef afgesloten.’


  ‘Dat kan men zich tegenwoordig nauwelijks meer voorstellen.’


  ‘Toen bracht een toeval de oplossing. In het jaar 1799 stiet een soldaat van Napoleon bij het maken van een loopgraaf in een oud Arabisch fort bij de Rosette-arm van de Nijl met zijn spade op iets hards. Voorzichtig groef hij door en trok een platte steen van zwart bazalt naar boven. Op de gepolijste kant stond een merkwaardig schrift waaruit hij geen wijs kon. In plaats van de steen weg te gooien bracht hij hem bij zijn officier. Deze vermoedde dat de steen iets belangrijks betekende, want hij was geheel bedekt met inscripties in drie talen. Toen de steen van Rosette naar Kaïro was gebracht, ontdekte men daar, dat er een grote schat voor de mensheid was gevonden. Deze steen was niet minder dan de sleutel tot de hiërogliefen.’


  ‘Dat is spannend. En waardoor was hij dat?’


  ‘Omdat een van de drie inscripties in het grieks, de andere in hiërogliefen en de derde demotisch was. Men kon nu de hiërogliefen met een reeds bekende taal vergelijken en daardoor ontcijferen.’


  ‘Maar toch alleen als alle drie inscripties dezelfde tekst hadden.’


  ‘Heel juist. De Griekse tekst werd meteen vertaald. Hij bevatte het decreet van een priester over een herdenkingsfeest van koning Ptolemaeus V van Egypte. Maar nu kwamen er moeilijkheden. De beste geleerden van die tijd zochten het geheim van de steen der drie talen, doch tevergeefs. De een na de ander moest het vertwijfeld opgeven. Tot het eindelijk toch de Fransman Champollion gelukte.’


  ‘Wat was dan het bijzondere aan zijn methode?’


  ‘Eigenlijk het ei van Columbus. Hij kreeg de inval met eigennamen te beginnen. Het viel hem op dat er elke keer, als in het hiërogliefenschrift een ovale ring verscheen, in de griekse tekst een koningsnaam voorkwam, namelijk Ptolemaeus. Dus, concludeerde hij, zouden de tekens in de ovale ring de letters van Ptolemaeus, of in andere vorm, Ptolmees zijn.


  ***
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  Hij rangschikte de letters — in oude schrijfwijze — onder de hiërogliefen en kon zo acht tekens vastleggen.’


  ***
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  ‘Maar dat was toch slechts een vermoeden.’


  ‘Jawel, maar toevallig was hij gauw in staat zijn conclusie te verifiëren. Het geluk wilde dat kort hierna op het eiland Philae een obelisk met een inscriptie in twee talen werd gevonden, grieks en hiërogliefisch. En weer kwamen er ovale ringen voor met een groep tekens. Ze zagen er zo uit:


  ***
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  ***


  Hij vergeleek en vond dat in de Griekse tekst op dezelfde plaats de naam Cleopatra stond. Nu wist hij, dat zijn Ptolemaeus klopte, want de tekens POL en E waren in beide woorden hetzelfde.’


  ‘Hoera! Daarmee was het raadsel opgelost?’


  ‘Helaas slechts ten dele. Champollion stuitte dadelijk op grote moeilijkheden. Maar het begin was toch gemaakt, en de oplossing van het geheel was nog slechts een kwestie van tijd. De moeilijkheden kwamen voort uit het volgende: Elke hiëroglief kon óf slechts een klank, óf een heel woord betekenen. De woordtekens betekenen in de eerste plaats de uitgebeelde voorwerpen, b.v.[image: ]= stoel,[image: ]= mond.[image: ]= huis,[image: ]= korf. Daarbij echter beduiden deze tekens ook woorden die toevallig dezelfde klank hebben.’


  ‘Dat begrijp ik niet goed.’


  ‘Tja, hoe zal ik dat duidelijk maken? — Misschien met een voorbeeld uit onze spraak. Ik stel voorop, dat in het oudegyptisch alleen medeklinkers werden geschreven, geen klinkers, dus de groep l-st kan. Last, lust of list betekenen.’


  ‘Aha, en b-rk kan dus berk of bark betekenen.’


  ‘Juist. Dit teken[image: ]staat voor de medeklinkergroep prj, en kan betekenen ‘huis’ of ‘uitgaan’, al naar gelang welke klinkers men invult. Opdat er nu bij het lezen niet voortdurend vergissingen zouden ontstaan, werden aan de hiërogliefen zogenaamde uitlegtekens toegevoegd.’


  ‘Hoeveel hiëroglieftekens zijn er overigens, Mr. Callender? Toch zeker meer letters dan in ons alfabet?’


  Callander lachte. ‘O ja, we onderscheiden ongeveer zeshonderd gebruikte tekens. Ook dit maakt het leren van hiërogliefenschrift zo moeilijk.’


  ‘En hoe werden de hiërogliefen geschreven, van links naar rechts, zoals bij ons?’


  ‘Heel verschillend, al naar gelang de oudheid van de inscripties. Soms van links naar rechts, soms van rechts naar links, niet zelden ook van boven naar beneden.’


  Evelyn zuchtte luid.


  ‘Ik geloof dat ik het opgeef. Dit wordt me te ingewikkeld.’


  ‘Dit is nog niet alles. Bij het eigenlijke hiërogliefenschrift, dat in steen werd gebeiteld, kwam het hiëratische schrift, een rijkgeschakeerd schrift dat met penseel en inkt op papyrus werd geschreven, en tenslotte werden de hiërogliefen nog verder afgeslepen tot het demotische of nationale schrift. — Ja, het was een lange en ingewikkelde weg, die tot de ontcijfering van het oudegyptische schrift leidde. Maar tegenwoordig is alles opgelost. Onze oudheidkundigen lezen alle Egyptische inschriften zoals wij latijnse of griekse oorkonden lezen. Champollion heeft ons de toversleutel gegeven; nu zijn alle deuren tot het oude Egypte geopend.’


  ‘Erg bedankt, Mr. Callender. Ik geloof dat we beter met de les kunnen ophouden, anders gaat alles toch in mijn hoofd rond draaien. Ik heb in ieder geval enkele grondslagen gehoord en begrepen dat men het oudegyptisch niet kan leren als Frans. Mijn respect voor de Egyptologen is geweldig gegroeid.’ Toen Callender wilde opstaan, hield Evelyn hem terug.


  ‘Nog een ogenblik, alstublieft. Er was me nog iets opgevallen. — Ach ja,! Er waren toch al hiërogliefen sedert de eerste dynastie, ten tijde van koning Menes; de steen van Rosette daarentegen stamt uit de ptolemëische tijd, ongeveer tweehonderd voor Christus. Daartussen liggen dus drieduizend jaren. Hoe is het dan mogelijk dat men met behulp van zulk een jong schrift die oude inscripties kon lezen?’


  ‘Omdat de hiërogliefen, voorzover ze in steen werden gebeiteld, inderdaad in al die duizenden jaren van Menes tot de Ptolemeeërs niet veranderd zijn. Dat was de verdienste van het priesterschap, dat ervoor zorgde dat de kennis van de oude heilige schrift zich van geslacht op geslacht zuiver en onvervalst voortplantte.’ —


  ***


  Intussen ging het moeilijke werk aan het graf verder, doch niet meer ongestoord. Sedert de eerste opzienbarende berichten in de Times waren de opgravers in het volle licht van de openbaarheid gekomen en geen macht ter wereld kon hen daartegen meer beschermen. Het begon met een stortvloed van brieven en telegrammen, die dagelijks van alle delen van de aardbol op hen neerkwam. Evelyn moest bij het sorteren dikwijls lachen over de vreemde inhoud van sommige brieven. De een bood zijn diensten aan als bediende, de ander wilde slechts een paar zandkorrels van het graf als souvenir, een derde prees een onfeilbaar middel aan tegen boze geesten, een vierde uitte zelfs bedreigingen wegens grafschending.


  Erger nog was de stoornis door de journalisten van de wereldpers, die allen hoopten sensationele berichten of interviews te krijgen en alle trucjes en ook hun sociale talenten gebruikten om tot hun doel te komen. Zij waren het moeilijkst af te schudden. Vooral lord Carnarvon kon zich vaak verschrikkelijk ergeren aan de ‘windhonden van de pers’. Eenmaal verloor hij zijn geduld. Toen hij enkele prominente bezoekers rondleidde voor een bezichtiging, riep hij vinnig tot de opdringerige reporters bij de ingang:


  ‘We geven thans een concert in de voorkamer! Howard. Carter zal een lied zingen!’


  Het allerergst echter was de nooit aflatende stroom van nieuwsgierige toeristen. Het graf trok als een magneet. De meest bekende bezienswaardigheden van het dal bleven deze winter onbezocht. Reeds in de vroege morgen begon de stroom van pelgrims. De bezoekers kwamen per ezel, te paard, op zandkarren of met tweespannen en richtten zich huiselijk in voor een dagje bij het graf.


  Ieder betrok zijn plaats op de lage muur van de omheining en verbeidde geduldig de dingen die zouden komen. Elke keer als er een voorwerp naar buiten werd gebracht ontstond er grote opwinding. Dan werden boeken en breiwerkjes terzijde gegooid, een menigte fototoestellen schoot te voorschijn en iedereen drong op, zodat men gewoon bang was dat de muur zou instorten.


  Was deze belegering al onaangenaam, toch waren de dikwijls zeer tactloze mensen, die wensten te worden rondgeleid in het graf, nog onaangenamer.


  Het kwam zo ver, dat de zenuwen der archeologen meer dan gespannen waren en vooral lord Carnarvon was overgeprikkeld.


  Evelyn zag dit alles bezorgd aan en. Toen er midden januari een telegram arriveerde, dat haar vader wegens dringende verplichtingen naar Engeland terugriep, ademde ze verlicht. Daar er tegelijkertijd in de Daily Telegraph een artikel verscheen dat de lord onzinnige verwijten naar het hoofd wierp, en hem er zelfs van beschuldigde dat hij er een slaatje uit sloeg, was het niet moeilijk haar vader tot de terugkeer naar Engeland over te halen.


  Carter juichte het besluit van zijn vriend toe. Hij was zelf robuuster en wist zich de horden wel van het lijf te houden.


  Toen hij op het station van Luxor afscheid nam van Carnarvon en Evelyn merkte hij grimmig op:


  ‘Ik zal mijn ellebogen wel gebruiken. Het graf van de farao Toet-anch-Amon is geen kijkkast voor nieuwsgierige lediggangers. Binnen een maand zal de voorkamer volkomen leeggehaald zijn. Dan zien we elkaar weer. En jij, lieve Evelyn, die alle vreugde en leed hebt meebeleefd, zult er natuurlijk ook bij zijn als de laatste geheimzinnige deur wordt geopend.’


  ***
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  14. De steen van Rosette (1799 gevonden) met drietalige inscripties; hierogliefen, demotisch (laat-egyptisch: 7 v. Chr. tot 5 n. Chr.) en Grieks.


  ***


  [image: ]



  ***


  15. Horustempel van Edfoe, een der bestonderhouden bouwwerken van de oudheid.


  ***
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  16. Portaal naar de voorhal van de Horustempel in Edfoe, daarvoor een Horus- of koningsvalk.


  ***
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  Plattegrond van het graf van Toet-anch-Amon


  De gouden muur


  Op 17 februari waren lord Carnarvon en Evelyn weer in het dal der koningen. Samen met Carter liepen ze de trap af naar het graf. De voorkamer was helemaal leeg, slechts de twee schildwachtbeelden aan beide zijden van de verzegelde deur waren er nog. Met knots en stok bewaakten ze de grafkamer van de koning.


  ‘We zijn pas twee dagen geleden klaar gekomen. We hebben de vloer centimeter voor centimeter afgezocht naar de laatste parel en het laatste goudkorreltje. In het Sethosgraf staan negenentachtig kisten met voorwerpen die op de boot van de oudheidkundige dienst wachten om naar Kaïro gebracht te worden. Het was een slavenwerk. En nu is de dag daar, waarnaar we hebben gehunkerd.’


  Alle drie keken ze naar de verzegelde deur. Nog een paar uur en dan zou hij zijn geheim prijsgeven.


  Langzaam zei lord Carnarvon:


  ‘Als we deze deur openen zullen we duizenden jaren overbruggen. We zullen ons in de tegenwoordigheid bevinden van een koning die 3300 jaar geleden regeerde. — Op welke tijd zijn overigens de gasten uitgenodigd?’


  ‘Om twee uur vanmiddag. Er zullen ongeveer twintig personen zijn, rijksambtenaren en geleerden. Ik heb alle Egyptologen uitgenodigd, die in het land zijn.’


  Om twee uur was alles gereed. Tussen de beide schildwachtbeelden was een houten platform opgericht, net hoog genoeg om de bovenkant van de verzegelde deur te kunnen bereiken. Iets daarachter waren stoelen voor de toeschouwers neergezet, daar het openen van de deur vermoedelijk een paar uur zou duren.


  Thans namen de gasten plaats op hun stoelen. Onder meer waren aanwezig de minister van openbare werken, Suliman Pascha, dan de directeur-generaal van de oudheidkundige dienst, Pierre Lacau, de professoren Breasted en Winlock, hoofdinspecteur Engelbach, drie Egyptische hoogwaardigheidsbekleders en natuurlijk alle leden van de staf van opgravers.


  Callender richtte een sterke elektrische lamp van twee zijden op de deur. Het ogenblik was aangebroken. Het was doodstil in de kamer.


  Howard Carter besteeg het platform, de beitel in de hand. Eerst zocht hij de dwarsbalken boven de deur op. Zijn hand trilde toen hij de eerste klap deed. Heel voorzichtig brak hij de kalk af en nam, ondersteund door Callender en Mace, de kleine stenen eruit, die de bovenste laag vormden. Bij elke steen was de verleiding bijna niet te weerstaan even op te houden en naar binnen te kijken.


  Toen, ongeveer na tien minuten, toen het gat groot genoeg was, stak hij er een kleine elektrische lamp door. Het licht onthulde iets verbazingwekkends!


  Nauwelijks zestig centimeter achter de deur stond iets blinkend, schitterends, dat voor zover men kon zien, de hele ingang versperde. Carter duwde de lamp zo ver mogelijk door als hij kon.


  Hij stond voor een muur van puur goud!


  Onbegrijpelijk! Wat betekende de gouden muur?


  Ontzettend opgewonden begon hij het gat groter te maken, zo snel als hij durfde. Wat ging dat onverdraaglijk langzaam! Elke steen moest volgens een precies plan worden verwijderd, zodat hij niet naar binnen kon vallen en misschien onherstelbare schade zou aanrichten. Met de beitel maakte Carter de steen voorzichtig los, terwijl Mace hem vasthield; toen tilden ze hem er samen uit en reikten hem Callender toe, die hem weer doorgaf aan een gaffir.


  De ene steen na de andere werd verwijderd; de gouden muur werd steeds meer zichtbaar. Nu konden ook de toeschouwers reeds een gouden glans zien; er ging een gefluister door de rijen. Carter bespeurde duidelijk de opwinding achter hem.


  En toen begreep hij het plotseling! Ze stonden inderdaad bij de ingang van de grafkamer van de koning! De gouden muur, die hun de weg versperde, was niets anders dan de wand van een reusachtige gouden schrijn, gebouwd om de sarcofaag met de mummie te bedekken en te beschermen!


  De eerste opwinding was wat geluwd. Toch vereiste het nog twee uren zware arbeid, voor de verzegelde deur zover was afgebroken dat men het vertrek kon binnengaan. Een zware proef voor ieders geduld! Maar eindelijk was het zover. De laatste stenen werden weggehaald, de weg tot de binnenste kamer was vrij.


  Nu bleek het dat de vloer van de grafkamer een meter lager lag dan die van de voorkamer. Als eerste ging Carter binnen, een looplamp in de hand; lord Carnarvon volgde hem op de voet.


  Gelukkig was dit deel van de kamer vrij van andere stukken. Voorzichtig tastten de twee onderzoekers de smalle gang tussen schrijn en rotswand af, terwijl het lampsnoer achter hen aan sleepte. Bij de linkerhoek van de schrijn versperden twee mooie albasten kruiken hun de weg. Ze werden opgetild en in de voorkamer doorgegeven.


  Nog een paar stappen, toen stonden de mannen in de hoek, sprakeloos van verbazing.


  Ja, dit was zonder enige twijfel de grafkamer van koning Toet-anch-Amon. En voor hen rees een van de kostbaarste doodkisten op die ooit een mens had gezien. Hij was zo reuzegroot, dat hij bijna de hele kamer vulde; het dak reikte baast tot het plafond. Van boven tot onder was hij met goud bekleed, aan de zijkanten was blinkend blauw aardewerk ingelegd waarop de tekens waren geschreven, die de archeologen zekerheid zouden verschaffen.


  Verstomd stonden zij te kijken. Ze durfden nauwelijks te ademen, — er kwam geen woord over hun lippen. Ze voelden zich beschroomd in de tegenwoordigheid van de dode koning.


  Toen ze voorzichtig door de nauwe gang verder gingen zagen ze dat er rondom de schrijn dodenoffers stonden: kostbare oliekruiken, zalfpotten en standbeeldjes, en aan de noordkant bevonden zich op de grond de zeven magische roeiriemen, die de koning nodig had om door de wateren van de onderwereld te varen.


  Ze lieten echter geen tijd verloren gaan met het onderzoeken van de andere gaven en schilderingen aan de wanden. De alles overheersende vraag voor hen was: was de schrijn onaangeroerd? Waren de rovers hier binnengedrongen? Hadden ze zelfs het graf opengebroken?


  Aan de oostkant waren twee grote vleugeldeuren. Daar gingen ze heen en lieten al het andere buiten beschouwing. Met bevende handen trokken ze de dwarsgrendel terug en sloegen de deuren zover mogelijk open.


  Nu glansde hen een tweede schrijn tegemoet. De deuren hiervan waren ook verzegeld. En op zijn grendel was een zegel — onbeschadigd! De twee vorsers haalden verlicht adem. Ze voelden plotseling waar hun hart zat. Het had een seconde stilgestaan.


  De koning was ongeschonden! Het was haast niet te begrijpen. Ze zouden de mummie onbeschadigd vinden, de farao in al zijn heerlijkheid, Toet-anch-Amon, de koning van Egypte, sinds meer dan drieduizend jaar door geen menselijk oog gezien, door geen menselijke hand beroerd!


  Omzichtig en zo zacht mogelijk sloten ze de grote vleugeldeur. Ze voelden zich indringers. Toen ze verder gingen naar de andere kant van de kamer duizelde het hun, waren ze als blindgeslagen; de gekleurde schilderingen aan de wanden en de lage open deur rechts naar een kleine kamer zagen ze niet. Ze hadden zojuist het meest verheven ogenblik van hun archeologenbestaan beleefd, ze gingen terug als verdwaasden.


  Brandend van ongeduld hadden intussen Evelyn en de andere gasten gewacht. Eindelijk kwamen haar vader en Carter weer door de deur terug. Hun ogen glansden, ze hieven hun handen op, nog onmachtig een woord te zeggen. — Maar ineens brak het uit hen los en in sprankelende bewoordingen vertelden ze over het wonder dat ze hadden gezien.


  Nu gingen, met twee tegelijk, de gasten naar binnen, eerst de minister en Pierre Lacau. Toen zij terug waren gold echter: ‘dames voor en Evelyn mocht als enige aanwezige dame het heiligdom betreden, samen met Mace. Met hartkloppingen ging ze binnen en durfde slechts op haar tenen te lopen. Toen ze voor de gouden vleugeldeuren stond, was het haar alsof ze haar handen moest vouwen voor een gebed, zo ontroerde haar het mysterie van de dood.


  En toen ze, diep aangedaan, met rode wangen in de voorkamer terugkeerde en door haar vader werd omhelsd, wist ze slechts te fluisteren: ‘Het lijkt wel of ik zoëven de begrafenis van Toet-anch-Amon heb meegemaakt.’


  Het verleden was almachtig, het heden was in het niets verzonken.


  Toen ze na drie uren uit de schemering; van het koningsgraf weer in het helle daglicht kwamen, verhit, stoffig, vermoeid en toch overgelukkig, zagen zij het hele dal anders en in een vreemd licht. Ze waren betoverd, het graf was werkelijkheid voor hen, de bestaande wereld van de twintigste eeuw leek hun onwerkelijk.


  ***


  ‘s Avonds kwamen bij parelende champagne de tongen los. Ieder wist iets te vertellen wat de ander was ontgaan. Allen waren heel onzeker toen ze op de wandschilderingen kwamen. Lord Carnarvon had er helemaal niets van gezien. Evelyn herinnerde zich een rij heilige apen. Alleen Harry Burton met zijn fotografenoog wist meer te vertellen:


  ‘Ik herinner me duidelijk twee taferelen. Een keer Toet-anch-Amon en zijn Ka achter hem, verschijnend voor Osiris. En de andere Toet-anch-Amon voor de hemelgodin Moet’


  ‘Dan hebt u het vast wel goed gezien,’ zei Carter. ‘Want alleen in de grafkamers van de rijken en hooggeplaatsten vinden we de levendige voorstellingen uit het dagelijkse leven, terwijl de koningsgraven alleen farao’s en goden in ernstige, waardige houdingen tonen. Overigens, dat schiet me nu te binnen, er was toch nog een deur, een open deur, die wellicht naar een zijkamer leidde, niet ver van de uitgang!’


  ‘U hebt gelijk,’ stemde Mace toe. ‘Er was daar een ongesloten, lage deur, die naar een kamer voerde; ik heb er met mijn zaklamp in geschenen.’


  En nu zeiden ook de anderen dat ze zich vaag een deur herinnerden.


  ‘Mijne heren, we zijn allemaal gewoon blind geweest,’ riep Carter quasi vertwijfeld uit; ‘zoiets is me in mijn hele opgraafloopbaan nog nooit overkomen!’


  ‘Maar in alle ernst,’ zei lord Carnarvon, ‘de gouden schrijn heeft ons verblind voor al het andere in de wereld. Een zegen overigens, want wie van ons was na dit hoogtepunt nog in staat geweest verdere indrukken te verwerken?’ —


  ***


  De volgende dag waren de opgravers weer onder elkaar en voelden zich bepaald prettig. Nu konden ze alles nog eens rustig bekijken, de indrukken verdiepen en inhalen wat over het hoofd was gezien.


  Harry Burton maakte de eerste opnamen van de grafkamer. Met nog steeds ongelovige verbazing liepen ze om de gouden schrijn heen tot ze aan de lage deur kwamen.


  ‘Bliksem en duivels!’ Carter hapte naar lucht. ‘Waarachtig een open deur, ongesloten, ongezegeld, en ditmaal ga ik er niet achteloos aan voorbij. Carnarvon, Evelyn, nodigt hij ons niet gewoon uit naar binnen te stappen? Welke verrassingen kunnen we nu nog krijgen?’


  Gebukt gingen zij erdoor en bevonden zich toen in een klein, goed opgeruimd vertrek. Carter scheen met zijn licht midden in de kamer. —


  ‘De schatkamer!’ riep hij uit.


  Inderdaad, één enkele blik was voldoende om aan te tonen dat zich hier de grootste schatten van het graf bevonden. Vlak tegenover de ingang lag op een met afbeeldingen bezaaide voet, in de vorm van een pylon, een levensgrote jakhals, met waakzame blik en gespitste oren: Anubis, de god van de balseming, als symbool van de onderwereld.


  ‘Is het niet,’ zei lord Carnarvon, alsof Anubis ons wil beletten binnen te dringen? Wat zal hij voor waardevols bewaken?’


  Een paar stappen verder schitterde hun het heerlijkste gedenkteken toe, dat ze ooit hadden gezien: een hoge kapel, geheel, met goud bekleed, bekroond met een fries van ingelegde koningsslangen. Er stonden vier losse beelden omheen, de schutsgodinnen der doden. Het waren bekoorlijke gestalten met beide armen beschermend uitgestrekt, zo natuurlijk en levend, van houding, zo vol meegevoel en erbarmen van gelaatsuitdrukking, dat de aanwezigen het kijken naar hen reeds als een ontwijding aanvoelden,


  Ze waren alle drie diep ontroerd, en niemand schaamde zich hiervoor.


  Na een poosje vroeg Evelyn zacht aan haar vader: “Wie zijn deze godinnen, en wat bewaken ze?’


  ‘Hun namen zijn Isis, Nephthys, Neith en Selket. Je kunt ze aan haar verschillende kronen onderscheiden; Isis wordt bijvoorbeeld altijd met een kleine troonzetel op het hoofd uitgebeeld. Ze hebben de taak de canopen-schrijn, de schrijn met de ingewanden des konings, die hier ongetwijfeld inzitten, te behoeden. Bij het balsemen namelijk werden de hersenen van de doden met een zilveren haak door de neusgaten verwijderd, de buikholte werd geopend, de ingewanden weggehaald en een en ander werd in vier urnen bij de sarcofaag bijgezet. Deze canopen waren voor de oudé Egyptenaren even heilig als de mummie zelf, en voorwerpen’, van grote verering. Dat ziet men het best aan dit kunstwerk hier.’


  Het viel Evelyn en de beide mannen zwaar, de ogen van dit allerheiligste af te wenden om zich aan de andere dingen in de schatkamer te wijden. Bij alle eenvoud en beperktheid was het vertrek toch vol van kostbare, indrukwekkende herinneringen aan een oud verleden van drieduizend jaren geleden. Overal stonden dodenoffers, door vrome handen neergezet alsof het pas gisteren gebeurd was.


  Langs de zuidwand stond een aantal, zwarte kisten, alle gesloten en verzegeld op een na, waar de openslaande deuren uitgevallen waren. Daar stond een beeld van Toet-anch-Amon met de witte opper-Egyptische kroon, zweep en scepter in de handen, op de rug een zwart luipaard. Onderzoekend bekeken de vorsers het raadselachtige standbeeld.


  ‘Het luipaard wordt lopend uitgebeeld, dat zou erop kunnen wijzen dat de koning op het punt is de onderwereld binnen te gaan,’ zei. Carter. ‘Wat is er toch nog veel van de dodencultus der Egyptenaren geheimzinnig voor ons! — En wat hebben we hier?”


  ***
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  Een groot aantal miniatuurschepen stond op de kisten, alle met de boeg naar het westen gericht. Er waren modellen van kleine rieten boten, en van grote dodenschepen, volledig opgetuigd met mast en zeil, en een rijkversierde kajuit in het midden. Op Evelyns vragende blik legde haar vader uit:


  ‘Het zijn boten, die de zon op haar reis naar het westen moeten begeleiden. Kijk, hier in het midden is de troon voor de koninklijke reiziger. De gestorven farao vaart als begeleider van de zonnegod Re overdag over de hemeloceaan en bij nacht door het duistere rijk van Osiris. Overdag dreigt de reine ziel van de koning geen gevaar, doch ‘s avonds volgt hij de zonnenbark in de onderwereld, waar allerlei gevaren dreigen. Twaalf uur lang trekt de goddelijke schaar door duistere gangen, waar talloze demonen op de loer liggen. In tussenruimten, die de uren van de nacht voorstellen, staan grote hekken, bewaakt door reusachtige slangen en andere verschrikkelijke monsters. Ze varen naar een griezelige hal van vlammend vuur. Dan komen er weer donkere gangen waardoor zwart water bruist en borrelt. Tegen de ochtend worden de grenzen van het land der duisternis bereikt; de zon, en met haar de dode farao, rijst in het oosten voor een nieuwe jubelende vaart over de hemeloceaan.’ —


  Aan de noordkant van de schatkamer stond een rij schatkisten. Hier stuiten de onderzoekers weer op de sporen van de grafrovers, die tot dit vertrek waren doorgedrongen zonder eerst weer een verzegelde deur te moeten openen. De zegels van de kisten waren kapot, de inhoud doorwoeld en alle voorwerpen van grote waarde gestolen. De plunderaars waren hier blijkbaar goed bekend; overigens hadden ze behalve de kisten gelukkig niets aangeraakt.


  Tussen de vele andere offergaven was nog een stuk dat bijzonder de aandacht van Evelyn trok. Het was een bontgeschilderd korfje van papyrusriet.


  ‘Kunnen we dat niet openmaken voor we teruggaan? Het is open.’


  Nieuwsgierig keken ze erin en ontdekten tot Evelyns verrukking iets heel moois: het schrijfgerei van de koning, gesneden uit ivoor. Het bestond uit een palet met verfbakjes, een schrijfriethouder, een waterschoteltje en een instrumentje om het papyrusblad glad te maken. Alles was buitengewoon fijn en van volmaakte eenvoudige schoonheid.


  ‘Wat een allerleukst relikwie! Kijk toch eens, doet dit niet aan onze penhouderdoos uit onze eigen schooltijd denken? Hier, de bakjes met zwart en rood tonen zelfs duidelijk de sporen van gebruik. Ik kan me de koningsknaap zo goed voorstellen, broeiende over zijn schrijfoefeningen in hiërogliefenschrift en kauwende op zijn schrijfriet.’


  Ze moesten allemaal lachen bij de gedachte hieraan.


  ‘Schrijven was toentertijd een zware en hoog in aanzien zijnde kunst,’ zei Carter. ‘Ik hoop dat we in de korf ook een proef van de kunst van het schoonschrijven vinden van de jonge koning.’


  Doch deze hoop bleek ijdel. Zoals het hele graf geen enkel geschreven stuk bevatte, zo was ook bij het schrijfgerei helaas geen papyrus te vinden.


  ‘Oom Howard, wat betekenen de ingegraveerde schrifttekens hier op het palet?’


  ‘Nu, de ovale ring met de koningsnaam ken je al. Daarnaast staat: Bemind door Amon-Re en bemind door Thoth.’


  ‘Wie was Thoth?’


  ‘Dat was de ibishoofdige god van de rede en de schrijfkunst. Te zijner ere placht ieder die schreef drie druppels uit zijn schrijfnet op de vloer te spatten voor hij met zijn werk begon. — Bij het dodengerecht van Osiris had Thoth de leiding van het protocol en tekende precies de gang van zaken op. Daarom hoort ook het schrijfgerei bij de essentiële uitrusting van de gestorven koning. Het laat ons zien, hoe ook het onwaarschijnlijkste stuk in het graf nauw verband houdt met het godsgeloof van de oude Egyptenaren.’


  Carter legde het schrijfgerei weer in het rieten korfje, daarna verlieten ze aarzelend de schatkamer, die zeker nog vele prettige verrassingen in petto had.


  ***
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  Goden en koningen


  Op een van de eerste dagen in maart waren de onderzoekers nog eens in de schatkamer bij elkaar. Het gesprek draaide om de godsdienst van de oude Egyptenaren. ‘Als wij de voorwerpen van dit graf in hun totaliteit bezien,’ begon lord Carnarvon, ‘dringt de gedachte zich op, dat de uitbeelding van een in de dingen wonende mystieke kracht een der hoofdkentekenen is geweest van het Egyptische geloof. Daarom worden alle voorwerpen heilige grafoffergaven.’


  ‘Grondgedachte,’ nam Carter de draad van het gesprek op, ‘was natuurlijk het rotsvaste geloof, dat het leven niet met de dood eindigde, doch dat de mens in het hiernamaals precies zo verder leefde als hij op aarde had geleefd. Natuurlijk is dit van twee voorwaarden afhankelijk: ten eerste moet: hem een beschermde weg door het labyrint van de onderwereld en ten tweede al het nodige voor het leven in de toekomst verzekerd zijn. Daarom zien we hier ook twee groepen van gaven: dingen, die de dode besehermen en hem door de onderwereld moeten helpen, zoals amuletten, scarabeeën of ook boten, — en dan dingen, die hij in het dagelijks leven had gebruikt en ook in het hiernamaals zou gebruiken, zoals kleding, versieringen, huisgerei, wagens en wapens. Om dit kracht bij te zetten heb ik hier een bijzonder goed voorbeeld: een hoofdsteun van de koning. Die heeft hij in zijn eerste leven gebruikt en ook in het tweede leven zal hij hem nodig hebben. Ja, kijk er maar eens goed naar, Evelyn! Het is een prachtig stuk Egyptisch ivoorsnijwerk, misschien wel het mooiste werk van symbolische kunst in het Nieuwe Rijk dat ooit is gevonden.’


  ***
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  ‘Werkelijk heel mooi, oom Howard, maar wat stellen die figuren voor?’


  ‘Het thema is aan de oeroude sage van de schepping der wereld ontleend. Oorspronkelijk zouden Noet en Geb, de hemelsgodin en de aardgod, nauw verbonden geweest zijn. De luchtgod Sjoe — dat is de knielende gestalte hier — drong zich echter tussenbeide, tilde met zijn handen de hemel en al zijn goden de hoogte in. Toen nam de hemel bezit van de goden, telde hen en maakte sterren van hen.’


  ‘En wat betekenen de twee leeuwen aan de voet van de steun?’


  ‘Ze heten Gisteren en Morgen en zijn het zinnebeeld voor de op- en ondergang van de zonnegod Re. Kijk eens, wat een waardigheid deze drie wezens uitstralen!’


  ‘Misschien,’ zei Evelyn peinzend, ‘moest de koning in de hemel zijn hoofd ter ruste leggen om zelf een ster aan het firmament te worden.’


  ‘Een leuke gedachte,” prees Carter en klopte haar op de schouder. ‘Het is leuk zoals jij meedenkt. Het doet me daarom altijd veel plezier jou iets te kunnen uitleggen.’


  ‘Ach, oom Howard, ik ben bang dat ik uw lof nu met een verschrikkelijk domme vraag weer teniet moet doen.’


  ‘En dat is?’


  ‘Was het niet erg ongemakkelijk, voor de farao om op zo een hoofdsteun te slapen?”


  ‘Geenszins. Bij het warme klimaat was een luchtige steun als deze alleen maar aangenaam. Zelfs heb je vast ook wel eens in een warme nacht een zacht hoofdkussen ondraaglijk gevonden. Trouwens, alles is een kwestie van gewoonte. — Maar nu nemen we afscheid van deze kamer en zijn schatten!’


  De archeologen hadden besloten de schatkamer met houten planken af te sluiten en dicht te spijkeren; ze wilden zich niet laten afleiden. De afspraak was, pas na beëindiging van al het werk aan de voorkamer tot de sarcofaag van de koning en zijn mummie door te dringen.


  Het geschiedde echter anders. Toen de beide schildwachtbeelden als laatste voorwerpen weggehaald en verpakt waren en de onthulling van de grote gouden schrijn zou beginnen, begon de Egyptische regering de uitgravers moeilijkheden te veroorzaken. De directe opening van de schrijn werd verboden, men verlangde regeringsafgevaardigden aan te trekken en de regering behield zich alle verdere stappen voor.


  Carnarvon en Carter waren woedend, doch in verband met bet opnieuw ontwakende Egyptische nationalisme en een zich verbreidende anti-Engelse stemming in het land waren ze machteloos en moesten zich erbij neerleggen. Misschien viel er met voorzichtig onderhandelen iets te bereiken. Doch dat vereiste tijd. En dat betekende vooreerst wachten en nog eens wachten, ook al ging de winter daarmee voorbij.


  Werk was er overigens genoeg voor de geleerden. In het laboratorium in het Sethosgraf was er, ook nadat de meeste vondsten verzendklaar verpakt waren, nog een hoop te doen. Daar was bijvoorbeeld het kostbare parelborduurwerk dat moest worden hersteld. De Egyptenaren hadden een hartstochtelijke voorliefde voor parels, en in de kisten van Toet-anch-Amon had men meerdere halskragen, halskettingen, paarlen gordels en een prachtig mooi sierkeurslijf met gouden hangers gevonden. Deze dingen onderhouden en repareren vergde buitengewoon veel geduld, want de draden waaraan de parels waren geregen, waren bijna allemaal vergaan. Bij het opnieuw aanrijgen moest elke der vele duizenden parels minstens tweemaal ter hand worden genomen. Zelfs voor Evelyn was het een zware geduldsproef, hierbij te helpen.


  Ze hielp liever met het afdrukken van filmpjes en rangschikken van foto’s. Harry Burton was werkelijk een meester in zijn vak, menig detail kwam op de foto’s duidelijker en scherper uit dan bij beschouwing van de voorwerpen zelf. De foto’s van de kisten en troonzetels vonden bij Evelyn bijzonder veel bijval.


  ‘Ja, ze zijn uitstekend gelukt,’ gaf haar vader toe, ‘en tevens voortreffelijke voorbeelden van de Amarna-kunst.’


  ‘Wat is eigenlijk het bijzondere van de Amarna-kunst?’


  ‘Ach ja, daar heb je misschien bij stukken en beetjes wat over gehoord. Dat is mijn schuld. Om je het begrip Amarna duidelijk te maken moet ik even teruggaan naar de geschiedenis van de familie Toet-anch-Amon. Toen Amenophis IV, de schoonvader van Toet-anch-Amon, zijn regering aanvaardde, brak hij onmiddellijk met de oude religieuze overlevering in Thebe en verving de sedert lang bedreven Amoncultus door de Atoncultus. De zon, in de gestalte van Aton werd tot hoogste, ja tot enige godheid van Egypte verklaard. Alle tempels van Amon werden gesloten, al zijn beelden vernield en op alle monumenten werd zijn naam verdelgd. En daar de koning zelf het gehate woord Amon — Amenophis = Amon, hetgeen tevreden betekent — in zijn naam droeg, veranderde hij deze en noemde zich van stonde af aan Echnaton, dat betekent: hij is Aton welgevallig. Zo werd hij dus een ketterkoning. De nieuwe leer ondervond echter veel tegenstand bij de Amonpriesters van Thebe. Dus nam Echnaton in het zevende jaar van zijn regering het besluit, de oude hoofdstad van het Rijk te verlaten. Vierhonderdvijftig kilometer ten noorden van Thebe richtte hij een nieuwe residentie op waarheen hij al spoedig met veel pracht en praal met zijn hele hofhouding verhuisde. Deze stad heette Echetaton en wordt tegenwoordig El-Amarna genoemd.


  De nieuwe residentie werd groots opgezet. Vooraanstaande architecten en kunstenaars werden door de koning aangetrokken. Hij begon maar liefst vijf tempels voor Aton te bouwen, een prachtig slot voor zich en zijn mooie jonge gemalin Nofretete, en ook de hofbeambten kregen schitterende woonhuizen. Met de godsdienst kreeg ook de kunst een geheel nieuwe geest, kwam los van de starre overlevering, werd sierlijk en vrij, natuurlijk en oprecht. De koning werd in beeldhouwwerk niet meer ernstig en verstard en vol stijve waardigheid uitgebeeld, doch we zien Echnaton zeer natuurgetrouw met alle bijna afstotende eigenschappen van zijn lelijk lichaam. Het was een zeer persoonlijke, zeer aantrekkelijke kunst die nu opkwam.’


  ‘De drie danseressen van Thebe schieten me te binnen. Dat is toch ook Amarna-kunst?’


  ‘Niet precies, ze zijn echter wel zeer aan de Armamakunst verwant. Maar luister verder. Uit het huwelijk van de ketterkoning met Nofretete kwamen zes dochters voort. De oudste, Meritaton, huwde prins Semenchkare, die zwak was en vroeg stierf; de tweede, Maketaton, stierf ongetrouwd, en zo kwam het dat de derde dochter, Enches-en-paton, troonopvolgster werd. Als achtjarig kind werd ze uitgehuwelijkt aan de knaap Toet-anch-Aton. Hij moet zeer jong koning geworden zijn, waarschijnlijk reeds op de leeftijd van tien jaar. Op menig standbeeld heeft hij met kromstaf en zweep nog een heel rond kindergezicht. Deze Toet-anch-Aton was natuurlijk als Atonvereerder begonnen. Doch door zijn jeugd kreeg de geestelijkheid van Thebe al spoedig een sterke invloed op hem. Het duurde niet lang of hij brak met de Aton-cultus. Hij verliet El-Amarna en keerde tot het oude Amon-geloof en naar Thebe terug.’


  ‘Aha, en toen noemde hij zich Toet-anch-Amon?’


  ‘Juist.’


  ‘Maar wat werd er van zijn prachtige hoofdstad?’


  ‘Na een korte, nauwelijks vijftienjarige bloei verviel Amarna en werd onder het woestijnzand bedolven. Wat behouden bleef WAS de kostelijk frisse, nieuwe, moderne kunstopvatting, de Amarna-kunst.’


  ‘Dankjewel, papa! Als Toet-anch-Amon reeds als kind op de troon kwam, hoe lang heeft hij dan wel geregeerd?’


  ‘Alle afbeeldingen tonen hem slechts als knaap of heel jongeman. Vermoedelijk heeft hij slechts tien jaar geregeerd en is hij al op zijn twintigste jaar gestorven. Of dat klopt zal zijn mummie bewijzen.’


  ‘Wat treurig, zo jong te moeten sterven in al deze schittering. Dan is dus zijn bekoorlijke gemalin al op haar achttiende weduwe geworden.’


  ‘Ja, en daar het jonge koningspaar geen kinderen achterliet, besteeg Eje, een oudere man en goede vriend van Echnaton, de troon. Het schijnt dat hij, om zich rechten te verwerven, met de jonge achtergebleven koningin is getrouwd. Het was ook koning Eje, die als troonopvolger de begrafenis van Toet-anch-Amon heeft voltrokken, dat blijkt uit een wandschildering in de grafkamer. — Met Eje ging de achttiende dynastie ten einde. Hij werd reeds na een vierjarige regering door de energieke generaal Horemheb ten val gebracht. Deze laatste werd daardoor de grondlegger van de negentiende dynastie.’


  De dag brak aan, waarop de laatste kist in het Sethosgraf verzendklaar was. Hoe moesten nu de verpakte schatten naar Kaïro worden getransporteerd? Aan de oever van de Nijl wachtte reeds de boot van de oudheidkundige dienst. Maar van het laboratorium in het dal, naar de rivier was een anderhalve kilometer lange, oneffen weg met moeilijke bochten en gevaarlijke hellingen.


  ‘We hebben drie mogelijkheden: sjouwers, kamelen, of de tram.


  Ik ben met het oog op de veiligheid voor een werktreintje,’ zei de altijd praktische Carter. ‘Het is te hopen dat de kisten dan het minst hobbelen.’


  ‘Heel goed, maar waar halen we de rails vandaan voor die lange weg, we hebben hoogstens tweehonderd meter.’


  ‘O, dat komt wel goed, ik weet wel iets.’


  Het kostbare vrachtgoed werd dus op een aantal platte lorries geladen en bij het aanbreken van de volgende morgen zette het transport zich in beweging. Na tweehonderd meter werd er haltgehouden, de rails werden achter de wagen afgebroken en ervoor aangelegd. Zo gingen de wagens in kleine etappes voorwaarts. Er waren voortdurend vijftig arbeiders met het verplaatsen van de rails bezig en zelfs voor Carter was het een verrassing hoe snel men vorderde. En dat terwijl juist op deze dag de zon verzengend heet brandde, in de middaguren werd 38° C in de schaduw gemeten. De stukken rails waren zo heet, dat zelfs de fellahs ze slechts met lappen in de handen konden aanpakken.


  Na een vijftienurige arbeid arriveerden de lorries intact aan de rivieroever en nog in dezelfde nacht werden de kisten in het licht van schijnwerpers op de vrachtboot overgeladen. Wat herademde Carter toen dit hele zware werk zonder een ongeval was verricht.


  De flinke arbeiders kregen voor hun ijver allen een extra baksjisj.


  Tijdens de vaart stonden de kostbare kisten onder de hoede van de moedir der provincie met een sterke militaire bemanning.


  Lord Carnarvon en Carter stonden aan de oever en keken lang de stoomboot na, toen hij puffend en dampend wegvoer en steeds kleiner werd.


  ‘Daar vaart een flink stuk levenswerk van ons, beste Carter. En toch ben ik blij dat het zover is. De laatste tijd werden de inspanning en opwinding me toch vaak teveel,’ zei Carnarvon toen ze zich afwendden en terugliepen. —


  Evelyn was die dag in Luxor gebleven. Ze was liever gaan zwemmen en golfspelen in plaats van te kijken naar het langdurige transport van de kisten. Toen haar vader die avond het hotel binnenkwam, schrok ze. Ze voelde dat er iets niet in orde was. Zijn gezicht was rood.


  ‘Bent u boos geweest, papa?’


  Maar meteen zag ze het. De linkerhelft van zijn gezicht was licht gezwollen.


  ‘Ach, een stomme muskiet heeft me boven in mijn hals gestoken. Is niet ernstig. Ik zal op mijn kamer blijven en de pijnlijke plaats met azijnzure pijpaarde betten.’


  Evelyn nam het niet zo licht op. Toen ze midden in de nacht naar haar vader ging kijken zag ze dat zijn gezicht was opgezet en zijn ogen koortsachtig glansden. Snel besloten telefoneerde zij om een dokter. Hij kwam dadelijk, nam de koorts op en trok een ernstig gezicht.


  ‘Een lichte bloedvergiftiging. Niet ongevaarlijk. U moet mijn aanwijzingen precies opvolgen.’


  Zeer nauwgezet deed Evelyn alles bij haar vader wat nodig was. Toch steeg de temperatuur, de vergiftiging verergerde snel in de volgende vierentwintig uur.


  Er werd een tweede dokter geraadpleegd. Hij beval onmiddellijke opname in het ziekenhuis ter observatie. Tegelijkertijd gaf hij Evelyn de raad haar moeder op te bellen.


  ‘Als lady Carnarvon in staat is te reizen, acht ik het raadzaam dat ze meteen komt.’


  Evelyn was hevig ontsteld. Zo erg was het dus al. Steeds weer vroeg ze zich af of zij haar vader tekort had gedaan.


  Binnen een week was lady Almina Carnarvon aan het ziekbed van haar man. Hoewel artsen en verpleegsters, zijzelf en Evelyn vol overgave voor zijn leven vochten, was de strijd verloren. Het was niet de bloedvergiftiging alleen, lord Carnarvon had gewoon zijn krachten opgebruikt. Hij moest de grote triomf van zijn leven met volledige uitputting van geest en lichaam betalen.


  Gedurende drie weken vol smart en verdriet hield hij nog dapper vol. Lichamelijk ging hij schrikbarend achteruit, doch zijn stemming was steeds goed. Niemand hoorde hem klagen. Maar hij maakte zichzelf niets wijs.


  Toen Carter hem de laatste maal bezocht zei hij heel kalm:


  ‘Ik ben geroepen, ik maak me klaar.’


  Op 26 april 1923 stierf lord Carnarvon. Zijn stoffelijk overschot werd naar Engeland gebracht en in het kasteel van zijn vader bijgezet.


  ***
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  17. Voorhal en zuilen met plastiek van gebundelde planten en omringende muur van de dubbele tempel van Kom Ombo.


  ***
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  18. Gezicht op de Nijl bij Assoean


  ***
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  19. Isistempel op het kleine Nijleiland Philae


  ***
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  20. De grote tempel van Luxor gebouwd door koning Amenophis III


  De sarcofaag van Toet-Anch-Amon


  De graafwinter 1922/1923 was ten einde. Het graf van Toet-anch-Amon werd drie dagen na de dood van lord Carnarvon gesloten en nog eens toegedekt. De archeologen gingen uit elkaar, de Amerikanen keerden terug naar hun expeditie, Carter ging naar Kaïro.


  De volgende herfst zou de arbeid aan het graf weer worden voortgezet. Het belangrijkste was nog niet opgelost. Voor alles moest de schrijn in de grafkamer uit elkaar gehaald tot de sarcofaag en de mummie van de koning. Wat zou het graf nog allemaal onthullen?


  De dood van lord Carnarvon werkte veel nadeliger op het verdere werk aan het graf van Toet-anch-Amon dan men had kunnen vermoeden. Het duurde lang tot de Egyptische regering besloot de graafvergunning op de weduwe, lady Almina Carnarvon over te schrijven. Ook waren er nog’ veel andere moeilijkheden te overwinnen, vooral voor Howard Carter. Meer dan een winter ging ongebruikt voorbij. Pas in de herfst van 1926 was het zover dat het werk aan het graf weer kon worden hervat. De laatste beslissende stap kon genomen worden: de opening van de gouden schrijn.


  Begin november ontving lady Carnarvon een brief uit Luxor, waarin Carter moeder en dochter hartelijk doch dringend verzocht bij de grote gebeurtenis aanwezig te zijn. Miss Evelyn, nu reeds een dame van twintig jaar, voelde het, bij alle zuivere en grote vreugde voor het komende, als een pijnlijk gemis dat haar vader dit niet meer kon beleven.


  ‘We zullen hem bij elke stap missen, mammie, en ik wel het meest, als ik dit tegen u mag zeggen.’


  ‘Ik begrijp het, Evelyn,’ antwoordde haar moeder warm. ‘De grote belevenis van de opgravingen die winter, het dagelijks samenzijn met jouw vader zijn onvergetelijk voor je. Maar zijn geest zal met ons meegaan en elke dag bij ons zijn.’


  Terwijl moeder en dochter met de P&O-Liner over de Middellandse Zee voeren, trof Carter alle voorbereidingen voor de opening van de grafkamer. De vroegere medewerkers, Mace en Callender, Harry Burton en Lucas, werden weer aangetrokken. De trouwe gaffirs en de kundigste van de inwonende arbeiders uit de vroegere graafwinter ontbraken niet. Bovendien liet Carter nog vijfenzeventig knapen aanrukken om met hen het opgehoopte puin op de ingangstrap weg te scheppen. Ze werkten als mieren. Ofschoon de temperatuur in het dal meer dan 40°C bedroeg en de lucht grijs was van het stof, versaagden ze niet in hun ijver en geestdrift. Drie dagen lang dreunde het dal van werkgeluiden en overmoedige jongensstemmen. Toen was het graf weer vrij. De afgravers daalden af en openden de eiken deur en daarna het ijzeren hek. Ze vonden alles in goede toestand terug; geen stof was er binnengedrongen, geen steen gevallen. In de lege voorkamer werd al het voor de grafkamer benodigde materiaal neergelegd, zoals lieren, touw en takels voor het optillen van zware stukken. Nu werd de hele muur tussen voorkamer en grafkamer steen voor steen afgebroken, tot hoog en breed de goudglanzende oppervlakte van de schrijn te voorschijn kwam. De voorbereidingen waren getroffen.


  Intussen waren ook Evelyn en haar moeder in Luxor aangekomen en door een niet weinig ontroerde Carter begroet.


  ‘U hebt tijd, dames, u eerst wat in te leven en aan het klimaat van Egypte te wennen. De Egyptische regering wenst bij de opening van de schrijn tegenwoordig te zijn. Ik verwacht Pierre Lacau uit Kaïro begin volgende week hier. Dan beginnen we dadelijk.’


  ‘Die kleine wachttijd is mij zeer welkom, Mr. Carter, des te beter kunnen wij ons er innerlijk op voorbereiden de dode farao nu spoedig van aangezicht tot aangezicht te zien.’


  In deze wachttijd had Carter tijd om zich rustig aan beide dames te wijden. Hij wist dat het lady Carnarvon ernst was met de innerlijke voorbereiding en deed zijn best haar te helpen.


  Moeder noch dochter hadden veel zin in bezichtigingen, daarom beperkte men zich tot een korte tocht naar de reusachtige tempelgebouwen van Luxor en Karnak.


  Evelyn moest bekennen dat ze deze twee tempels nog nooit had bezocht, ofschoon ze toch bijna voor de deur van het hotel stonden.


  ‘Jaja, het mooie is zo dichtbij, en toch zijn wij mensen, zo, dat we altijd liever naar het verre grijpen dan naar het dichtbije.”


  In de schaduw van de geweldige pylonen aan de ingang van de tempel, die met de voorgevel naar de heilige stroom stond, schilderde Carter voor de dames een kleurig beeld van de grote tijd van Amenophis III, die de oudste delen van de tempel met zijn geweldige zuilen, omvangrijke hoven en zalen ter ere van de god Amon had opgericht.


  ‘Hij was de belangrijkste heerser over Egypte. Toen Amenophis na een lange, voorspoedige regering stierf, kwam er veel jammer en verdriet over heel Opper- en Nederegypte. De hele wereld nam daaraan deel, het rijk van Hethiter, Babylon, het land Mitani en Nubië en het land Koesch. Want Egypte stond toen op het hoogtepunt: van zijn macht en rijkdom.’


  ‘Zulle een koning moet toch wel een zeer prachtige begrafenis gehad hebben. Hoe ging dat? Ik ben bang dat mijn kennis van begrafenisgebruiken in het oude Egypte zeer ontoereikend is. Misschien weet Evelyn er veel meer over dan ik. Maar ik vind dat ik, juist nu vóór de opening van de kist van Toet-anch-Amon, een duidelijk beeld moet hebben van de doodsgebruiken van het Nieuwe Rijk. Wilt u zich niet over mij erbarmen, Mr. Carter?’


  ‘Graag, lady Carnarvon. Laten we hier in de schaduw van het tempelhek gaan zitten. Tijd en uur zijn gunstig. Dus: als er een farao was gestorven, was het de heiligste plicht van de nabestaanden het lijk voor vernietiging te bewaren en voor de eeuwigheid te prepareren. De troonopvolger zorgde voor de overbrenging uit het gouden paleis naar het dodenhuis. Daar werd de dode toevertrouwd aan de lijkenwassers en balsemers voor een behandeling, Na de ceremoniële lijkbewassing onder leiding van de dodenpriesters, werden eerst de hersenen door de neus uit het hoofd gehaald met een zilveren haak. Vervolgens werd de buikholte met een stenen mes geopend, de ingewanden verwijderd en in vier urnen, de zogenaamde canopen, bijgezet.’


  ‘En dan?”


  ‘Het lijk werd nu enige weken in natronloog gelegd, en bovendien met zoutoplossingen en asfalt behandeld. Dan pas begonnen de balsemers hun werk onder toezicht van de priesters. Ze zalfden het lijk met sesamolie, kostbare zalven en harsen en omwikkelden het daarna zeer zorgvuldig met windsels en doeken van het fijnste linnen. In die linnenwindsels werden gelukaanbrengende gouden scarabeeën en talrijke andere amuletten meegewikkeld, zoals bijvoorbeeld. Een kleine papyrusscepter als symbool van het leven, of een Dedpijler (teken van de god der onderwereld, Osiris, — ded = eeuwigdurend), als teken van het eeuwige leven, of een edelsteen in de vorm van een oog, wat zoveel als gezondheid betekende, en nog meer kunstig bewerkte amuletten, die gelukaanbrengende godheden voorstelden. De aldus klaargemaakte mummie werd dan van een gouden gezichtsmasker voorzien en daarmee was hij klaar voor bijzetting.’


  ‘En hoe lang duurde deze hele procedure?’


  ‘Vanaf het stervensuur tot de bijzetting duurde het zeventig dagen, tenminste bij koningen. Dan was eindelijk alles, na een laatst onderzoek door de Anubispriester, zover, dat het lichaam van de farao voor eeuwig bestand was tegen verrotting. Dan kwam de grote dag der begrafenis.’


  ‘O, ik kan me voorstellen dat het er dan zeer feestelijk toeging.’


  ‘Inderdaad, na een strenge ceremonie. De hele hofhouding, alle familieleden en vrienden van de heerser verzamelden zich. Voor de laatste escorte aan de oever van de heilige Nijl. Daar wachtte een rijkversierd bootje, dat de in een gouden kist liggende mummie opnam, voor een vaart over de stroom. Door bloemen omgeven rustte de kist in het midden van het scheepje onder een baldakijn met slanke zuilen. Aan de oever hurkten klagend, met ontblote boezem, de vrouwelijke onderdanen van de dode, terwijl de dodenpriester op de boeg offerde en de mummie bewierookte, waarbij hij de woorden van de oeroude begrafenisriten sprak en zong.’


  ‘Wat zal dat een schouwspel geweest zijn.’


  ‘Op de westoever begon de eigenlijke lijkstoet. De kist werd op ijzers, een soort slee, gezet, en vier vlekkeloze stieren trokken de gestorvene over het woestijnzand naar het mooie westen, naar zijn eeuwige woonplaats. Priesters, zangers en danseressen begeleidden de kist. De vrouwen liepen voor de kist, daarvoor de mannen, onder hen alle groten en edellieden van het rijk. Helemaal vooraan liep, omgeven door vaandels, de nieuwe farao, opvolger van de dode. De weg van de treurstoet werd met melk besprenkeld. Zo werd de verre weg afgelegd naar het graf, dat de koning al tijdens zijn leven had laten aanleggen. Bij het graf zelf werden nog meer feestelijke handelingen verricht, de symbolische opening van de mond werd door de Sempriester met het luipaardenvel gedaan; de dode werd gewijd water en cederolie ingegoten; de opperpriester las voor uit een heilig boek, terwijl andere priesters met wierookvaten slingerden.


  Bij al deze plechtigheden weerklonken de aangrijpende klaagzangen van de gemalin, die voor het laatst de mummie omarmde. Met haar klagen mengde zich het weeklagen van de treurstoet. Terwijl allen met opgeheven handen hun klachten uitriepen, werd de gouden kist gesloten en in de machtige stenen sarcofaag gelegd. Nadat dan de urnen met ingewanden en alle kostbare offergaven waren neergezet, werd het graf gesloten en verzegeld.’


  ‘Wonderbaarlijk, Mr. Carter. Alles staat me zo duidelijk voor ogen of ik zelf bij de treurstoet liep. — Als ik nog een vraag mag stellen: Wat gebeurde er nu volgens het Egyptische geloof verder met de dode farao?’


  Howard Carter stopte zijn pijp, stak hem aan, deed een paar trekken en begon:


  ‘Het eigenlijke tehuis van de gestorvenen was niet het graf, maar de donkere onderwereld, de Doeat, het rijk van Osiris. Daar ging men over een zwart water met een bark. De weg voerde door talrijke hekken, die door grimmige, met messen bewapende demonen werden bewaakt. Men kon ze slechts met de voorgeschreven toverformules overwinnen en kwam dan in de grote gerechtshal waar Osiris troonde, kromstaf en zweep in de gekruiste handen, en waar tweeënveertig dodenrechters verbleven om de dode op te wachten. De dodenrechters waren verschrikkelijke wezens met dierenkoppen, die enge namen droegen zoals bloedvreter, vuurtand, halsomdraaier, slangenoog en bottenbreker. Eerst moest de dode voor hen terechtstaan en zijn zondeloosheid bewijzen. Hij moest kunnen verzekeren dat hij nooit had gestolen, huwelijksontrouw gepleegd, noch gelasterd of iemand onteerd.


  Hij moest zweren dat hij geen maat of gewicht vervalst, niet gelogen en niet gespioneerd had, niet de armen was voorbijgegaan, noch een van de andere tweeënveertig zonden had gedaan.


  Maar bezweren alleen was niet voldoende. In de hal van Osiris stond een grote weegschaal, de weegschaal der gerechtigheid. Daarop werd door de jakhalsgod Anubis het hart van de dode gewogen met als tegenwicht een veer, die de waarheid voorstelde.’


  ‘Aha, en in plaats van het hart werd dan de scarabee gewogen, om de dode te helpen?’


  ‘Inderdaad. En wee, als het hart door zonden was bezwaard en de dode schuldig werd bevonden! Dan zat er een monster met een krokodillenkop Waar om hem te verslinden. Intussen zat de god Thot met de ibiskop oplettend te wachten bij zijn tafel met schrijfgerei.Als de schaal met het hart omhoog ging, schreef hij vrijspraak.


  Dan leidde de god met de valkenkap, Horus, de dode voor zijn vader Osiris, de heerser van het westen, die hem in het bijzijn van de troostgodinnen Isis en Nephthys opnam in zijn rijk, Zo trok de dode koning het hiernamaals binnen, als onderdaan en tegelijk als godheid, als tweede god Osiris. Osiris Amenophis of Osiris Toet-anch-Amon was voortaan zijn naam, de herrezene.’


  ***
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  ‘Wonderlijk, dit geloof, en eigenlijk ook vervuld van grote zedigheid. Er is toch veel dat aan onze christelijke grondslagen doet denken; het: laatste oordeel, zonde, gerechtigheid., opstanding en eeuwig leven in het rijk van god.’


  ‘U hebt het juist gezien, lady Carnarvon. Dit geloof, dat al meer dan vijfduizend jaar oud is, was misschien mede een van de grondslagen van het christendom via het oude joodse geloof. Want de Egyptische zedenwet was reeds tweeduizend jaren oud, toen de in Egypte opgegroeide Mozes zijn tien geboden opschreef. En dat is het juist, wat ons van de grote Egyptische overlevering zo bijzonder aanspreekt, dat de grote afstand tevens zo angstaanjagend dichtbij is. — Zo, nu wordt het langzamerhand tijd dat we aan terugkeren denken, de schaduwen worden al lang. Maar Evelyn, je gezicht is één en al vraagteken. Twijfel je nog ergens aan?’


  ‘Ja, nog een ding, oom Howard. Het moet toch naar de toenmalige opvatting voor de doden heel moeilijk geweest zijn alle onderdelen van de ceremoniën uit het hoofd te weten en steeds de juiste antwoorden te geven.”


  ‘Zeker, maar ook daarvoor was gezorgd. Omdat het absoluut onmogelijk was alle hoofdstukken van het ‘Dodenboek” uit het hoofd te leren, legde men de dode een papyrusrol op de borst. Daarop stonden, in hiërogliefenschrift, ook de hoofdstukken uit het boek Amdoeat, d.w.z. ‘Over datgene, dat in de onderwereld is’. Dit bevatte het hele vraag-en-antwoordspel voor het dodengerecht. Bovendien werden de belangrijkste toverformules van het dodenboek op de wanden der grafkamer en op de kist geschreven. Aldus was de dode op elke tijd gewapend tegen de duistere machten van de onderwereld, — Dit alles zullen we nu heel spoedig kunnen toetsen aan de lijkkamer van Toet-anch-Amon en hopelijk beleven; we geen teleurstelling.’


  Een korte ezelrit bracht hen terug in het hotel.


  ***
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  Drie dagen later betrad Evelyn met haar moeder na lange tijd weer het graf in het dal der koningen. Toen ze de zestien treden, afdaalde werd in haar alles weer levend wat ze aan de zijde van haar vader had meegemaakt, alle hoop en alle twijfel, alle teleurstellingen en alle vreugde. En weer werd ze overweldigd door de geheimzinnigheid van het graf, door de eerbied voor het lang voorbije doch steeds nog machtige verleden.


  Het was haar vreemd te moede, de voorkamer beroofd te zien van zijn mooie uitrustingen, kaal en nuchter, nu zelfs ook nog zonder de schildwachten. Meteen werden haar blikken echter onweerstaanbaar naar de noordwand getrokken.


  De geheimzinnige derde verzegelde deur was nu helemaal weg, de reusachtige gouden schrijn lag volkomen vrij voor haar blikken, Carter leidde de dames erheen en deed alle lampen aan. Nu kreeg men pas een goede indruk van zijn grootsheid, van zijn prachtige goudbekleding, zijn stralend blauw ingelegd aardewerk en de prachtiggewelfde omlijsting.


  Lady Carnarvon wilde weten wat het voor patroon was, dat de hele wand van de schrijn innam. Carter wierp Evelyn een lachende blik toe en antwoordde toen:


  ‘U ziet dat het twee tekens zijn die zich paarsgewijs op alle vier wanden herhalen. Het zijn de beschermende symbolen van Osiris en Isis, van godsdienstige betekenis dus. Ze moesten de schrijn en zijn inhoud voor beschadiging behoeden en hebben door duizenden jaren heen hun taak prachtig vervuld. — We zullen nu even om de hele schrijn heenlopen en daarna zou ik u willen verzoeken de kamer te verlaten, want dan begint het mannenwerk.’


  Steigers en lieren waren reeds opgesteld. Eerst werden de zware vleugeldeuren eruit gelicht, die met koperen pinnen in de hengsels hingen. Vervolgens werd. Het driedelige dak boven de lijst weggehaald. Ondanks het zware gewicht ging dit heel vlot. Daarop werd het lijstwerk uit elkaar genomen en met de andere delen in de voorkamer gezet.


  De zijwanden leverden meer moeilijkheden op. Ze waren uit één stuk gemaakt en zo groot dat het onmogelijk was ze uit de lijkkamer te dragen. Ze moesten tegen de wand worden gezet tot er plaats genoeg was. De buitenste schrijn was nu afgenomen.


  Nu lag de tweede schrijn vrij, doch deze was, zoals reeds was gebleken bij het afnemen van het dak, geheel met een baardoek bedekt, die van fijn linnen was en als een sterrenhemel bezaaid met fonkelende gouden plaatjes. Het weefsel was zo vergaan, dat het pas na behandeling met een gummi-oplossing kon worden aangepakt. Met behulp van Evelyn en haar moeder werd de doek daarna om een houten stok gerold en in het laboratorium gebracht.


  Daar lag nu de tweede goudbeklede schrijn voor hun ogen. Hij leek veel op de eerste, alleen ontbrak er, zoals Evelyn direct opmerkte, het blauwe, fijningelegde aardewerk. In plaats daarvan toonde de buitenkant sprekende voorstellingen en inscripties in mooi basreliëf.


  ‘Het zijn voorstellingen uit het dodenboek,’ zei Carter na nauwkeurig onderzoek. ‘Vooral uit het boek “Over datgene dat in de onderwereld is” en uit het boek “Over de vernietiging van het menselijk geslacht”.’


  Thans wendde Carter zich ongeduldig naar de vleugeldeuren. Ze waren boven en onder met grendels bevestigd en in het midden zorgvuldig met een koord dichtgebonden. De knoop zat door twee metalen krammen en was verzegeld. Het zegel was onbeschadigd! Het droeg de naam Toet-anch-Amon en de afdruk van de dodenstad der koningen.


  ‘Dit was het laatste wat lord Carnarvon kon vaststellen: dat deze zegels onbeschadigd waren,’ zei Carter tot lady Almina, ‘en dat gaf hem de volledige zekerheid van zijn overwinning. Wie had toen gedacht dat we pas na zo lange tijd en zonder hem, de zegels zouden verbreken!’


  Met grote omzichtigheid werden de zegels verwijderd, de strikken losgeknoopt en de deurvleugels opengeslagen.


  Toen kwam — Carter had nauwelijks anders verwacht — een derde vergulde schrijn te voorschijn. Ook deze was op het eerste gezicht op dezelfde wijze gesloten en verzegeld. De spanning steeg. Wat was er achter deze deur? Zou de opening hiervan de oplossing brengen van het geheim dat eeuwen en eeuwen zo goed hadden bewaard?’


  De spanning werd schier onverdraaglijk. Evelyn zag dat Howard Carter door een grote opwinding werd aangegrepen. Nog nooit had ze hem zo gezien.


  ‘Ik houd het gewoon niet meer uit,’ mompelde hij zwaar ademhalend tussen zijn tanden, greep en opende zijn scherpe zakmes, sneed de knoop door, trok heftig aan de grendels, rukte de deuren open en staarde naar binnen.


  Maar wat zag hij?


  Iets volkomen onverwachts. Nog een vierde schrijn! Hij geleek precies op de drie andere, doch was nog prachtiger bewerkt.


  Een seconde lang was Carter verbluft. Wilde het lot hem tarten? Weer leek alles onzeker. Een dolle seconde! Wat nu?! —


  Toen zag hij dat de deuren van deze laatste schrijn niet verzegeld waren.


  Nu niet meer talmen. Hevig opgewonden trok hij de grendels los.


  Langzaam sloegen de vleugeldeuren open. Allen bogen zich voorover en keken naar binnen.


  Daar stond voor hen, de hele schrijn vullend, de enorme kwartsen doodkist van Toet-anch-Amon, onaangeroerd, alsof vrome handen hem pas hadden ingesloten! Wat een onvergetelijke, heerlijke aanblik, des te meer door het glinsteren van het goud op de schrijnen.


  Over het door de deuren heen zichtbare voeteneinde van de sarcofaag spreidde een godin beschermend haar armen en vleugels uit, alsof ze elke indringer wilde weren.


  Eerbiedig stonden allen voor dit heerlijke teken uit een reeds lang voorbije wereld, die nu na dertig eeuwen lang nog leefde en nog vertelde van de trouwe en tedere zorg van de levenden voor de doden.


  De eerste opwinding was gezakt; er bleef een gevoel van groot geluk, en tegelijk van een zekere schaamte over het binnendringen in het heilige rijk van de dood.


  ***


  In de tijd die nu volgde begonnen de gravers de drie schrijnen uit elkaar te halen. Een volle maand waren ze daarmee bezig, want het was uiterst moeilijk in de nauwe kamer te werken. De mooiste van de schrijnen was ongetwijfeld die, welke de sarcofaag bevatte. Hij vertoonde overal waardevolle decoraties en afbeeldingen in hautreliëf. Gevleugelde schutgodinnen in bezonken rust en grootsheid bewaakten de koning. Het viel Carter verschrikkelijk zwaar deze kunstzinnige gouden kapel af te staan, doch het moest. De wetenschap vergde ook dit offer.


  ***
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  Farao in al zijn heerlijkheid


  Nu was de sarcofaagkamer van alle vier gouden schrijnen beroofd. Doch in het midden stond, nog onberoerd, eenzaam en groots, de stenen sarcofaag met het laatste geheim erin. De uitgravers voelden zich meer dan rijk beloond bij het aanschouwen van dit heerlijke, vrijstaande monument, gemetseld uit een enkel machtig blok edel geel kwarts. In de ogen van de bewonderaars leek het een enorme edelsteen.


  ‘Het is een meesterwerk, deze doodkist; in heel Egypte vindt hij zijns gelijke niet,’ was het oordeel van Howard Carter.


  Het lijstwerk was rijk voorzien van fijn geciseleerde randen.


  Het bovenstuk had een gelede, fijn geciseleerde rand, een staf, een fries met inscripties. Op de vier hoeken stonden in hautreliëf de edele gestalten van de schutgodinnen Isis, Nephthys, Neith en Selket. Ze hielden hun geopende armen en wijduitgespreide vleugels beschermend om de hele sarcofaag. Rondom de basis was een brede fries, bedekt met de tekens van Osiris en Isis.


  Toen het volle licht op dit prachtige monument viel, heerste er diepe, eerbiedige stilte. Allen voelden de verhevenheid van de dood bij de sarcofaag van de jonge koning. De tijd leek vol verwachting stil te staan. Iedereen dacht het ogenblik te beleven, waarop de koninklijke dode in de sarcofaag werd gelegd, — zo vers, zo onberoerd leek alles.


  Evelyn kreeg de neiging de handen op te heffen en tot de godheid te bidden dat de overledene ongehinderd door de afschuwelijke hel van de onderwereld, de eeuwige gelukzaligheid zou mogen binnengaan.


  Het deksel van de sarcofaag was van rood graniet; in het midden was het gesprongen. De scheur was zorgvuldig gestopt en overgeschilderd.


  ‘Dit leidt tot de conclusie,’ zei Carter, ‘dat de granietplaat al bij het transport naar de grafkamer is gesprongen.’


  Er werd een dag vastgesteld waarop het deksel zou worden opgelicht. Dat moest met veel zorg worden voorbereid want het gewicht van de enorme plaat bedroeg meer dan honderd kilo. Bij deze feestelijke handeling verschenen veel toeschouwers, onder hen professor Breasted, Winlock, de directeur van de Amerikaanse expeditie, de staatssecretaris Mohammed Zaglul Pascha en natuurlijk lady Carnarvon en haar dochter.


  Er was niemand onder de vorsers en toeschouwers, die niet van de feestelijke ernst van het ogenblik was doordrongen en die zich niet vol verwachting afvroeg: Hoe zullen we de koning vinden?


  Carter gaf de gaffirs een teken het deksel op te tillen. Onder diep zwijgen ging de zware plaat omhoog. Het licht viel in de stenen kist. Maar de eerste blik in zijn inwendige stelde enigszins teleur. Er was niets te zien dan fijn, afdekkend linnen.


  Maar toen het deksel hoger was opgelicht, de linnen doeken een voor een konden worden afgenomen en eindelijk de laatste verwijderd was, barstten allen los in kreten van verbazing en verrukking.


  Een stralend schouwspel bood zich. Er lag een gouden afgietsel van de jongensachtige jonge koning in de sarcofaag. Het was het deksel van een prachtige, mummievorrnige kist. De mummiekist vulde met een lengte van 2,25 m de hele stenen sarcofaag; men kon dus vermoeden dat het de laatste van de rij sarcofagen was, dat het stoffelijk overschot van de koning zelf omsloot.


  ***
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  De kist was van hard hout en met gips en dun goud bekleed; gezicht en de handen waren van massief goud en in volmaakt beeldhouwwerk plastisch uitgewerkt. Het goud was zo stralend alsof het zojuist uit de werkplaats kwam. De over de borst gekruiste armen hielden het Osiristeken, de staf en de zweep vast, die in diepblauw fijn aardewerk waren uitgevoerd. De gelaatstrekken waren in goud gedreven, de ogen waren van donker lavaglas, de oogleden en wenkbrauwen met lazuursteen ingelegd. Het voorhoofd van de jonge koning was versierd met de slang en gier, de kentekenen van de heerser over Opper- en Nederegypte. Hij droeg de gevouwen koningshoofddoek en aan de kin de gebruikelijke lange baard. Alles was prachtig uitgevoerd in schitterende kleuren. De gestalte leek bijna griezelig levensecht,


  Terwijl allen zwijgend verzonken waren in de aanblik van deze koninklijke pracht, greep Evelyn plotseling de arm van haar moeder.


  ‘Kijk, moeder, de kleine bloemenkrans!’


  Ze wees op het voorhoofd van de koning. Allen keken ernaar. Daar lag om de contouren van het hoofd een ontroerend kleine krans verwelkte bloemen, de afscheidsgroet van de jeugdige weduwe aan haar geliefde gemaal, die reeds zo vroeg was heengegaan. Ieder was diep getroffen. Alle rijkdom, alle glans van goud en edelstenen verbleekte tegen de verwelkte bloemen, die daar door een liefderijke hand waren neergelegd.


  In diepe stilte las Carter luid de woorden, die farao Toet-anch-Amon als zijn laatste wens op de kist had laten aanbrengen:


  ‘O moeder Noet! Breid uw vleugels over mij uit gelijk de onvergankelijke sterren.’


  Slechts met moeite maakten de blikken der aanwezigen zich los van het aangrijpende beeld van de jonge koning. Op de tenen verliet de een na de ander het vertrek, ging langzaam de zestien treden op naar de blauwe Egyptische lucht. Hoog daarboven gleed de bark van de zonnegod naar het schone westen. —


  Het duurde een paar dagen voor de uitgravers — ondanks hun ongeduld — de laatste kist konden openen. Er werd een steiger met katrollen en rollers opgesteld, er werden touwen getrokken door de tien zilveren handvaten op het deksel, en toen was het zover. Soepel kwam het deksel omhoog en legde een tweede prachtige kist vrij. Harry Burton kwam zijn foto-opnamen maken, daarna begon men met behulp van een kraan de hele kist op te heffen. Het was de bedoeling de kist over de bovenste rand van de sarcofaag heen te krijgen.


  Maar merkwaardig! Hij bewoog niet! Blijkbaar had men zijn gewicht aanzienlijk onderschat. Doch eindelijk, na heel veel moeite lukte het toch hem op te lichten en op planken te schuiven tot hij hoog en vrij in het vertrek stond. Hoofdschuddend bespraken Carter en Mace het monsterachtige gewicht van de kist. Wat zou daarachter steken? Welke nieuwe verrassing kondigde zich aan?


  De tweede kist leek op de eerste, op enkele kleinigheden na. Bovendien was zijn omvang iets kleiner. Hij had een lengte van twee meter. Ook hier was de koning als Osiris uitgebeeld en met een ornament versierd, alleen omarmden nu de godinnen Nechbet en Boeto zijn lijf beschermend met hun vleugels. De buitengewone fijnheid en waardigheid van opvatting en het uitgelezen kunstige handwerk van deze uitvoering waren opvallend.


  Carter en zijn vrienden ondervonden het als een weldaad dat zij gedurende deze dag onder elkaar waren. Wat kon men zich nu in alle kostelijke details van dit verheven werk verdiepen! En toch vond niemand de vereiste rust voor zuivere beschouwing. Daar lag toch nog steeds een geheim achter de wanden van deze kist! Vooral Carter bespeurde dat met dit eeuwige wachten en hopen zijn krachten en geduld bijna volledig waren opgebruikt. Mocht dan ook naar alle berekeningen van de archeologische wetenschap het succes verzekerd zijn, in een hoekje van zijn hart leefde toch nog een restje onrust en twijfel. Hij gunde zichzelf dan ook geen rust voor deze kist eveneens kon worden geopend.


  Door touwen opgetrokken verhief zich langzaam het deksel.


  En nu was er een grote verrassing: daar verscheen een derde kist, en deze kist was van massief goud! Het geheim van het enorme gewicht was opgelost.


  Weer was de koning naar oeroud gebruik als Osiris uitgebeeld met staf en zweep en alle andere tekens van zijn waardigheid als heerser. Het gezicht scheen nog jonger. Voor het overige leek de gouden kist op de twee andere. Hij had een doorgaand patroon dat behalve de gestalten van Isis en Nepthys ook de beschermgodinnen Nechbet en Boeto uitbeelde. Door de glanzende, kleurig ingelegde halfedelstenen kwamen deze figuren hier het sterkst naar voren.


  ‘We zullen de gouden kist naar de voorkamer verplaatsen,” stelde Carter zijn medewerkers voor, ‘daar staat hij handiger, we hebben veel meer plaats en kunnen er voor verdere onderzoekingen aan alle kanten bij.’


  Dit vond algemene instemming, doch toen ze probeerden hem op te lichten was iedereen weer verbaasd over zijn reusachtig gewicht. Ze haalden de gaffirs erbij. De last was zo zwaar dat acht sterke mannen hem nauwelijks konden opheffen.


  ‘En alles is goud, hard, zwaar goud,” steunde Callender, die een handje hielp, ‘het is gewoon niet te geloven!’


  Toen de kist in de voorkamer stond, fel beschenen door het licht, openbaarde hij eerst zijn werkelijke schoonheid.


  ‘We moeten lady Carnarvon en Evelyn laten roepen,’ zei Carter, ‘die zullen ogen opzetten!’


  Hij stuurde een korte geschreven boodschap naar Luxor: ‘Komt u dadelijk, een grote verrassing wacht u.’ De twee dames lieten geen tijd verloren gaan. Als Carter dit schreef, was er zeker iets bijzonders. En toen ze de zestien treden waren afgedaald, zetten ze inderdaad grote ogen op.


  Daar stond de gouden kist en glansde en schitterde, een kist van zwaar, massief goud. Het was nauwelijks te begrijpen.


  ‘Hij is 1,85 m lang, de gouden wanden zijn 3,5 millimeter dik,’ zei Carter droog, ‘de goudwaarde schat ik op 2,5 miljoen dollar.’


  Wat een fantastische rijkdom! Zoveel goud gaf men de farao’s mee in het graf! Geen wonder dat daardoor de hebzucht werd opgewekt en de grafrovers tot de stoutmoedigste daden kwamen.


  ‘Misschien hadden de grafrovers het bij hun succesloze inbraak inderdaad wel op het goud van deze kist voorzien,’ zei Evelyn, ‘konden hem echter bij alle haast niet bereiken daar hij achter alle schrijnen en kisten zo goed verborgen was.’


  ‘Heel goed mogelijk. Maar laten we nu de snode mammon erbuiten. Voor ons allen is de kunstwaarde toch veel hoger dan de goudwaarde. Moet u eens zien. Wat een meesterwerk van goudsmeedkunst! Nog nooit is er zoiets in Egypte gevonden. Het is werkelijk uniek.’


  Toen lady Carnarvon langzaam met Evelyn en Carter om de kist heenliep, zei ze peinzend:


  ‘Er is zo veel op ons afgestormd in de laatste weken; we beleefden het ene wonderbaarlijke kunstwerk na het andere. Het is dan niet gemakkelijk steeds dezelfde geestdrift te tonen. Deze gouden kist is beslist onbegrijpelijk mooi, maar ik ben eigenlijk blij dat dit meest waardevolle stuk het laatste van alle is.’


  ‘Ik geloof dat we zoiets allemaal ondergaan, lady Almina, deze kist is het hoogtepunt van onze belevenis. Daarachter wacht alleen nog maar de mummie op ons. Maar dat is meer een zaak voor ons, vaklieden.’


  ‘Er geldt dus hier geen halt voor u? Waarom wilt u de dode ook nog van zijn laatste rustbed beroven?’


  ‘Het mag u een gebrek aan piëteit toeschijnen, maar als wetenschapsmens brand ik van ongeduld de mummie zelf te zien en te onderzoeken.’


  ‘En u walgt helemaal niet van uw daad?’


  Carter haalde zijn schouders op.


  ‘We zullen de mummie weliswaar grondig onderzoeken, daarna zullen we hem ter ruste leggen. We hebben geenszins de bedoeling hem als tentoonstellingsobject naar Kaïro te sturen.’


  ‘Een gruwelijke gedachte. Ik zag in een Egyptisch museum eens de mummie van Ramses II. Scharen toeristen staarden hem aan. Ik vond het verschrikkelijk. Nee, als u deze kist opent hoeft u mij niet uit te nodigen.’


  ‘Ik begrijp het heel goed, lady Almina, maar jij, Evelyn, jij hebt alles meegemaakt, van het vinden van de eerste traptree af tot deze doodkist. Hoe is het met jou, zou jij het allerlaatste niet meer mee willen maken?’


  ‘Voor geen goud, oom Howard. Ik denk in dit opzicht precies als mama. Ik zou het gewoon niet verdragen de arme dode koning zo naakt en bloot voor me te zien. Ik zou Toet-anch-Amon steeds zo willen zien als dit gouden masker hem uitbeeldt.’


  Aldus gebeurde het dat de onthulling van de koningsmummie geschiedde door de mannen.


  De dag waarop de gouden kist werd geopend was voor Howard Carter het hoogtepunt van zijn archeologenbestaan. Na de moeilijke jaren van graven, conserveren en optekenen zouden nu zijn ogen waarachtig datgene aanschouwen wat tot nog toe zijn fantasie slechts had gezien.


  Na het doorvijlen van de acht gouden pluggen werd het deksel opgelicht en de mummie van de koning ontbloot.


  Farao Toet-anch-Amon!


  Op zulk een ogenblik weigert de spraak en duizenden gedachten bestormen de onderzoekers en andere mensen.


  Carter en zijn medewerkers moesten zich ertoe dwingen hun gevoelens te onderdrukken en slechts te onderzoeken. Voor hen lagen de aardse resten van een jonge heerser, van wie tot nog toe nauwelijks meer dan de naam bekend was.


  De zeer zorgvuldig en keurig als Osiris klaargemaakte mummie vulde de hele kist. Gezicht en schouders van de koning waren met een gouden masker van hoogste artistieke volmaaktheid bedekt. Het gezicht had een uitdrukking van aangrijpend verdriet en rust en sprak van een al te vroeg afgebroken jeugd. Het voorhoofd was versierd met gier en slang, de kin droeg de traditionele Osirisbaard van goud en lazuursteen. Om de hals hing een driedubbele ketting van gele en rode gouden ringen en op de borst lag een grote zwarte scarabee aan een fijnbewerkte gouden band.


  Twee handen van gepolijst goud waaraan de linnenwikkels van de mummie waren vastgenaaid, lagen gekruist over de borst en hielden de staf en zweep vast, die helaas bij een lichte aanraking met een zeer zacht penseel tot stof uiteenvielen. Het lijnwaad dat de hele lengte van de mummie van borst tot voeten bedekte, was met rijk gedecoreerde banden omwonden. Ze waren van zwaar goud, werden door parelsnoeren bijeengehouden en droegen goddelijke welkomstgroeten. Op de brede aflopende middelste band stond geschreven:


  ‘De hemelsgodin Noet spreekt: Ik ben uw moeder, die uw schoonheid heeft geschapen, o Osiris, Koning, Heerser der landen, Neb-cheperu-Re. Gij ademt de lucht in en gaat uit als een god, o Osiris, Toet-anch-Amon! — De god van de aarde Geb spreekt: Mijn geliefde zoon, erfgenaam van de Osiristroon, koning Neb-cheperu-Re, hoe machtig is uw koningstroon; uw naam ligt op de lippen der onderdanen, uw oneindigheid is op de lippen der levenden, o Osiris, koning Toet-anch-Amon, uw hart is in uw lichaam eeuwig!’


  Op spilzieke wijze was bij de mummiebehandeling zalfolie over het lijk uitgegoten. De zalving der doden was blijkbaar onmisbaar als wijding van de dode koning voor zijn intrede in de onderwereld naar de grote god Osiris. Het erge was echter, dat de mummie en het goudmasker door de verharde olie zo vast aan de bodem van de kist kleefden dat het zelfs met de grootste inspanning niet mogelijk was ze te bewegen.


  ‘Wat moeten we doen?’ klaagde Carter. ‘Er moeten onzinnige hoeveelheden harsolie over de gouden kist en de mummie zijn uitgegoten, ik schat wel twee emmers vol. Hoe moeten we deze volkomen verharde zwarte massa doen smelten?’


  Na veel zoeken en raden wist de chemicus Lucas eindelijk een middel. Hij stelde de smelttemperatuur van de harsmassa vast en speelde het met behulp van zinken platen en paraffinelampen onder ontelbare voorzichtigheidsmaatregelen klaar de olie zover te verdunnen, dat gouden kist, masker en mummie van elkaar konden worden losgemaakt. Een ding was ook hem niet mogelijk: de in de mummie zelf binnengedrongen zalfolie te verwijderen. Hij en Carter vreesden daarom het ergste voor de toestand van het lichaam.


  De neergelegde sieraden, de gouden banden en het masker werden verwijderd en daar lag de koningsmummie nog slechts in zijn windsels.


  Dit onderzoek vond plaats in het bijzijn van hooggeplaatste Egyptische personen en werd in hoofdzaak gedaan door Dr. Derry, de professor voor anatomie van de universiteit in Kaïro, Nadat de buitenste, vergane windsels met was waren verstevigd, maakte Dr. Derry de eerste snede in het omhulsel. Nu konden, de buitenste lagen in grote stukken worden, afgenomen.


  Maar toen begonnen pas de moeilijkheden. De dikke onderste lagen waren door de doorgesiepelde zalfolie in een zeer slechte toestand van verkoling en bederf. Dat was voor Carter een bittere teleurstelling.


  “Ik had zo gehoopt de mummie van Toet-anch-Amon in een betere toestand aan te treffen dan vroeger ontdekte mummies,’ zei hij tot Pierre Lacau, die ook ditmaal vanuit Kaïro was gekomen. ‘En nu heeft dit rare, overvloedige gebruik van gewijde olie zoveel bedorven. Hoezeer de zalfgewoonte ook. Van liefde en achting der nabestaanden voor de koning getuigt, in ons geval is het diep te betreuren.’


  Helaas werd de vrees van Carter bewaarheid. Niet alleen waren aanzienlijke delen van het linnen, doch ook windsels en beenderen van het lichaam door de vetzuren verbrand en verkoold. Onder de ledematen en de romp was de laag zalf zo verhard dat zij moest worden weggemetseld. Een grote teleurstelling, doch gelukkig de enige. Verder bracht het onderzoek een menigte waardevolle resultaten aan het licht.


  De omwikkeling van de mummie was op de gebruikelijke wijze aangebracht. Met grote zorgvuldigheid waren verschillende lagen windsels, doeken en linnen vulsels zodanig gewikkeld dat de plastische menselijke vorm voor de mummie gegarandeerd was. De priesters hadden hiervoor het fijnste batistlinnen gebruikt. Tussen de verschillende lagen windsels waren talloze amuletten en emblemen in meer dan honderd groepjes samengebonden, symbolen, die de dode tegen de gevaren van de onderwereld moesten beschermen en hem geluk moesten aanbrengen. Het overtreft elke verbeelding in welk een overvloed de koningsmummie met deze sieraden was overladen.


  De verwijdering van de eerste windsels onthulde meteen een prachtig diadeem van goud, met carneool ingelegd, een werk van uitgelezen schoonheid. Verder vond men een gouden voorhoofdband, kunstig met slangenpatronen bedekt, Een koningsslang liep langs een verteerd linnen hoofddeksel tot het achterhoofd door; zijn lichaam was uit beweegbare gouden geledingen samengesteld en in fijne parels gevat. Er lag een Nechbetgier naast, met uitgespreide vleugels van gedreven goud.


  Rondom de hals van de koning had men verschillende amuletkragen gelegd waaraan twintig amuletten hingen in verschillende lagen windsels, zoals het dodenboek dit verlangde. Verder hingen om de hals, aan gouddraad, groepjes amuletten, een gouden Osiristeken, een Isisteken van rode jaspis, een papyrusscepter van groen veldspaat, een Horus van lazuursteen, een groene Anubis en een hele reeks slangen en gieren.


  Deze heilige amuletten waren niet alleen sieraden doch hadden hun eigen betekenis. Deze overvloed van amuletten aan hoofd en hals alleen al bewees, hoezeer de oude Egyptenaren de gevaren van de onderwereld vreesden. De hoeveelheid en kostbaarheid van deze tekens getuigden van de grote liefde der nabestaanden.


  Op de borst van de koning waren vijfendertig voorwerpen, daarbij een valken- en een Horuskraag, die bijzonder veel toverkracht bezaten, prachtige staaltjes van goudsmeedkunst. Tussen de windsels om het lijf lagen dertien ringen, een gordel van gedreven goud en twee prachtige, ongewoon fijnbewerkte dolken.


  Talrijke stukken waren in de armwindsels meegewikkeld, vooral de onderarmen verdwenen in de overvloed van prachtige armbanden. Elke vinger alsook elke teen stak in een gouden huls, waarover weer ringen en voetbanden. Deze voorwerpen waren of persoonlijke sieraden van de koning, of religieuze amuletten, die speciaal als dodengaven waren vervaardigd. Ze gunden een diep inzicht in de kunstvaardigheid der handwerkers van het Nieuwe Rijk en leverden een indrukwekkend bewijs van het diepe gevoel van deze oude Egyptenaren voor hun doden.


  De vele lagen windsels waren zorgvuldig verwijderd, het lichaam van de dode koning lag onbedekt voor de geleerden. Allen bogen zich er vol belangstelling overheen toen Dr. Derry samen met de Egyptische arts Dr. Saleh Bey Hamdi het anatomisch onderzoek verrichte. Na het afnemen van bet laatste zachte linnen hoofdwindsel verscheen een vredig, zacht jongensgelaat. Het was edel en voornaam, fijnbesneden, met scherpgetekende lippen, de ogen met de lange wimpers waren half gesloten.


  ‘Kijk eens, Carter, wat een ongewone hoofdvorm de koning heeft,’ zei Br. Derry, ‘het is een zeer platte schedel met een opvallend sterk gevormd achterhoofd. Ik herinner me, dat ook de farao Echnaton eenzelfde schedelvorm had. Het is de moeite waard de maat van deze twee schedels te vergelijken.’


  Door opmeting van de hele gestalte rekende dokter Derry uit dat Toet-anch-Amon zeer smal gebouwd was en ten tijde van zijn dood nog niet vol uitgegroeid. Zijn lichaamslengte bedroeg 1.67 meter. Dat was ook precies de lengte van de twee schildwachtbeelden voor de verzegelde deur, die de koning tijdens zijn leven voorstelden.


  ‘U weet, dokter, dat we er allen op gebrand zijn te vernemen, welke leeftijd Toet-anch-Amon eigenlijk heeft bereikt. Is het mogelijk dit van de mummie vast te stellen?’ vroeg Carter de professor.


  ‘O ja, de verstandskiezen van de koning geven ons al een aanwijzing. Kijkt u eens, ze zijn boven en beneden juist door het tandvlees gekomen en bereiken de halve hoogte van de achterkiezen. Dit Iaat een leeftijd van ongeveer twintig jaar vermoeden. Maar de leeftijd laat zich beter vaststellen uit de toestand der gewrichten en ledematen. Laten we meteen het armgewricht bezien. Hier is de kop van het bovenarmgewricht nog kraakbeenachtig, nog niet vast met het beenderstelsel verbonden. Dat wijst op een leeftijd van zeventien tot achttien jaar. Ook de ellepijp en het spaakbeen vertonen nog geen beenachtige vergroeiing, de koning moet dus jonger dan twintig jaar geweest zijn.’


  Dr. Derry deed soortgelijke onderzoekingen met boven- en onderdijbeen en stelde vast dat ook daar de verharding van het gewrichtskraakbeen eerst ten dele had plaats gevonden. Toen de professor zich eindelijk na nauwkeurig onderzoek oprichtte, verklaarde hij: ‘na deze diagnose kan ik aannemen dat de koning bij zijn dood tussen zeventien en negentien jaar was; naar alle waarschijnlijkheid achttien jaar.’


  Het onderzoek van de mummie was ten einde. Het bracht geen uitsluitsel over de reden van vroege dood van de jonge vorst, doch wel menig belangrijk feit uit de geschiedenis van zijn tijd. Vooral bleek welke liefde en achting de koning, niet alleen bij zijn leven, doch ook na zijn dood had genoten.


  ***
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  21. Zuidwestelijke ingang naar de tempel van Karnak gebouwd in de 19e dysnatie; de grote pylonen zijn in basreliëf bewerkt met episoden uit de geschiedenis


  ***
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  22. Middengang in de grote Amontempel in Karnak met de obelisk van Toetmosis III


  In het licht van de albastenlamp


  Het geheim van het koningsgraf was onthuld. Het rusteloos streven van de onderzoekers was ruimschoots beloond. Een jeugdig heerser was na drieduizend jaar vergetelheid uit de schaduw van zijn naam in de wereld van werkelijkheid en feiten getreden. Toen Carter op de lange en moeizame weg terugblikte van het vinden der eerste traptrede af, bleef toch het ogenblik, toen de laatste tot stof uiteenvallende windsels losgingen en het gelaat van de jonge farao werd onthuld, voor hem het hoogtepunt.


  Er bleef weliswaar heel wat te doen in de zijkamer en de schatkamer, doch het doel was bereikt.


  Tot besluit nodigde Howard Carter alle medewerkers, lady Carnarvon en Evelyn uit voor een afscheidsavond in zijn woning in Koerna. Ze wilden nog eenmaal feestelijk bijeen zijn vóór hun wegen uit elkaar gingen. En allen vonden het veel prettiger een feestje te vieren in de eenvoudige huiselijkheid bij Carter vlak bij het dal, dan in de luxueuze omgeving van het hotel.


  Toen de gasten tegen de schemering aankwamen vonden ze alles prachtig ingericht voor een gezellige avond. Op tafel stond op een gebroken voetstuk een kruik van zuiver doorschijnend albast, die onmiddellijk de aandacht van Evelyn trok. Zag ze het goed? Dat was toch een kruik uit het graf van Toet-anch-Amon! Het was toch helemaal niet Carters gewoonte zulke voorwerpen mee te nemen.


  ‘Een kleine verrassing,’ lachte deze. ‘Het is een pronklamp van de koning uit de grafkamer. Hij is van een uitgelezen schoonheid, gemaakt in de vorm van een Avondmaalsbeker.


  De goden, die aan beide zijden op de gestyleerde papyrusplanten zitten dragen het teken ‘vereniging’ en ‘eeuwigheid’ in hun opgeheven handen en symboliseren de eeuwige regeringsduur van de koning. — Let u nu even op, vrienden.’


  Carter goot wat olie in de geheel effen, sneeuwwitte kelk, zette er een drijvende pit in en stak deze aan. De lamp gloeide op in de schemerige kamer en op de doorschijnende wand verscheen ineens in helle kleuren het portret van de koning en de koningin. Een bevallig spel, door allen bewonderd. En zo stond deze avond in dubbele zin nog eens geheel in het teken van Toet-anch-Amon.


  Eerst stonden dr. Derry en Carter de beide dames te woord over het resultaat van het onderzoek.


  ‘Ik heb mezelf afgevraagd,’ begon dokter Derry, ‘of onze ingreep een ontwijding was en of we de koning niet hadden moeten laten rusten. Maar het graf was nu eenmaal gevonden en daar er te allen tijde grafplunderingen hebben plaats gevonden, zou de gedachte aan de in de kist verborgen schatten de dieven geen rust gelaten hebben. Vroeg of laat zou het hun, ondanks de sterkste bewaking, toch gelukt zijn de kostbaarheden te roven, die dan over de hele wereld zouden worden verspreid. Voor de wetenschap is echter juist de volledigheid van de verzameling van onschatbare waarde. Hoort u maar eens van Carter welke onvervangbare, waardevolle stukken tussen de windsels waren gewikkeld.’


  En toen vertelde Carter van de 143 gevonden voorwerpen, de amuletten, ringen, halskragen, gordels en andere kleinoden.


  ‘Hoe kostbaar ze ook waren, drie voorwerpen verbluften ons in het bijzonder; ze waren van ijzer en daarom misschien wel kostbaarder dan goud. Het eerste was een amulet in de vorm van een hoofdsteun, het tweede een Horusoog van ijzer in een gouden ring, het derde een fraai bewerkte dolk met een kling van ijzer.’


  ‘En waarom is dat nu zo bijzonder?’ wilde Evelyn weten.


  ‘Omdat deze drie stukken het eerste vaste bewijs leveren voor het gebruik van ijzer in Egypte. Tot nog toe was men van mening dat het bronzen tijdperk pas honderd jaar later door het ijzeren was verdrongen, want Ramses II ontving van de Hethietenkoning als bijzonder kostbaar stuk een ijzeren zwaard ten geschenke. Het ijzer werd dus al ten tijde van Toet-anch-Amon de eerste vreemde indringer en deze vreemde invloed is toen zo toegenomen, dat het tot volkomen vreemde overheersing leidde.’


  ‘De opkomst van het ijzer was dus de eerste stap tot de ondergang van het Egyptische rijk?’


  ‘Precies zo. En daarom rechtvaardigen deze drie kleine ijzeren vondsten reeds het onderzoek van de mummie. — Maar nu is het uw beurt, dr. Derry, uw belevenissen zijn verbazingwekkend genoeg.’


  ‘Nu, onze eerste vraag gold de leeftijd van de koning. Het anatomisch onderzoek heeft zonneklaar uitgewezen dat Toet-anch-Amon bij zijn dood nog geen twintig jaar was. De meest waarschijnlijke leeftijd was achttien jaar.’


  ‘Zo jong!’ riep Evelyn vol meegevoel. ‘En zo vroeg al moest hij van alle rijkdom en schoonheid in de wereld afstand doen.’


  Onwillekeurig zochten haar ogen het portret van de jonge farao op de albasten lamp.


  ‘Wat zou de oorzaak zijn geweest van zijn dood?’


  ‘Daarover heeft het onderzoek helaas geen uitsluitsel gegeven, We kunnen alleen zeggen dat we generlei aanduiding tot een gewelddadige dood hebben gevonden.’ Evelyn fronste de wenkbrauwen. Kon de koning niet door een vergiftig insect zijn gestoken, zoals haar vader? Doch in het bijzijn van haar moeder sprak ze deze gedachte niet uit.


  ‘Het verbazingwekkende is echter,’ ging dr. Derry voort, ‘het feit, dat Toet-anch-Amon in zijn lichaamsbouw opvallend veel op koning Echnaton lijkt. Vooral de schedelvorm wijst op een zeer nauw verwantschap tussen die twee. Ik heb zojuist nog even de maten vergeleken; de overeenstemming; tussen hun zeer zeldzame hoofdvorm is bijzonder treffend. Ik ben daarom met Carter tot de gevolgtrekking gekomen dat Echnaton niet slechts zijn schoonvader, doch ook zijn echte, vleselijke vader was. Dat is voor de wetenschap een hoogst belangrijke ontdekking. — Overigens heeft de afbeelding van de koning op het gouden masker precies alle gelaatstrekken van de vorst. Het moet een groot kunstenaar geweest zijn die ons voor altijd en in onvergankelijk edelmetaal dit heerlijke portret van de koning heeft gegeven.’


  ‘Dat zijn inderdaad zeer gewichtige resultaten,’ liet nu lady Carnarvon, die tot nog toe zwijgend had toegeluisterd zich horen. ‘Ik moet bekennen dat u mij ervan hebt overtuigd hoe wenselijk, ja noodzakelijk het onderzoek van de mummie, ondanks gevoelsbezwaren, is geweest.’


  Het gesprek richtte zich nu meer op meer persoonlijke dingen, en pas later op de avond kwam het gesprek weer op Toet-anch-Amon.


  ‘Eén ding heeft echter de onthulling van de mummie niet opgeklaard,’ zei. Carter, ‘we hebben g;een papyrusrol gevonden die iets mededeelt over het leven van Toet-anch-Amon. Wij weten zo goed als niets over zijn daden als heerser en zijn geneigd te zeggen: het enige opmerkelijke in zijn regering bestond daarin, dat hij gestorven en begraven is.’


  ‘Wat zou hij ook gepresteerd kunnen hebben,’ viel Callender in, ‘als hij met tien jaar op de troon kwam en reeds op zijn achttiende stierf. Waarschijnlijk stond de knaap toch geheel onder de invloed van de Amonpriesters en. Minister Eje.’


  ‘Beslist. Daarom blijft Toet-anch-Amon ons als farao weliswaar vreemd, doch als mens is hij ons lief en vertrouwd geworden. Door de grafuitrusting hebben wij een afgerond beeld van zijn huiselijk leven, zijn smaak en zijn interesse. Hoe levendig schilderen de voorwerpen de tedere verhouding van de jonge vorst tot de koningin, zijn liefde tot de sport, zijn hartstocht voor het koninklijk genoegen van de jacht, waarbij hij bijzonder veel gehouden schijnt te hebben van leeuwen- en struisvogeljacht per strijdwagen en eendenjacht per boot. De beelden vertellen ons ook dat hij een hondenliefhebber was.”


  ‘En als wij aan de totale betekenis van de vinding van het graf denken,’ vervolgde Mace, ‘mogen we niet vergeten, dat dit graf het enige was dat met al zijn gaven en kostbaarheden schier ongerept tot ons is gekomen. Hierdoor verkrijgen wij een machtig, onschatbaar beeld van de kunst uit die tijd. Ook kunnen we aan veel werken vaststellen, hoe sterk de revolutionaire geest van El Amarna na Echnatons dood werkzaam is gebleven in de kunst.’


  ‘En ten slotte heeft het graf van. Toet-anch-Amon ons grondig geleerd, hoe sterk de kunst in het oude Egypte aan religieuze voorstellingen is gebonden. Dit, vrienden, lijkt mij de grootste winst van onze afgravingen. De kunst was voor de goden en voor de doden, zodat de herinnering aan hen levend bleef. Daarin ligt hun sterkte en geweldige eenzijdigheid. Herodotus zegt reeds dat de Egyptenaren vromer zijn dan welk volk ook, en de monumenten der koningsgraven bevestigen dit. Lofprijzingen aan de goden, eerbied voor de doden en geloof in de wederopstanding zijn de grondpijlers van deze kunst. Dit beeft het graf van Toet-anch-Amon ons geopenbaard.’


  Deze mooie, feestelijke woorden van Howard Carter waren het hoogtepunt en besluit van deze avond. Iedereen voelde dit en het duurde niet lang meer of de een na de ander vertrok. De heerlijke lamp met het portret van Toet-anch-Amon ging uit.


  Drie dagen later gingen lady Carnarvon en Evelyn in Alexandria op de boot, terug naar Engeland.


  Carter en zijn medewerkers hulden eerbiedig de mummie Toet-anch-Amon weer in kostbaar linnen, legden hem, ontdaan van alle sieraden, in de stenen sarcofaag van geel kwarts en sloten het graf boven hem. Daar zal de dode farao blijven en niemand zal hem meer storen in zijn rust in het dal der koningen, waar het zand misschien nog menig geheim bergt.
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